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Avis divers Miscellaneous Notices 

AVIS IMPORTANT AUX ANNONCEURS. IMPORTANT NOTICE TO ADVERTISERS. 

Les règlements de la "Gaze t te Officielle" 
de Québec exigent que l'HONORAIRE des 
annonces soit PAYE D'AVANCE. Ce règle­
ment ne peut donner lieu à aucune excep­
tion. N o i r s invitons donc les annonceurs 
de nous faire parvenir les balances dues 
pour annonces et de ne jamais t r ansmet t r e 
de matière pour la " Gazette Officielle " , à 
moins de faire accompagner le document 
d 'un chèque accepté couvrant approxima­
tivement le coût de l ' insertion. 

Tout annonceur qui néglige de se con­
former à ce règlement ou dont le nom 
apparaît sur nos listes de débiteurs se 
verra refuser la publication d 'annonces 
nouvelles, et ce sans avis spécial. 3 

The rules of the " Quebec Official Ga­
z e t t e " require advertisers to remit t he 
FEES for advertisements IN ADVANCE. 
No exception will be made to this rule. 
Advertisers are requested to remit all 
arrears due and hereafter when sending 
mat ter for insertion in the " Official 
Gazette " , to enclose with their copy an 
accepted cheque covering approximately 
the cost of publication. 

Notices sent by advertisers failing to 
comply with the above rule or being in 
arrears with the King's Printer, will not 
be published, and tha t without further 
special notice. 4 

AUX ANNONCEURS DANS LA GAZETTE TO 
OFFICIELLE 

ADVERTISERS IN THE 
GAZETTE 

OFFICIAL 

{""•EUX qui transmettent des annonces pour être DARTIES sending advertisements to be in -
^ insérées dans la Gazette Officielle, voudront * serted in the Official Gazette, will please 
bien se conformer aux règlements ci-dessous : observe the following rules : 
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1. Adresser : l'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Si»écificr le nombre d'insertions. 

Tarif des annonces : 
Prendre insertion, 10c par ligne (mesure agate). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

Traduction, 40c par 100 mots. 
Qtnetti Officielle, par exemp., 25c. 
feuilles volantes. 75c par douzaine. 
Les avis, d o c u m e n t s ou a n n o n c e s reçus 

«près mid i , le jeudi de chaque s e m a i n e , ne 
seront pas publ iés dans la " G a z e t t e Offi­
ciel le " du s a m e d i su ivant , m a i s d a n s le 
n u m é r o s u b s é q u e n t . 

lies alxmnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement. 15 . par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N'.-B.—lies chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi. 
Ls-A. PROULX. 

Hôtel du gouvernement. 1 

Nominations 

1. Address : The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

The rates are ; 
First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure). 
Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 

measure) 
Translation. 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 25 cents per single number. 
Slips. 75 cents per dozen. 
Not ices , d o c u m e n t s or adver t i sements 

received after twelve o'clock n o o n , on T h u r s ­
day , will not be publ ished in the " Official 
Gaze t te " of t h e Saturday fo l lowing, b u t in 
the next n u m b e r . 

Subseriberi will also notice that the subscrip­
tion of $5. per annum, is invariably payable in 
advance, and that the Gazette, will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning : 

The first number is our document number ; the 
second number, the Gazette number, and the last 
number, the number of insertions of the notice. 

Notices published only once are only followed 
bv our document number. 

Ls-A. PROULX, 
King's Printer. 

Government House. 2 

Appointments 

Il a plu :\ Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur île révoquer la commission pour la décision 
sommaire des petites causes, en date du 21 no­
vembre 1910, pour la paroisse 'le Sainte-Anne-
d'Yamachiche. comté de Saint-Maurice, et de 
nommer par commission en date du 30 décembre 
1919. MM. Ernes! Langlois, rentier, Charles 
•Girardin, agent, Charles Daveluy, cultivateur, 
Olivier Gadbois, maître-maçon, OU va Frechette, 
cultivateur, et Majorique Desrochers, marchand, 
tous de Sainte-Anne-d'Yamachiche, commissaires 
de ladite Cour. 511 

Il a plu d Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, de faire les nominations suivantes : 

Québec, 3 décembre 1919. 
M. Thomas Daniel Godman, de Témiscouata 

Station, juge de paix, conformément aux dispo­
sitions de l'article 3301 des S. R. Q., 1909, avec 
juridiction, pendant l'espace de six mois, sur le 
district de Pontiac. 

Québec, 11 décembre 1919. 
L'honorable Philippe Roy, commissaire cana­

dien, à Paris, commissaire pour recevoir les affi­
davits qui peuvent servir dans une des cours de 
la province ou qui sont nécessaires à un acte ou 
document qui doit être mis à exécution ou avoir 
-des effets civils dans la province. 

Québec, 17 décembre 1919. 
M. Hubert-J. SÛver, surintendant des écoles 

protestantes, juge de paix pour le district de 
Montréal. 

His Honour the Lieutenant Governor has been 
pleased to revoke the commission for the sum­
mary trial of small causes dated the 21st Novem­
ber, 1910, for the parish of Sainte-Anne-d'Yama­
chiche. county of Saint-Maurice, and to appoint 
by commission dated the 30th December, 1919, 
Messrs Ernest I^anglois, annuitant, Charles 
Girardin. agent, Charles Daveluy, farmer, Oli­
vier Godbois, master mason, Oliva Frechette, 
farmer, and Majorique Desrochers, merchant, all 
of Sainte-Anne-d'Yamachiche, commissioners of 
said Court. 512 

His Honour the Lieutenant Governor has been 
pleased, by and with the advice and consent 
of the Executive Council, to make the following 
appointments, viz : 

Quebec, 3rd December, 1919. 
Thomas Daniel Godman, of Temiscaming 

Station, to be a justice of the peace pursuant 
to the provisions of article 3301 of the Q. R. S., 
1909, with jurisdiction for a period of six months, 
over the district of Quebec. 

Quebec, 11th December, 1919. 
The honourable Philippe Roy, Canadian com­

missioner, at Paris, to be a commissioner to 
receive affidavits for use in any court of the prov­
ince, or necessary for any deed or document to 
be carried into execution or to have its civil effect 
in the province. 

Quebec, 17th December, 1919. 
Hubert J. Silver, superintendent of protestant 

schools, to be a justice of the peace for the dis­
trict of Montreal. 
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QuébtO, 13 janvier 1920. 
M. Rodolphe Tourville, industriel, Montréal, 

juge de paix pour le district de Montreal. 

M. le docteur I-ouis-Eugéne-A. Parrot, de 
Kivière-du-I.oup, membre du "Conseil supérieur 
d'hygiène de la province de Québec". 

M. Honoré Nadeau, cultivateur, de la Mission 
Saint-I ouis-de-Gonzague, (B. P. Saint-Om.er), 
comté de Bonaventure, juge de paix pour le dis» 
triet de Gaspé. 

Quelle, 21 janvier 1920. 
MM. Léon Bouchard, Emile I.aniontagne, 

tous deux marchands, de Sainte-Anne-des-
Monts, comté de Gaspé, et Napoléon Leveillé, 
cultivateur, de Saint-Chnrles-de-Caplan, comté 
de Bonaventure, juges de paix pour le district 
de Gaspé. 

MM. Arthur Behind, cultivateur et Thomas 
Caron, rentier, tous deux de I.ouiseville, comté de 
Ma^kinongé, Joseph-Herm.'is Charland, gentil­
homme, de Saint-Ignace-du-I ac, comté de Mas-
kinonge, juges de paix pour lé district de Trois-
Rivières. 

MM. Adélard Bastien, gentilhomme, et Aehillc-
E . Patcnaude, boucher, de Racine, comté de 
Sliefford, juges de paix pour le district de Bed­
ford. 

MM. Laurent ITudon, cultivateur, de Chute-
Péribonka, et Iiéon Rousseau, cultivateur, de 
Saint-Henri-de-Taillon, comté du Lac-Saint-
Jean, juges de paix pour le district de Roberval. 

M. Joseph Talon, peintre, de Kénogami, 
comté de Chicoutimi, juge de paix pour le district 
de Chicoutimi. 

MM. Don at Lafond, marchand, de Wcedon, 
comté de Wolfe, et Hippolyte Angers, cultiva­
teur, de Wolfestown, comté de Wolfe, juges de 
paix pour le district de Saint-François. 

MM. Arthur-Louis Brault, tailleur, de Saint-
Lambert et John Yaughan, contracteur, de Saint-
Huhert, comté de Chambly, Salim Michel 
Khonri, manufacturier, de la cité de Montréal, 
Arthur Levin, courtier d'assurances, Westmount, 
Montréal, juges de paix pour le district de Mont­
réal. 

M. Hilaire Beaulieu, commerçant, et Joseph 
Gravel, rentier, tous deux de Saint-Damien, 
comté de Berthier, juges de paix pour le district 
de Juliette. 
fc* 
t Québec, 20 janvier 1920. 

M. Simon Manger, marchand, de Sainte-
•\iléla?de-de-Pabos, comté de Gaspé, juge de paix 
pour le district de Gaspé. 521 

Proclamations 

Canada, 
Province de C. FITZPATRICK 

Québec. 
[L.S.] 

GEORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT : 

PROCLAMATION 

CHARLES LANCTOT, \ A T T E N D U 
Aattùlant-Procureur-Général.) f \ que Albert 

Quebec, 13th January, 1920. 
Rodolphe Tourville, industrial, Montreal, 

to be a justice of the peace for the district of 
Montreal. 

I.ouis-Eugêne-A. Parrot, of Rivicre-du-Loup, 
doctor of médecine, to be a member of the 
Superior Board of Health of the Province of 
Quebec. 

Honoré Nadeau, farmer, of the Mission Saint-
Louis-dc-( loii/.iigue (Saint-Om.er, P. O.), county 
of Bonaventure, to be a justice of the peace for 
the district of Gaspé. 

Quebec, 21st January, 1920. 
Léon Bouchard, Emile I anoritagne, both 

merchants, of Sainte-Anne-des-Monte, county of 
Gaspé, and Napoléon leveillé, farmer, of Saint-
Charles-de-CapIan, county of Bonaventure, to 
be justices of the peace for the district of (Jaspé. 

Arthur Behind, farmer, and Thomas Caron, 
annuitant, both of 1 ouiseville, county of Maski-
nongé, Joseph-Hern'.as Charland, gentleman, of 
Baint-Ignace-du-l ac, county of Maskinongé. 
to be justices of the peace for the district of 
Three Rivers. 

Adélard Basticn, gentleman, and Achille-E. 
Patenaude, butcher, of Racine, county of Shef-
ford, to be justices of the peace for the district 
of Bedford. 

I aurent Hudon, farmer, of Chute-Péribonka, 
and Léon Rousseau, farmer, of Saint-Henri-de-
Taillon. county of Lake St-John, to be justices 
of the peace for the district of Roberval. 

Joseph Talon, painter, of Kéncgami, county 
of Chicoutimi, to be a justice of the peace for the 
district of Chicoutimi. 

Donat Lafond, merchant, of Weedon, county 
of Wolfe, and Uippolyte Angers, farmer, of 
Wolfestown, county of Wolfe, to be justices of 
the peace for the district of Saint-Francis. 

Arthur-! ouis Brault, tailor, of Saint-Lambert, 
and John Yarghan, contractor, of Saint-Hubert, 
county of Chambly, Salin» Michel Khonri, 
manufacturer, of the city of Montreal, Arthur 
Levin, insurance broker, Westmount, Montreal, 
to be justices of the peace for the district of 
Montreal. 

Hilaire Beaulieu, trader, and Joseph Gravel, 
annuitant, both of Saint-Damien, county of 
Berthier, to be justices of the peace for the dis­
trict of Joliette. 

Quebec, 20th January, 1920. 
Simon Manger, merchant, of Sainte-Adélaïde-

de-Pabos, county of Gaspé, to be a justice of the 
peace for the district of Gaspé. 522 

Proclamations 

Canada, 
Province of C. FITZPATRICK. 

Quebec. 
[L.S.I 

GEORGE V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

PROCLAMATION 

CHARLES LANCTOT, \ W H E R E A S Al-
Deputy Attorney General, f " bert Guay, 
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(iua.v, secretaire des commis-aires dûment 
non m '«'.- pour le- lin- du eliapitre I remier du titre 
neuf des Statuts refondus de la province de 
Québec, dans et pour le diocèse catliolioue lo 
main de llaileybury, dans Notre province de 
Québec, tel que canoniquement reconnu et érigé 
par les autorités ecclésiastiques, ft, BOUS l'autorité 
desdits statuts, transmis au lieutenant-gouver­
neur de Notre dite province de Québec, M I I I certi­
ficat constatant ou'il n'a élé dépo-é à son bureau 
aucune opposition à la reconnaissance du décret 
canonique de l'autorité ecclésiastique dudil 
diocèse et aussi ledit décret caiioniuuo dans 
lequel sont décrites et déterminée- les limitée 
et bornes qu'ils croient le plus convenable d'assi­
gner a- la paroisse de Saint-Barnabé-de-I.an-
drienne. dans le comté de Témi-cam.inguc. dans 
ledit diocèse susdit, con lire suit, savoir : 

Le territoire A être érigé en paroisse, pour les 
lins civiles, BOUS le non. de "La paroi.-se de Saint-
Barnabé-de-I.andrieiuie', est situé dans le 
comté de Témiseamingue et -era formé : 

1. Des lots numéros de neuf (9) à soixante-
deux (02) inclus, dans les quatre premiers rangs 
du canton de l.andrieiine et de tous les lots de-
autres rang- de' ce canton, soit du cinquième au 
dixième rang, inclusivement ; 

2 . De tous les lots des premier, deuxième et 
troisième rang- du canton de l>u\erny et ; 

3. Des lots numéros de soixante (60) :'i soixante 
quatre (64) indus de chacun des huitième ei 
neuvième rangs du canton de Figuery, ces der­
niers dix lots étant détachés de la paroisse de 
Sainte-Thérèse-d'Amos. 

A CES CAUSES, NOUS avons confirmé, établi et 
reconnu, et par les présentes confirmons, éta­
blissons et reconnaissons les limites et bornes 
de la paroisse de Saint-Barnabé-de-Lindricnne, 
ci-dessus décrite- : 

Et nous avons ordonné et déclaré, et par 
les présentes ordonnons et déclarons que la 
paroisse de Saint-Barnabé-de-l.nndrienne, dé­
crite comme susdit, sera une paroisse pour 
toutes les fins civiles en conformité «les disposi­
tions des susdits statuts. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI n t Quoi, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait appose r le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-ainié le très hono­
rable sm CHARLES FITZPATKICK, 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Saint-( icorges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

Eu l'Hôtel du Gouvernement, dans Notre 
cité de Québec, dans Notre dite pro­
vince de Québec, ce VINGT-NEU­
VIEME jour de JANVIER, dans 
l'année de Notre Seigneur, mil neuf (-eut 
vingt et dans la dixième de Notre 
règne. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

487 C.-J. SIMARD. 

secretary to the duly appointed Commissioners 
for the purposes of chapter first of title nine of 
the Revised statutes of the Province of Quebec, 
in and for the Roman Catholic-Diocese of Hailey-
bury, in Our Province of Quebec. oanonicaUy 
acknowledged and erected by I lie Ecclesiastical 
Authorities, has, under the authority of the said 
Statutes, tran.-milted to the Lieutenant-Gover­
nor of Our said Province of Quebec, hit certifi­
cate establishing thai no opposition has been 
made to I lie civil recognition of the canonical 
decree of the JVelesiastical authorities together 
with the canonical decree, by which they des­
cribe and declare the limits and boundaries 
which I hey think most expedient to be assigned 
to the parish of Saint-Barnabe^de-Landrienne, 
in the county of Temiscaming, in the said Homan 
Catholic Diocese of Haileybury, to be as follows, 
that is to say : 

The territory to be erected into a parish, for 
civil purposes, under the name of "the parish 
of Saint-Bariiabé-de-I.andrieiine", is situated 
in the county of Temiscam.ing and i- composed : 

1. Of the lots numbers nine (9) to sixty two 
(02) , both inclusive, in the first four ranges of the 
township of Landrienne, and of all the lots of 
the other ranges of said township, namely from 
the lift h to the tenth range, inclusively ; 

2. Of ftll the lots of the first, second ami third 
ranges of the township of Duverny, and ; 

3 . Of the lots numbers sixty (00) to sixty four 
(64), both inclusive <>f both the eight and ninth 
ranges of the township of Figuery, the last ten 
lots being detached from the jr.irish of Saiute-
Thérèse-d'Amos. 

Now KNOW VI:, that we have confirmed, esta­
blished and recongnised, and by these presents 
do confirm, establish and recognise the afore­
said limits and boundaries of the parish of Saint-
Barnahé-de-I.andriennc aforesaid : 

And We have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Barnabé-de-I.andricime, to be a parish 
for all civil purposes, agreably to the provision-
of the aforesaid Statutes. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, arc hereby 
required to take notice and govern theinselve-
accordingly. 

IN TKSTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to "be hereunto aflixed. W'n-
NK.-S Ou* Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable Sin 
CHARLES FITZPATRIÔK, Member 
of Our Mor>t Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, this TWENTY NINTH day of 
JANUARY, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and twenty 
and in the tenth year of Our Reign. 

By command, 
C.-J. SIMARD, 

488 Assistant Provincial Secretary. 
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Province de G. PITZPATRICK 
Québec. 
II..S.I 

GEORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi «lu 
Royaume-Eni de la OraruIe-BretaTne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux ;\ qui ces présentes verront ou 

qu'elle! peinent concerner SALUT : 

PROCLAMATION 

Canada, 
Province of C. PITZPATRICK. 

Quel tee, 

n-.s.i 
GEORGE V, l)\ the Grace of God. of the Hnited 

Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KING, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 
To all to whom these presents shall come or 

/horn the same may concern,- GBBETONO : 

PROCLAMATION 

CHARLES L AM TOT. \ A T T E N D U 
Assisttiut-1'niriiri ur-Général. / que Albert 
Guay, secrétaire des commissaires dûment 
nommés pour les fins de chapitre premier du titre 
neuf des Statuts refondus de la province de 
Québec, dans et pour le diocèse catholique ro­
main de Haileybury, dans Notre province de 
Québec, tel que canoniquement reconnu et érh'é 
par les autorités ecclésiastiques, a. sous l'autorité 
desdits statuts, transmis au lieutenant-gouver­
neur de Notre dite province de Québec, son certi­
ficat constatant qu'il n'a été déposé à son bureau 
aucune opposition à la reconnaissance du décret 
canonique de l'autorité ecclésiastique dudit 
diocèse et aussi ledit décret canonique dans 
lequel sont décrites et déterminées les limites 
et bornes qu'ils croient le plus convenable d'assi­
gner à la paroisse de Saint-raul-de-Sennelerre. 
dans le comté de Témiseamingue, dans ledit 
diocèse susdit, comme suit, savoir : 

Le territoire à être érigé en paroisse, pour les 
1ms civiles, sous le nom de "La paroisse de Saint-
Paul-de-Senneterre", dans le comté «le Témisea­
mingue, est pris dans les cantons de : Montgay, 
Senneterre, Brassier. Dollard «>t ses bornes sont 
'es suivantes, savoir : 

Au nord, les cantons de Ducros et de Roohe-
beaucourt et les lots numéros huit et neuf ( 8 et 
0) du canton de Senneterre ; 

Au sud, les cantons de : Senneterre, Pascalis, 
Tiblemont et Tavemier ; 

A l'Est, le lac Shabogama (ou rivière Bell) 
et la rivière Mégiskan ; 

A l'ouest, le canton de Carpentier, le lot nu­
méro sept (7) des premier, deuxième, troisième 
rangs du canton de Senneterre et le lot numéro 
neuf («.» dos rangs du quatrième au dixième inclus, 
du même canton. 

A CBS CAUSES, Nous avons confirmé, établi et 
reconnu, et par les présentes, confirmons, éta­
blissons et reconnaissons les limites et bornes 
«le la paroisse de Saint-Paul-de-Senneterre, ci-
dessus «lécrites ; 

El Nous avons ordonné et déclaré, et par 
les présentes ordonnons et déclarons «pie la 
paraisse de Saint-Paul-de-Senneterre, décrite 
comme susdit, sera une paroisse pour toutes 
tes lins civiles en conformité des dispositions 
des susdits statuts. 

I ><• tout ce «pie dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN FOI nie Quoi, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Quéucc. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le très hono­
rable sm CHARLES FITZPATRICK, 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint­

on ABUss LANCTOT, ITJ/HERfiAS Al-
Deputy Attorney General, I VV |>ert Guay, 
secretary to the duly appointe«l Commissioners 
for the purposes Of chapter first of title nine of 
the Revised Statutes of the Province of Quebec, 
in and for the Roman ( atholic 1 >io<-ese of Hailey­
bury, in Our Province <>f Quebec, canonical!? 
acknowledge and erected by the Ecclesiastical 
authorities ha-, under the authority of the said 
Statute- transmitted to the Lieutenant-Gover­
nor of Our said Province of Quebec, bis certifi­
cate establishing that no opposition has been 
made to the civil recongition of the canonical 
decree of the Ecclesiastical authorities together 
with the canonical decree, by which they des­
cribe and declare the limits and boundaries 
which they think most expedient to be assigned 
to the parish of Saint-Paul-de-Senneterre, in 
the county of Tomiscaming, in the said Roman 
Catholic Diocese <>f Haileybury. to be as follows, 
that is to say : 

The territory to be erected into a parish, for 
civil purposes, under the name of ."The parish 
of Saint-Paul-<le-Senn«'terre'', in the county of 
Tomiscaming, is taken in the township of : 
Montgay, Senneterre, Brassier, Dollard and its 
limits are the following, to wit : 

On the north, the townships of Ducros and of 
Rochebeaueourt, and the lots numbers eight 
and nine (S and 0 ) of the township of Senneterre; 

On the south, the townships of Senneterre, 
Pascalis, Tiblemont and Ta vernier ; 

On the east, the lake Shabogama (or Bell River) 
and the river Mcgiskan ; 

On the west, the township of Carpentier, the 
lot number seven (7) of the first, second, third, 
ranges of the township of Senneterre and the 
lot number nine (9) of the ranges from the fourth 
to the tenth, inclusive, of the same township. 

Now KNOW YK, that we have confirmed, esta­
blished and recognised and by these presents 
do confirm, establish and recognise the afore­
said limits and boundaries of the parish of Saint-
Paul-de-Senneterre, aforesaid ; 

And we have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said pariah 
of Saint-Paul-de-Senneterre, to l)e a parish 
for all civil purposes, agreeably to the provisions 
of the aforesaid Statutes. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, WC have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dist-
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Michel et Saint-Georges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, dans Notre 
cité de Québec, dans Notre dite pro­
vince de QuéRec, ce VINGT-HUIT­
IEME jour de JANVIER, dans 
l'année de Notre Seigneur, mil neuf cent 
vingt et dans la dixième de Notre 
rèrne. 

Par ordre, 
I>e sous-secrétaire de la province, 

489 C.-J. SIMARD. 

Canada, 
Province de C. FITZPATRICK 

Québec. 
[L.S.] 

GEGRGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, IX'fenseur de la Foi,, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux que ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT : 

inguished Order of Saint Michael and 
Samt-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, this TWENTY EIGHTH day 
of JANUARY, in the Year of Our I»rd 
one thousand nine hundred and twenty 
and in the tenth'year of Our Reign. 
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By command, 
C.-J. SIMARD. 

Assistant Provincial Secretary. 

Canada, 
Province of C. FITZPATRICK. 

Quebec. 
[L.S.] 

GEORGE V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

PROCLAMATION PROCLAMATION 

CHARLES LANCTOT, Ï A T T E N D U 
Asmtant-Procurevr-Gi-néral.j que Albert 
Guay, secrétaire des commissaires dûment 
nommés pour les fins du chapitre premier du titre 
neuf des Statuts refondus de la province de 
Québec, dans et pour le diocèse catholique ro­
main de Haileybury, dans Notre province de 
Québec, tel que canoniquement reconnu et érigé 
par les autorités ecclésiastiques, a, sous l'autorité 
desdits statuts, transmis au lieutenant-gouver­
neur de Notre dite province de Québec, son certi­
ficat constatant qu'il n'a été déposé à son bureau 
aucune opposition à la reconnaissance du décret 
oanonique de l'autorité ecclésiastique dudit 
diocèse et aussi ledit décret canonique dans 
lequel sont décrites et déterminées les limites 
et bornes qu'ils croient le plus convenable d'assi­
gner à la paroisse de Saint-Simon-de-Ville-
montel, dans le comté de Témiseamingue, dans 
ledit diocèse susdit, comme suit, savoir : 

I-e territoire à être érigé en paroisse, pour les 
fins civiles, sous le nom de "La paroisse de Saint-
Simon-de-Villemontel", est situé dans le comté 
de Témiseamingue et sera formé : 

1. De la totalité des dix rangs du canton de 
Trécesson ; 

2. De tous les lots des neuvième et dixième 
rangs du canton de Villemontel ; 

3. De toute la partie du canton de Launay 
située à l'est de la ligne centrale, soit des lots 
numéros de trente-deux (32) à soixante-deux (62) 
inclus, dans chacun des dix rangs du dit canton. 

Le territoire ainsi formé occui>e une étendue 
de cent six mille trois cent sept (106,307) acres, 
plus ou moins. 

A CES CAUSES, Nous avons confirmé, établi et 
reconnu, et par Jgs présentes, confirmons, éta­
blissons et reconnaissons les limites et bornes 
de la paroisse de Saint-Simon-de-ViUemontel, 
ci-dessus décrites ; 

E t Nous avons ordonné et déclaré, et par 
les présentes ordonnons et déclarons que la 
paroisse de Saint-Simon-de-ViUemontel, décrite 
comme susdit, sera une paroisse pour toutes 
les fins civiles en conformité des dispositions 
des susdits statuts. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner 

CHARLES LANCTOT, \ W H E R E A S Al-
Deputy Attorney General, / W bert Guay, 
secretary to the duly appointed Commissioners 
for the purposes of chapter first of title nine of 
the Revised Statutes of the Province of Quebec, 
in and for the Roman Catholic Diocese of Hailey­
bury, in Our Province of Quebec, canonical!)' 
acknowledged and erected by the Ecclesiastical 
authorities, has, under the authority of the said 
Statutes, transmitted to the Lieutenant-Gover­
nor of Our said Province of Quebec, his certifi­
cate establishing that no opposition has been 
made to the civil recognition of the canonical 
decree of the Ecclesiastical authorities together 
with the canonical decree, by which they des­
cribe and declare the limits and boundaries 
which they think most expedient to be assigned 
to the parish of Saint-Simon-de-Yillemontel, 
in the county of Temiscaming, in the said Roman 
Catholic Diocese of Haileybury, to be as follows, 
that is to say : 

The territory to be erected into a parish, for 
civil purposes, under the name of "The parish 
of Saint-Simon-de-Villemontel" is situated in 
the county of Temiscaming and is comi>osed : 

1. Of the whole of the ten ranges of the town­
ship of Trecesson ; 

2. Of all the lots of the ninth and tenth ranges 
of the township of Villemontel ; 

3. Of all that part of the township of Launay 
situated to the east of the central line, namely 
of the lots numbers thirty two (32) to sixty two 
(62), both inclusive, in each of the ten ranges of 
said township ; 

The territory thus made up covers an area 
of one hundred and six thousand three hundred 
and seven (106,307) acres, more or less ; 

Now KNOW Y E , that we have confirmed, esta­
blished and recognised and by these presents 
do confirm, establish and recognise the afore­
said limits and boundaries of the parish of Saint 
Simon-de-Villemontel, aforesaid ; 

And we have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Simon-de-Villemontel, to be a parish 
for all civil purposes, agreeably to the provisions 
of the aforesaid Statutes. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
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sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le très hono­
rable U B C H A R L E S FITZPATRICK, 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Saint-Georgcs.lieutenant-gou-
verneur de notre province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, dans Notre 
cité de Québec, dans Notre dite pro­
vince de Quél>ec, ce Î V I N G T - H U T -
IEME jour de JANVIER, dans l'année 
de Notre Seigneur, mil neuf cent vingt 
et dans la dixième de Notre règne. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

491 C.-J. SIMAR1). 

Canada, 
Province de C . FITZPATRICK 

Quebec. 
(L.S.J 

GEORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux à qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SAI.UT : 

PROCLAMATION 

CHARI.ES LAN (TOT, V A T T E N D U 
AsvisUiiit-Procnrevr-d't'iii'rul.) m% que Albert 
(îuay, secrétaire des commissaires dûment 
nommés pour les fins de chapitre premier du titre 
neuf des Statuts refondus de la province de 
Québec, dans et pour le diocèse catholique ro­
main de Saint-Jncques-le-Majeur-de-Barraute, 
dans Notre province dé Québec, tel que canoni­
quement reconnu et érigé par les autorités ecclé­
siastiques, a, sous l'autorité desdits statuts, trans­
mis au lieutenant-gouverneur de Notre dite pro­
vince de Québec, son certificat constatant qu'il 
n'a été déposé à son bureau aucune opposition à 
la reconnaissance du décret canonique de l'auto­
rité ecclésiastique dudit diocèse et aussi ledit 
décret canonique dans lequel sont décrites et 
déterminées les limites et bornes qu'ils croient le 
plus convenable d'assigner à la paroisse de Saint-
Jacques-le-Majeur-de-Barraute, dans le comté de 
Témiseamingue, dons ledit diocèse susdit, comme 
suit, savoir : 

Le territoire à être érigé en paroisse, pour les 
fins civiles, sous le nom de "La paroisse de Saint-
Jacques-le-Majeur-de-Barraute", dans le comté 
de 'lémiscamingue, est pris-dans les cantons de 
Barraute et de Fiedmont et ses bornes sont les 
suivantes, savoir : 

Au nord, la ligne limitative entre les sixième 
et septième rangs du canton de Barraute ; 

Au sud, la ligne limitative entre les sixième 
et septième rangs du canton de Fiedmont:; 

A l'est, les cantons de Carpeutier et de Cour-
ville ; et 

A l'ouest, les cantons de Landrienne et de 
La Corne. 

A CES CAUSES, Nous avons confirmé, établi et 
reconnu, et par les présentes, confirmons, éta­
blissons et reconnaissons les limites et bornes 

required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letter! to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebeo. to be hereunto affixed. W I T ­
NESS Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable Sin 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint-Oieon-e, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Citv of 
Quebec, this TWENTY EIGHTH day 
of JANUARY, in the Year of Our Ix>rd 
one thousand nine hundred and twenty 
and in the tenth year of Our Reign. 

By command, 
C.-J. SIMARD, 

492 Assistant Provincial Secretary. 

Canada, 
Province of C. FITZPATRICK. 

Quebec. 
(U.S.] 

GEORGE V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

PROCLAMATION 

CHARI.ES LANCTOT, 1 W H E R E A S AI-
Dcpuli/ Atinnuij General. / VV bert Guay, 
secretary to the duly appointed Commissioners 
for the purposes of chapter first of title nine of 
the Revised Statutes of the Province of Quebec, 
in and for the Roman Catholic Diocese of Saint-
Jacques-le Majeur-do-Barrautc, in Our Province 
of Quebec, canonically acknowledge and erected 
by the Ecclesiastical authorities, has, under the 
authority of the said Statutes transmitted to the 
Lieutenant-Governor of Our said Province of 
Quebec, his certificate establishing that no oppo­
sition has been made to the civil reeongition of 
the canonical decree of the Ecclesiastical authori­
ties together with the canonical decree, b} r which 
they describe and declare the limits and bound­
aries which they think most expedient to be 
assigned to the parish of Saint-Jacques-le-
Majeur-de-Barraute, in the county of Temisca­
ming, in the said Roman Catholic Diocese of 
Haileybury, to be as follows, that is to say : 

The territory to be erected into a parish, for 
civil purposes, under the name of "The parish 
of Saint-Jaeques-le-Majeur-de-Barraute", in the 
county of Temiscaming, is taken in the towhnsips 
of Barraute and of Fiedmont, and its limits are 
the following, to wit : 

On the north, the boundary line between the 
sixth and seventh ranges of the township of 
Barraute ; 

On the south, the boundary line between the 
sixth and seventh ranges of the township of 
Fiedmont ; 

On the east, the townships of Carpentier and 
of Courville, and on the west, the townships of 
Landrienne and of La Come. 

Now KNOW Y E , that we have confirmed, esta­
blished and recognised and by these presents 
do confirm, establish and recognise the afore-
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de la paroisse de Saint-Jacques-le-Majeur-de-
Barraute, ci-dessus décrites ; 

Et Nous avons ordonné et déclaré, et par les 
présentes ordonnons et déclarons que la paroisse 
de Saint-.lacques-le-Majeiir-de-l'.arraute, décrite 
comme susdit, sera une paroisse pour toutes 
les fins civiles en conformité dos dispositions 
des susdits statuts. 

De tout ce (pie dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres «pie Jos présentes peuvent concerner 
sont requis do prendre eoimais.-aiice et de se 
conduire on conséquence. 

EH Poi DlQuOI, Xous avons fait rendre No-
présentes lot tics patentes et sur ieelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le très hono­
rable BIS CHARLES FITZPATRICK, 
membre de Notre trèt honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Noire ordre très distingué de Saint-
Michel et SainM leorges, lieutenant-gou­
verneur de notre province «le Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, dans Notre 
cité de Québec, dans Notre dite pro­
vince de Québec, ce VTNGT-HUIT-
IEME jour de JANVIER, dans l'année 
de Notre Seigneur, mil neuf cent vingt 
et dans la dixième de Notre règne. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

4 9 3 C.-.J. SIMARD. 

Canada, 
Province de C. FITZPATRICK 

Québec. 
[L.S.! 

GEORGE Y. par la Grace de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Tildes. 
A tous ceux à (pii ces présentes verront ou 

qu'elles peinent concerner- S AI.IT : 

PROCLAMATION 

CHAKI.ES LANCTOT, I A T T E N D U 
Assistiuit-J'roriinin-d'nn'ral.) que Albert 
Guay, secrétaire des commissaires dûment 
nommés pour les fins de chapitre premier du titre 
neuf dos Statuts refondus de la province de 
Québec, dans et pour le diocèse catholique ro­
main de Haileybury, dans Notre province de 
Québec, tel que canoniquement reconnu et érigé 
par les autorités ecclésiastiques, a, sous l'autorité 
desdits statuts, transmis au lieutenant-gouver­
neur de Notre dite province de Québec, son certi­
ficat constatant qu'il n'a été déposé à son bureau 
aucune opposition à la reconnaissance du décret 
canonique de l'autorité ecclésiastique dudit 
diocèse et aussi ledit décret canonique dans 
lequel sont décrites et déterminées les limites 
et bornes qu'Os croient le plus convenable d'assi­
gner à la paroisse de Saint-Luc-de-La Motte, 
dans le comté de Témiseamingue, dans ledit 
diocèse susdit, comme suit, savoir : 

Le territoire à être érigé en paroisse, pour les 
fins civiles, sous le nom de "La paroisse de Saint-
Luc-de-La Motte", dans le comté de Témisea­
mingue, est pris, dans les cantons de La Motte 
et de Malartie et ses bornes sont les suivantes, 
savoir : 

Au nord, la ligne limitative entre les huitième 
et neuvième rangs du canton de La Motte ; 

said limits and boundaries of the parish of Saint-
Jaeques-le-Majeur-de-Barraute, aforesaid ; 

And wo have erected and declared, and by 
these presents erect ami declare the said parish 
of Saint-Jacques-le-Majeur-de-Barraute, to be a 
parish for all civil purposes, agreeably to the 
provisions of the aforesaid Statutes. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHKKEOK, YYe have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T -
N BBS Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable SlH 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
< Kir said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, this TWENTY EIGHTH day 
of JANUARY, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and twenty 
and in the tenth year of Our Reign. 

By command, 
C.-J. SIMARD, 

Assistant Provincial Secretary. 

Canada. 
Province of C. FITZPATRICK. 

Quebec. 
[L.S.] 

( rEORGE V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KING, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

To all to whom those presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

PROCLAMATION 

CHARLES LAHCTOT, lYJT/HEEEAS Al-
1)(/>ntji Attorney (l'aurai, j *V bert Guay, 
secretary to the duly appointed Commissioners 
for the purposes of chapter first of title nine of 
the Revised Statutes of the Province of Quebec, 
in and for the Roman Catholic Diocese of Hailey­
bury, in Our Province of Quebec, canonically 
acknowledge and erected by the Ecclesiastical 
authorities, has, under the authority of the said 
Statutes transmitted to the Lieutenant-Gover­
nor of Our said Province of Quebec, his certifi­
cate establishing that no opposition has been 
made to the civil recognition of the canonical 
decree of the Ecclesiastical authorities together 
with the canonical decree, by which they des­
cribe and declare the limits and boundaries 
which they think most expedient to be assigned 
to the parish of Saint-Luc-de-I.a Motte, in the 
county of Temiseaming, in the said Roman 
Catholic Diocèse of Haileybury, to be as follows, 
that is to say : 

The territory to be erected into a parish, for 
civil purposes, under the name of "The parish 
of Saint-Luc-de-La Motte", in the county of 
Temiscaming, is taken, in the townships of La 
Motto and of Malartie, and its limits are the 
following, to wit : 

On the north, the boundary line between the 
eighth and the ninth ranges of the townships 
of La Motte ; 
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A l'eut, les lues La Motte et Malartie ; 
Au sud, In ligue entre les huitième et neuvième 

rangs du canton de Malartie et le lac Malartie 
dani lei deux cantons susnommés ; 

A l'ouest, les cantons de l'reissac et «le ( 'adillac. 

I.e territoire- ainsi borné*- s'établit à une 
superficie de trente-deux mille sept cent soixante-
-i\ 32 T«".('>> acres, plus ou moins. 

.\ C E S « A I BIB, NOUS BVOni Confirmé, établi et 
reconnu, et par les présentes, confirmons, éta­
blissons et reconnaissons les limites et borne-
de la paroisse de Saint-Luc-dc-La Motte, ci-
dessus décrites ; 

J't Nous avons ordonné et déclaré, et par 
les présentes ordonnons et déclarons (pie la 
paroisse de Saint-Luc-de-La Motte, décrite 
comme susdit, sera une paroisse pour toutes 
tee fins civiles en conformité des dispositions 
des susdits statuts. 

I >e tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres (pie les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN Poi DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le très hono­
rable s a CHARLES FITZPATRICK, 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Baint-Georges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, dans Notre 
cité de Québec, dans Notre dite pro­
vince de Québec, ce VINGT-NEU­
VIEME jour de JANVIER, dans 
l'année de Notre Sei'rneur, mil neuf cent 
vingt et dans la dixième de Notre 
règne. 

Par ordre, 
I.e sous-secrétaire de la province, 

499 C.-J. SI MARI). 

On the east, the lakes La Motte and Malartie; 
On the south, the line between the eighth and 

the ninth ranges of the township of Midartic 
and the lake Malartie in the two aforesaid 
township! ; 

On the west, the townships of l'reissac and of 
Cadillac ; 

The territory- thus bounded covers an area 
of thirty two thousand seven hundred and sixty 
six (32, 766) acres, more or less. 

Now KNOW Yl, 'hat we have confirmed, esta­
blished and recognised and by these présenta 
do confirm, establish and recognise the afore­
said limits and boundaries of the parish of Saint-
Luc-de-La Motte, aforesaid : 

And we have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Luc-de-La Motte, to be a parish for 
all civil purposes, agreeably to t ic provisions of 
the aforesi id Statutes. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WIIEKEOE, We have caused 
these Our Let 1er- to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable Sin 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
( Hir said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, this TWENTY NINTH dav of 
JANUARY, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and twenty 
and in the tenth year of < >ur Reign. 

By command, 
C.-J. SIMARD, 

500 Assistant Provincial Secretary. 

Bil's privés, Parlement fédéral Private Bills, Federal Parliament 

CHAMBRE DES COMMENTS HOUSE OF COMMONS. 

DEMANDE D ' . \ P P 1 I( ATIO.N POUH BILLS P R I V É S NOTICE OF APPLICATION EOH PRIVATE BILLS. 

Les demandes adressées au Parlement pour tes Applications to Parliament for Private Bills 
hills privés doivent être annoncées par un avis shall be advertised by a notice published at least 
publié au moins une fois par semaine durant cinq once a week for five consecutive weeks in the 
semaines consécutives dans la Gazette du Canada Canada Gazette and in certain leading news-
et dans quelques-une des principaux journaux ; le papers; such notice shall clearly state the 
dit a via doit clairement indiquer la nature et les nature and objects of the application, and be 
objets de la demande, et être signé par ou pour signed by or for the applicants and give the 
les pétitionnaires et donner l'adresse des péti- address of the applicants or their agent, 
tionnaires ou de leur agent. 

Une demande pour une.loi constituant en corpo- Application for an act to incorporate a Bank, 
ration une banque ou une compagnie d'assurance, Insurance, Trust or Loan Company, or for an 
ou une compagnie fiduciaire ou de prêts, ou pour Industrial Company not applying for unusual 
une compagnie industrielle ne sollicitant pas des or exclusive powers may be published in the 
pouvoir- extraordinaires ou exclusifs peut être Canada Gazette only. 
annoncée dans la Gazette du Canada seulement. 

j •••• publication en Ixmne et due forme de l'avis Due publication of notice shall l>e established 
doit être établie par déclaration statutaire by statutory declaration sent to the clerk of the 
pressée au greffier de la Chambre et portant :\ House endorsed "Private Bill Notice" 
lendoi les mots "Avis de bill privé". 

Pour plus amples détails concernant la for- For full particulars as to form of notice and 
nuile de l'avis et l'endroit où pareil avis doit être place where same should be published, form of 
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publié, la formule de la demande et du bill pro­
jeté et l'endroit où la date ou les susdits doivent 
être enregistrés ou déposés, le chiffre des droite, 
etc., s'adresser au greffier de la Chambre des 
Communes, Ottawa, ou consulter les règlements 
de la Chambre des Communes, tels que publiés 
dans la Gazette du Canada. 

\AÎ greffier de la Chambre des Communes, 
109—(i-5 W. B. NORTHRUP. 

Lettres patentes 

petition and proposed bill and time or date when 
same should be filed or deposited, amount of fees, 
etc., address The Clerk House of Commons, 
Ottawa, or see rules of the House of Commons as 
published in the Canada Gazette. 

W. B. NORTHRUP, 
470—6-5 Clerk of the House of Commons. 

Letters patent 

" Eastern Canada Shoe C o m p a n y , L imi ted ". 

Avis est donné au public que. en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du vingtième 
jour de janvier 1920, constituant en cor|x>ra-
tion : Charles Cantin. négociant ; Raymond 
Cantin, marchand ; William Desbiens, gérant ; 
Blanche Drolet et Flore Ida Bédard, tous de la 
cité de Québec, dans les buts suivants : 

Fabriquer, acheter, vendre tout article de 
cuir, agir comme manufacturiers et commer­
çants de chaussures, harnais, sacs de voyage et 
tout autre article se rapportant à ce commerce ; 

Exercer le commerce et l'industrie de tanneurs, 
corroyeurs. teinturiers, fabricants et négociants 
en gros et en détail de |>eaux de toutes sortes, 
cuirs, huiles, produits chimiques ; 

Acheter, vendre, fabriquer, .commercer les 
produits chimiques, teintures, vernis, huiles ou 
aucun des produits relatifs à ses affaires, ainsi 
que les matériaux bruts pour les objets de la com­
pagnie ; 

Produire, fabriquer, acheter et vendre tout 
produit faisant, de quelque façon que ce soit, 
directement ou indirectement, l'objet de quelque 
conunercc ou industrie ; 

Acquérir tout fonds de commerce et raison 
sociale, droits de patente, la machinerie, les cré­
ances, l'achalandage de quelque industrie ou 
commerce, qu'il soit en rap]>ort ou non avec le 
commerce de la compagnie, pourvu qu'il soit jugé 
dans son intérêt ; 

Acheter ou autrement acquérir des parts, obli­
gations, debentures, intérêts ou autres valeurs 
dans d'autres compagnies ou corporations et se 
joindre à d'autres compagnies incorporées ou à 
être incorporées, et les payer en parts acquittées ; 

Acquérir par achat, échange, louage, conces­
sion ou par aucun autre titre légal, aucune 
propriété mobilière ou immobilière que la compa­
gnie jugera avantageux d'acheter, directement ou 
indirectement, pour les fins du commerce de la 
compagnie ou comme placement ; construire et 
ériger des fabriques, entrepôts, boutiques et 
autres bâtisses quelconques nécessaires ou utiles 
aux fins de ladite compagnie, et généralement 
toute propriété mobilière ou immobilière qu'elle 
jugera à propos de construire et d'acquérir, ainsi 
que le droit de les louer, vendre et aliéner ; 

Emprunter tous les montants que la compagnie 
jugera utiles et nécessaires pour les fins de ses 
entreprises et ce en aucun temps et aussi souvent 
qu'elle le jugera à propos, et faire lesdits emprunts 
aux termes et conditions et en donnant les garan­
ties et hypothèques que la compagnie trouvera 
raisonnables ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, payer et émet­
tre des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, obligations, debentures, man­
dats et autres instruments négociables et trans­
portables ; 

Emettre des actions acquittées de la compagnie 

" Eastern Canada S h o e C o m p a n y , L imi ted ", 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have l>eeu 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the twentieth day 
of January. 1920, incorporating Charles Cantin, 
merchant, Raymond Cantin. merchant, William 
Desbiens, manager. Blanche Drolet and Flore 
Ida Bédard. all of the city of Quebec, for the 
following purposes : 

To manufacture, buy, sell any leather, article, 
act as manufacturers of and dealers in boot' and 
shoe, harness, satchels and any other article 
relating to said business ; 

To carry on the trade and business of tanners, 
curriers, dyers, manufacturers of and wholesale 
and retail dealers in hides of all kinds, leather, 
oil, chemical products ; 

To buy, sell, manufacture and deal in chemical 
products, dyes, varnish, oil or any products 
incidental to its business, and also all raw pro­
ducts for the company's objects ; 

To produce, manufacture, buy and sell any 
product being in any way whatever, directly or 
indirectly, the object of any business or trade ; 

To acquire any stock in trade and trade name 
patent rights, machinery, credits, goodwill of any 
trade or business, connected or unconnected with 
the business of the company, provided it be 
deemed to be in the interest of the company ; 

To buy or otherwise acquire shares, bonds 
debentures, interests or other securities in other 
companies or corporations and to amalgamate 
with other companies incorporated or to be 
incorj>orated, and pay for the above with paid 
up shares ; 

To acquire by purchase, exchange, lease, 
concession or by any other legal title, any move­
able or immoveable property which the company 
may think advantageous to buy, directly or 
indirectly, for the business purposes of the com­
pany or as investment ; to construct and erect 
factories, warehouses, shops and other buildings 
whatever necessary or useful for the purposes of 
said company, and generally any moveable or 
immoveable property it may think fit to build 
upon and acquire, together with the right to 
lease, sell and alienate same ; 

To borrow any amounts which the company 
may think useful and necessary for the purposes 
of its undertakings and that at any time and as 
often it may think proper and to contract such 
loans upon such terms and conditions and such 
guarantees and hypothecs as the company may 
think fit ; 

To draw, make, accept, endorse, pay and issue 
promissory notes, bills of exchange, bills of 
jading, bonds, debentures, warrants and other 
negotiable and transferable instruments ; 

To issue paid up shares of the company in 
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en paiement d'aucune marchandise, propriété 
mobilière et immobilière qu'elle pourra détenir 
ou qu'elle détiendra ou les services rendus ou 
futurs ; 

Lxercer tous les autres jxiuvoirs qui seront 
nécessaires ou jugés utiles h l'exercice des JXJU-
voirs accordés par la présente â la compagnie, 
sous le nom de "Eastern Canada Shoe Company, 
Limited", avec un capital social de quatre-vingt-
dix-neuf mille neuf cents piastres ($99,900.00), 
divisé en neuf cent quatre-vingt-dix-neuf (999) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la cor juration, 
sera à Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingtième jour de janvier 1920. 

1^ sous-secrétaire de la province, 
371—5-2 C.-J. SIMARD. 

" Bouvier , L i m i t é e " . 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du dix-neuvième 
jour de janvier 1920, constituant en corporation : 
Vital-Pierre Bouvier, gérant, Gabrielle Vézina, 
secrétaire, Rodolphe DeSerres, avocat, Joseph 
Laurent et Willie Quevillon, comptables, tous des 
cité et district de Montréal, dans les buts sui­
vants : 

Faire le conunerce de pianos, phonographes, 
d'instruments de musique de tout genre quel­
conque et de tous les objets, matières et articles 
d'aucune espèce se rapportant à ces commerces ; 

Manufacturer, imjx^ter, exporter, acheter et 
vendre tous les objets compris dans lesdits com­
merces ; 

Acquérir par achat, par bail ou autrement, de 
toute personne, société ou compagnie, comme une 
affaire en opération, ou autrement, tout fonds 
de commerce, de personne, société ou compagnie 
exerçant les commerces ci-dessus mentionnés ; 

Acquérir et assumer l'actif et le passif d'aucune 
personne, société ou corporation exerçant aucun 
conunerce en tout ou en partie semblable à ceux 
que la compagnie est autorisée à exercer ou qui 
possède des biens convenant, aux fins de la com­
pagnie et les payer en numéraire ou en actions 
entièrement livrées et non sujettes à appel «lu 
capital corporatif.suivant qu'on le jugera à propos; 

De payer tous services rendus à la compagnie 
ou requis par elle, ou pour toute acquisition de la 
compagnie, en actions lil>érées de la compagnie, 
ou partie en actions lilîérées et partie en deniers 
comptants ; 

S'unir à, faire société ou conclure aucun arran­
gement pour le partage des bénéfices, l'union des 
intérêts, la concession réciproque ou autrement 
avec aucune personne, société ou corjxjration 
exerçant aucun commerce propre à être exercé 
de manière à profiter à la compagnie directement 
ou indirectement ; 

De faire toutes ot>érations, commerces, indus­
tries, transactions, échanges, opérations financiè­
res, de nature à profiter à la compagnie et à lui 
aider à remplir les fins susdites, sous le nom de 
"Pouvier, Limitée", avec un capital social de 
quarante-neuf mille neuf cents piastres ($49,900.-
00), divisé en quatre cent quatre-vingt-dix-neuf 
(499) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

IA principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
389—5-2 C.-J. SIMARD. 

payment of any merchandise, moveable and 
immoveable projxjrty which it may or will hold 
or services rendered or to be rendered ; 

To exercise all other ixnvers which may be 
necessary or deemed useful for the carrying on of 
the powers granted herein to the company, under 
the name of "Eastern Canada Shoe Company, 
Limited", with a capital stock of ninety nine 
thousand nine hundred dollars (S99.ii00.00), 
divided into nine hundred and ninety (990) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be at Quebec, in the district of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twentieth dav of Januarv. 1020. 

C.J. SIMARD. 
372—5-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Bouvier, L i m i t é e " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the nineteenth day 
of January. 1920, incorporating Vital Pierre 
Bouvier, manager, Gabrielle Vézina. secretary, 
Rodolphe 1 teSerres, advocate, Joseph Laurent 
and Willie Quevillon, accountants, all of the city 
and district of Montreal, for the following pur­
poses : 

To deal in pianos, phonographs, musical ins­
truments of every kind whatever and in all 
objects, matoiial.- and articles of any kind inci­
dental to the above businesses : 

To manufacture, import, export, buy and sell 
all the objects included in the said businesses ; 

t 

To acquire by purchasci lease or otherwise, 
from any person, firm or company, as a going 
concern or otherwise, any stock in trade of indi­
viduals, firms or companies carrying on the busi­
nesses above mentioned ; 

To acquire and take over the assets and lia­
bilities of any person, firm or corporation carrying 
on any business in whole or in part similar to 
those which the company is authorized to carry 
on or possessed of property suitable for the 
purposes of the company, and to pay for the 
same in cash or in fully paid and non-assessable 
shares of the capital stock, as may be deemed fit ; 

To pay for all services rendered to the com­
pany or required by it. or for any acquisition of 
the company, in paid up shares of the company, 
or partly in paid up shares or partly in cash ; 

To enter into any amalgamation, partner­
ship or arrangement for sharing of profits, union 
of interests, reciprocal concession o r otherwise 
with any j>erson, firm or corixwation carrying 
on any business capable of being carried on so as, 
directly or indirectly, to benefit the company ; 

To carry on all operations, businesses, indus­
tries, transactions, exchanges, financial opera­
tions calculated to lxjnefit the company and to 
assist it in the attainment of the aforesaid purposes, 
under the name of "Bouvier, Limitée", with 
a capital stock of forty nine thousand nine hun­
dred dollars ($49.900.00) divided into four 
hundred and ninety nine (499) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be at Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth day of January, 1920. 

C. J. SIMARD, 
390—5-2 Assistant Provincial Secretary. 
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" Ocmi Compagnie , Limitée Ocmi C o m ­
pany, L i m i t e d " . 

Avis est donné :m publie que. en vertu de la loi 
des compagnie! de Québec, il :i été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de lii province de Québec, 
des lettres patentes, en date du dix-neuvième jour 
de janvier 1920, constituant en corporation : 
Octave -Micbaud. marchand. Dame Maria Pa­
rent Mi chaud, épouse du dit Octave Micbaud. 
dûment autorisée par sondit époux, Albert Mi-
chaud, marchand, Michel Micbaud.commis, El-
zéar-Augustc Côté, avocat, tous de Rimouski, 
dans les buts suivants : 

Kxerccr tous commerces ou aucun d'iceux. en 
gros et au détail, comme fabricants, manufactu­
riers, producteurs, marchands, intermédiaires, 
agents «le ventes, propriétaires d'entrepôts, im­
portateurs et exportateurs, négociants de toutes 
les catégories d effete, denrées, marehandises et 
produits, aans restrictions quant à l'espèce de 
produits et marchandises et spécialement la fabri­
cation, préparation, vente de peinture, huile et 
leurs dérivés : 

Exercer aucun autre commerce, de fabrication 
ou autre, que la compagnie jugera susceptible 
d'être convenablement exercé' en rapport avec 
son négoce OU propre, directement ou indirecte­
ment à accroître là valeur et à rendre profitables 
les biens ou droits de la compagnie ; 

Acquérir OU assumer la totalité ou aucune par­
tie du commerce, de lu propriété mobilière ou 
immobilière, et du passif d'aucune personne OU 
compagnie exerçant aucun commerce que Is pré­
sente compagnie est autorisé,- à exercer, ou en 
possession de biens convenant aux fins de la com­
pagnie : émettre aiis.-i en paiement des actions, 
obligations et debentures entièrement libérées et 
non sujettes :\ apj>el ; 

Demander, acquérir, louer et céder des marques 
de conunerce. dessins industriels, brevets et droits 
de brevets, licences et privilèges -e rattachant 
à toutes inventions jugées utiles et avantageuses 
pour la compagnie, et les fabriquer,utiliser, exer­
cer et les exploiter : 

Acheter, louer, ériger et construire des bâti­
ments, usines et machineries, faire l'acquisition 
de terrains qui seraient avantageux ou nécessai­
res aux fins de la compagnie ; 

Emprunter sur le crédit de la compagnie, hypo­
théquer ou-donner en garantie les immeubles, 
ou donner en garantie les biens meubles de la 
compagnie OU donner ces deux espèces de garan­
tie'', pour assurer le paiement de ces emprunts ; 

Exercer tous les pouvoirs que confère la loi 
des compagnies de Québec, sous le nom de "Ocmi 
Compagnie. Limitée—Ocmi {Company, Limited", 
avec un capital social de quatre-vingt-dix-neuf 
mille piastres (S9P.000.00). divisé en neuf cent 
quatre-vingt-dix (990) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Saint-Germain de Rimouski. dans le dis­
trict de Himouski. 

Daté du bureau du secrétaire de ln province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
393—5-2 C.-J. SIMARD, 

" Rubber C o m p a n y of Canada, L imi ted « 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du seizième jour de 
janvier 1920 constituant en corporation : Walter 
Robert Lorimcr Shanks, Gerald-Augustine Cough-
lin, Frank Breadon, common, avocats ; Francis 
George Bush, teneur de livres ; Herbert William 

" Ocmi Compagnie , L imi t ée—Ocmi C o m ­
pany, L i m i t e d " . 

Public notice is hereby g iven that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent h a v e been 
issued by the Lieutenant ('.overnor of the Prov­
ince *»f Quebec, bearing date the nineteenth day 
of Januarya 1920, Incorporating : Octave Mi­
dland, merchant. Dame Maria Parent Michaud, 
wife of the said < )ctave Michaud. duly authorized 
by her said husband. Albert Michaud, merchant. 
Michel Michaud. derk. Ll/.éar Auguste Côté, 
advocate, all of Rimouski. for the following pur-
poses : 

To carry on any business or businesses, whole­
sale and retail, as manufacturers, makers, pro­
ducers, merchants, intermediaries, sales agents, 
warehouse owners, importer! and exporters, deal­
ers in all categories of goods, wares, merchandise 
and products, without restrictions as to kind of 
products and merchandise and particularly the 
manufacture, preparation, sale of paint, oil and 
their derivatives ; 

To carry on any other business, manufacturing 
or otherwise that the company may deem fit to 
be suitably carried on in connection with its t rade 
or directly or indirectly suitable to increJi.se the 
value of and render profitable the property or 
rights of the company ; 

To acquire or assume the whole or any part of 
the business, moveable or immoveable projierty 
and asset! of any person or company carrying on 
any business that the present company is author­
ized to carry on or holding property suitable for 
the purposes of the company, to also issue in pay­
ment fully paid and non assessable shares, I o n d s 
and debentures : 

To apply for, acquire, lease and convey trade 
marks, industrial designs, patents and patent 
rights, licenses and privileges connected with any 
inventions deemed useful and advantageous for 
the company and manufacture, make use of, exer­
cise and exploit same ; 

To purchase, lease, erect and construct build­
ings, workshop and machinery, acquire l ands 
that may be advantageous or necessary for the 
purposes of the company ; 

To borrow upon the credit of the company, 
hypothecate or pledge the immoveables or p l edge 
the moveable property of the company or give 
both such kind of securities to guarantee the pay­
m e n t of the said loans ; 

To exercise all the ]>owers that the Quebec 
Companies' Act confer, under the name of "Ocmi 
Compagnie, Limitée—Ocmi Company, Limited", 
with a capital stock of ninetv nine thousand dol­
lars ($99,000.00) divided into nine hundred and 
ninetv (990) shares of one hundred dollars 
(* 100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tions, will be at Saint Germain de Rimouski. 
in the district of Rimouski. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth dav of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
394—5-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Rubber Company of Canada, L imi ted " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the sixteenth 
day of January, 1920, incorporating Walter 
Robert Lorimer Shanks', Gerald Augustine 
Coughlin, Frank Breadon Common, advocates ; 
Francis George Bush, bookkeeper ; Herbert 

/ 
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Jackson, Michael-Joseph O'Brien, commis, et 
Alexander Gordon Yeoman, sténographe, tous 
de la cité c-t du district de Montréal, pour les fins 
-nivantes : 

Faire affaires comme manufacturiers, importa­
teurs, exportateurs et trafiquants de caoutchouc, 
cuir, feutre et de leurs dérivés, des bottines, sou­
liers, de la chaussure, des pneus,arti<les en caout­
chouc vulcanisé, imperméables et autres effets 
d'accoutrement, nécessaires de toilette, peignes, 
brosses, s a i s à eau chaude et autre- all'upiets des 
pharmaciens et coilïeurs, manche à eau, cein­
ture, ainsi que d'autres effets, denrées et. mar­
chandises de toute nature et description dans 
la fabrication desquels on emploie ou on peut 
employer le caoutchouc, le cuir, le canevas ou le 
feutre ; 

Acheter, vendre, manufacturer, afliiner, re­
ndre, exporter, importer et trafiquer de toutes ma­
tières premières, machines, des appareils et cho­
ses propres à servir à aucune industrie «pie la oem-
pagnie est autorisée à exercer, ou tad&pensables 
aux clients ou personnes en relations d'à 'aires 
avec la compagnie ; 

Exercer aucun autre commerce (de fabrication 
ou autre) (pie la compagnie jugera susceptible 
d'être convenablement exercé en rapport avec le 
commerce de la corporation, ou propre, directe­
ment ou indirectement à accroître la valeur d'au­
cun des biens ou droit - de la compagnie ou à les 
rendre profitables : 

Bâtir, acheter OU autrement acquérir, posséder, 
utiliser, détenir, vendre, céder, transferer ou 
autrement aliéner et exploiter, aux fins de la 
compagnie mais non comme voituriers ordinaires, 
des locomotives, chars, navires, vaisseaux, ba­
teaux, péniches et autres moyens de transport 
de toute espèce et nature ; 

Acquérir par achat, concession, échange, ou par 
autre titre légal, aussi construire, bâtir, exploiter 
entretenir et gérer des fabriques, moulins, entre-
pôi.-, »ares, usines, boutiques, remi-e- à engins et 
autres structures et constructions nécessaires à 
son commerce ainsi (pie toute autre propriété 
mobilière et immobilière, nécessaire et utile â la 
réalisation d'aucun des objets de la compagnie, 
aussi les louer, vendre et en disposer ; 

Développer et exploiter une ou plusieurs forces 
hydrauliques, générer, produire et accumuler les 
énergies électriques et électro-motrices, ou agent 
semblable générateur de lumière, de chaleur ou de 
force motrice, pour les fins de la compagnie, avec 
pouvoir de fournir, vendre ou autrement dispo­
ser d'aucun excédant non requis de lumière, de 
chaleur ou d'énergie en faveur d'aucune corpora­
tion dont les part- sont en\najorité possédées ou 
contrôlées par la présente compagnie, ; pourvu 
que les pouvoirs précédents, lorsqu'exorcés, res­
tent régis par toutes les lois provinciales et fédé­
rales ou par la charte octroyée en vertu d'icelles 
ainsi que par les ordonnance* et règlements mu­
nicipaux y relatifs. 

< '(instruire, entreprendre, entretenir, améliorer, 
r, exécuter, contrôler et surveiller des che­

mins, roules, tramways, termini, voies ferrées 
raies ou terrains que possède ou contrôle la 

compagnie, des ponts, réservoirs, cours d'eau, 
droits de flottage, pouvoirs hydrauliques, lots de 
grève, aqueducs, quais, structures hydrauliques, 
usines électriques et autres ainsi que les commo­
dités qui paraîtront directement ou indirecte­
ment appropriés ou utiles h aucun des objets de 
Is compagnie, aussi contribuer, subventionner ou 
autrement aider ou prendre part à aucunes telles 
opérations ; 

Conclure, avec aucunes autorités gouverne­
mentales, municipales, locales ou autres, aucun 

W i l l i a m J a c k s o n , M i c h a e l J o s e p h O' I î l ï en , 
c lerks ; a n d A l e x a n d e r G o r d o n Y e o m a n , steno­
grapher, all of the ( ' i ty and I >istriet of Montreal, 
for the fo l lowing purposes : 

To c a n y on the b u s i n e s s of m a n u f a c t u r e r s , 
importers a n d expor ter s of and dea lers in rubber, 
leather and felt, and t h e b y - p r o d u c t s thereof, 
b o o t - , shoes , f o o t w e a r , t ires, rubber m o l d e d 
g o o d - , ra incoat s and o t h e r ar t i c l e s of c lo th ing , 
dressing-cases, c o m b s , brushes, hot w a t e r bags 
a n d o ther druggists1 and bajojoasors' supplies, 
hose , belting, m a t t i n g and o t h e r g o o d s , wares 
a n d m e r c h a n d i s e o f every k ind a n d descr ip t ion 
in which rubber, l eather , c a n v a s or felt is or m a v 
b e used ; 

To buy, sell and manufacture, refine, rege­
nerate, export and import and deal in all raw 
materials, machinery, apparatus and things 
Capable of being used in any business which the 
company is authorised to carry on or required 
by any customers of or persons having dealings 
with the company ; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
Carried on in connection with the business of 
the company, or calculated directly or indirectly 
to enhance the value of or render profitable any 
of the company's property or rights ; 

To build, purchase OP-OtherWlse acquire, own, 
use, hold, sell, assign and transfer or otherwise 
dispose of and to operate for the purposes of 
the company, but not Is common carrier, 
locomotives, cars, vessels, ships, l>oats, barges 
and other means of transportation of every 
kind and nature ; 

To acquire by purchase, concession, exchange 
or other legal title, and to construct, erect, 
operate, maintain and manage all factories, 
mills, warehouses, depots, machine shops, engine 
houses and other structures and erections neces­
sary for its business and all other property 
moveable and immoveable, necessary and useful 
for the carrying on of any of the purposes of the 
company, and to lease, sell and dispose of the 
same ; 

To develop and operate any water power or 
water powers and to generate, produce and 
accumulate electric and electro-motive forces, 
or other similar agency for the production of 
light, heat or power, for the purposes of the com­
pany, with power to supply, sell or otherwise 
dispose of any excess not required for light, 
heat or power purposes to any corporation, the 
majority of whose share.- are owned or controlled 
by this company ; provided that the foregoing 
powers when exercised shall be subject to all 
Provincial and Dominion laws or the chatters 
heretofore granted thereunder and to municipal 
by-laws and regulations in that behalf ; 

To construct, carry out, maintain, improve, 
manage, work, control and superintend any 
roads, ways, !ramwa\s, terminals and railway 
sidings on lands owned or controlled by the 
company, bridges, reservoirs, storage stations, 
water courses, water rights, water powers, water 
lots, aqueducts, wharves, hydraulic works, 
electric works and other works and conveniences 
which may seem directly or indirectly conducive 
to or convenient for any of the objects of the 
company, and to contribute to, subsidize or 
otherwise aid or take part in any such oper­
ations ; 

To enter into any arrangement with any 
authorities, governmental and municipal, local 
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arrangement qui semblera approprié aux objets or otherwise, that may seem conducive to the 
de la compagnie OU à aucun d'iceux, et obtenir company's objects or any of them and to obtain 
d'aucunes telles autorités aucuns droits, privi- from any such authorities any rights, privileges 
leges et concessions que la compagnie croira dési- and concessions which the company may think 
ruble dl'obtenir, aussi remplir, exercer et se con- it desirable to obtain and to carry out, exercise 
format ft CM ai rangements, droits, privilèges et and comply with anj such arrangements, rights, 
concession! ; privileges and concessions ; 

Solliciter, obtenir, enregistrer, acheter, louer, To apply for, obtain, register, purchase, lease 
licencier à royauté ou autrement, acquérir, déte- or license on royalty or otherwise, acquire and 
nir, utiliser, posséder, exploiter, introduire, vendre hold, use, own, operate and introduce and to sell, 
céder, ou autrement disposer de marques et noms assign or otherwise dispose of any trade marks, 
de commerce, bre\ets d'invention, améliorations trade names, patents of invention, improvements 
et procédés, SOUS enregistrement ou non, utiles and processes under registration or otherwise, 
au commerce de la compagnie, aussi utiliser, useful to the business of the company, and to 
exercer, développer, accorder des permis rela- use, exercise, develop, grant licenses in respect 
tifs, ou autrement faire valoir ces marques, noms of or otherwise turn to account any such trade 
de commerce, inventions, permis, procédés et marks, trade names and inventions, licenses, 
i ! oses semblables ainsi (pie tous autres biens ou processes and the like or an> such other property 
droite ; or rights : 

Fonder et sustenter, aider à fonder et susten- To establish and support or aid in the establish-
ter des associations, institutions, fonds, fiducies, ment and support of associations, institutions, 
avantagea propre- à profiter aux employés ac- funds, trusts and conveniences calculated to 
tuelf ou anciens de la compagnie (ou de easprédé- benefit employees or ex-employees of the com-
eesseurs en affaires), les personnes qui en dépen- pany (or its predessors in business) or the depen­
dent ou leurs parents, accorder des pensions et dants or connections of such persons and to 
gratifications, faire des paiements d'assurance en grant pensions and allowances to and to make 
faveur d'aucune telle personne, émettre, acheter payments towards insurance of any such persons 
et acquérir des actions, obligations et valeurs de and to issue, purchase and acquire shares, bonds 
la compagnie pour aucunes telles fins, détenir and securities of the company for any such 
aucune^ actions, obligations et valeurs ainsi ache- purposes, and to hold any shares, bonds and 
tées et acquises, en fiducie, pour les bénéficiaires, securities so purchased and acquired in trust 
en vertu d'aucun fidéicommis ou fonds ainsi créé for the beneficiaries under any trust or funds 
par la compagnie ; so created by the company ; 

Emettre et repartir des actions entièrement To issue and allot fully paid up shares of the 
libérées du capital de la compagnie en paiement capital stock of the company in payment or part 
intégral ou partiel d'aucune propriété foncière payment of ah) property, real, personal, mov-
personnelle, mobilière, immobilière ou mixte, cable, immoveable or mixed, and of any rights 
ainsi que des droits et concessions achetés ou ac- and concessions purchased or acquired by the 
quis par la compagnie ; company ; 

Acheter, acquérir, posséder, détenir, vendre et To purchase and acquire and to own, hold, 
reémettre les actions, le capital, les debentures, sell and reissue the shares, stock, debentures, 
obligations et les autres valeurs d'aucune compa- bonds, and other securities of any company or 
gnie ou corporation, et les payer en tout ou en corporation and to pay for the same wholly or 
partie en numéraire, en actions, parti, obliga- partly in cash, shares, stock, bonds, debentures 
tions. debentures ou avec d'autres valeurs de la or other securities of the company, and to 
compagnie, aussi gérer, exploiter et administrer, manage and to operate and cam' on as manager 
comme gérant, la propriété, les franchises, entre- the property, franchises, undertaking and business 
prises et affaires d'aucune compagnie dont les of any company an\ of whose shares, bonds, 
actions, obligations, debentures ou autres va- debentures or other securities are held by the 
leurs sont détenues par la corporation, moyen- company, for such remuneration as may be 
nant la rémunération qui sera jugée raisonnable deemed reasonable and proper, and to guarantee 
et appropriée, garantir le paiement du capital, payment of the principal of and dividends and 
des dividendes et de l'intérêt sur les actions, obli- interest on the shares, bonds, debentures or 
gâtions, debentures ou autres valeurs ainsi que other securities and the performance of contracts 
l'exécution des contrats par aucune telle compa- by any such company ; 
gnie ; 

Se fusionner ou s'unir avec aucune autre com- To consolidate or amalgamate with any other 
pagnie dont les objets sont totalement ou par- company having objecte altogether or in part 
tiellement semblables à ceux de la compagnie ; similar to those of the company, and to acquire 

Acquérir aussi par achat, bail, ou autrement, by purchase, lease or otherwise, the property, 
la propriété, les franchises, l'entreprise et le com- franchises, undertaking and business of any 
merce d'aucune telle compagnie, en assumer le such company, and to assume the liabilities 
passif, et les payer en tout ou en partie avec du thereof and to pay for the same wholly or partly 
numéraire, des actions, obligations ou d'autres in cash, shares, bonds or other securities of the 
valeurs de la compagnie ; company ; 

Organiser et devenir actionnaire dans une ou To promote and become a shareholder in any 
plusieurs compagnies pour acquérir la totalité company or companies for the purpose of acquir-
ou aucune partie de la propriété et du passif de la ing all or any of the property and liabilities of 
compagnie, ou pour aucun autre objet qui sem- the comj)any, or for any other purpose which 
blera directement ou indirectement propre à pro- may seem directly or indirectly calculated to 
titer à la compagnie, garantir aussi le paiement benefit the company, and to guarantee payment 
du capital, des dividendes et de l'intérêt sur les of the principal of and dividends and interest 
actions, le capital, les obligations, debentures et on the shares, stock, bonds, debentures and 
autres valeurs ainsi que de l'exécution des con- other securities of and the performance of con­
trats par aucune telle compagnie ; tracts by any such company ; 

Faire société ou aucune convention relative- To enter into partnership or any arrangement 
ment au partage des bénéfices, à l'union des inté- for sharing profite, union of intereste, co-opera-
rête, à la coopération, au risque mutuel, à la con- tion, joint adventure, reciprocal concession or 
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cession résiproque, ou autre, avec aucune com­
pagnie exerçant, se livrant à, sur le point d'exer-
•<i ou de se livrer à aucun conunerce ou genre 
d'affaires <iue la corporation est autorisée a exer­
cer ou auquel elle j>cut se livrer, ou a aucun com­
merce ou genre d'affaires susceptible d'être exercé 
de manière à profiter directement ou indirecte­
ment à la compagnie ; 

Prêter de l'argent, garantir des contrats, ou 
autrement aider aucune telle personne ou oom-
pagnic, souscrire ou autrement acquérir des ac­
tions et valeurs d'aucune telle compagnie, aussi 
1,- vendre, les détenir, les réémettre avec ou sans 
garantie, ou autrement en disposer ; 

Aoqtférir l'achalandage, la propriété, les droits, 
l'actif, assumer aussi le passif d'aucune personne, 
société ou compagnie endettée envers la corpora­
t ion, ou transigeant aucun négoce semblante à 
celui qu'exerce la compagnie, et les payer en nu-

êraire, OU en actions, debentures, obligations ou 
mitres valeurs de la compagnie, ou autrement ; 

Vendre, louer ou autrement disposer de la tota­
l i té ou d'aucune partie de la propriété, des droits, 
f ranchises et entreprises de la compagnie moyen-

EU i le prix (pie la corporation jugera convenable, 
et ••articulièrcment pour des actions, debentures, 
obligations et autres valeurs d'aucune autre com­
pagnie dont les objets sont en tout ou en partie 
Bemblables a ceux de la corporation ; 

Acheter, louer ou autrement acquérir, détenir, 
oir la jouissance, l'exercice et l'efficacité de la 

totalité ou d'aucune partie de la propriété, des 
franchises , de l'achanlandage, des droits, pou­
voirs et privilèges que détient ou dont jouit au­
cune personne, société, ou compagnie exerçant 
ou constituée i>our exercer aucun conunerce en 
tout OU en partie semblable à celui (pie la compa­
gnie es t .autorisée à exercer, soit en son nom per­
sonnel ou au nom d'aucune telle i>ersonne, société 
ou compagnie, et payer ces biens, franchises 
clientèle, droits, pouvoirs et privilèges totalement 
ou partiellement en numéraire, totalement ou 
partiellement en actions libérées de la compagnie 
ou autrement, assumer aussi le passif d'aucune 
telle j>ersonne. société ou compagnie ; 

Consentir des avances pécuniaires aux clients 
et autres en relations d'affaires avec la compagnie, 
et garantir l'exécution des contrats par aucunes 
telles personnes ou compagnies ; 

Accepter en paiement d'aucune dette due à la 
compagnie le capital, les actions, obligations, 
débet turcs ou les autres valeurs d'aucune autre 
corjxiration ; 

Prêter, placer les deniers disponibles de la com­
pagnie et en disposer de la manière qui sera de 
temps à autre déterminée ; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
ga ran t i e d'obligations, de debentures, ou d'au-

valeurs, ou autrement, aucune autre compa­
gnie ou corj)oration. garantir aussi l'exécution des 
contrats par aucune telle compagnie, corpora­
t ion, par une ou plusieurs autres personnes avec 
lesquelles la compagnie pourra se trouver en rela­
tions d'affaires ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre itca billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, mandats ou autres instruments 
négociables ou cessibles ; 

Rémunérer par paiement en argent, ou avec 
I assentiment des actionnaires, en actions, obliga­
tions ou d'aucune autre manière une ou plusieurs 
personnes ou corporations, de leurs services ren­
dus ou futurs, en faisant souscrire, aidant à faire 
souscrire ou garantissant la souscription d'au­
cune action du capital corporatif, dans ou à l'oc­
casion de la formation ou de l'organisation de la 
eompagnie, ou dans la gestion de ses affaires ; 

otherwise, with any company carrying on or 
engaged in or about to carry on or engage in any 
business or transaction which the company is 
authorized to carry on or engage in, or any 
business or transaction capable of being conduc­
ted so as directly or indirectly to benefit the com­
pany ; to lend money to. guarantee the contracts , 
of, or otherwise assist any such person or com­
pany ; to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company, and to sell, hold, 
reissue, with or without guarantee, or otherwise 
deal with the same ; 

To acquire the goodwill, property, rights and 
a-se t s and assume the liabilities of any person, 
firm or company indebted to the company, 
or transacting any business similar to that con­
ducted by the company and to pay for the same 
in cash, or in shares, debentures, bonds or other 
securities of the company or otherwise ; 

To sell, lease or otherwise dispose of the prop­
erty, rights, franchises and undertakings of the 
company or any part thereof, for such consi­
deration as the company may think fit. and in 
particular for shares, debentures, bonds and 
other securities of any other company having 
objects altogether or in part similar to those 
of the company ; 

To purchase, lease or otherwise acquire and 
to hold, enjoy, exercise and carry on all or any 
of the proj>erty. franchises, goodwill, rights, 
powers and privileges held or enjoyed by any 
person or firm or by any company carrying 
on or formed for earning on any business similar 
in whole or in part to that which the company 
is authorized to carry on. either in its own name 
or in the name of any such person, firm or com­
pany, and to pay for such proj>erty. franchises, 
goodwill, rights, jxnvers and privileges wholly 
or partly in cash or wholly or partly in paid up 
shares of the company or otherwise, and to 
undertake the liabilities of any such person, 
firm or company ; 

To make cash advances to customers and 
others having dealings with the company and 
to guarantee the performance of contracts by 
any such persons or companies ; 

To accept in payment of any debt due to the 
company stock, shares, bonds, debentures or 
other securities of any company ; 

To lend, invest and deal with the moneys of 
the company not immediately required in such 
manner as may from time to time be determined; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid, by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation and to guarantee the performance 
of contracts by any such company, corporation 
or by any other person or persons with whom the 
company may have business relations ; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants or other negotiable or trans­
ferable instruments ; 

To remunerate by payment in cash, or with 
the approval of the shareholders, in stock, bonds 
or any other manner any person or persons or 
corporation or corporations, for services rendered 
or to be rendered, in placing or assisting to place 
or guaranteeing the placing of any of the snares 
of stock of the company or in or about the for­
mation or promotion of the company or in the 
conduct of its business ; 
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Distribuer en cs|>èces ou autrement, tel ({lie 
décidé, aucune- valeurs de la compagnie, a ses 
sociétaires, et socialement les actions, obliga­
tions, debentures ou autres valeurs d'aucune 
autre compagnie qui pourrait assumer la totalité 
ou aucune partie de l'actif ou du passif de la com­
pagnie ; 

l'aire tout ce (pli est nécessaire, convenable, 
avantageux ou approprié à l'accomplissement ou 
à la réalisation de l'un ou plusieurs d'entre les 
objets de la compagnie, et qui lui paraîtra ou 
pourra lui paraître, en aucun t e m p s , nécessaire à 
la protection ou au bien de la compagnie ou de -im­
propriété- ; 

Ht généralement faire truites les choses qui se 
rattachent a la réalisation des objets de la corpo­
ration, sous le nom de "Rubber Company of Ca­
nada, Limited", avec un fonds social de deux 
millions de piastres (*2.000,000). divisé en vingt 
mille (2().(XK)) actions de cent pia-tres(S100.()0) 
chacune. 

La principale place d'affaires dé 1" corporation, 
sera dan- la cité de Montréal..dans le district de 
Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1920. 

L'assistant-sous-secrétaire suppléant de la 
province, 

397—5-2 ALEC. DESMEULES 

" L. G. Beaubien & Cie, Limitée—L. G< 
Beaubien & Co., Limited ". 

Avis est. donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il :i été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Quebec, des lettres patentes, SO date du dix-
neuvième jour de janvier 1920, constituant en 
corporation Louis de Gaspé Beaubien. Charles-
Henri Branohaud, Albert Stewart MoNichols, 
tous trois de la cité d'Outrenumt, district de 
Montréal, agents de change ; Frank Pause, 
gérant, et Georges Bernard, comptable, ces deux 
derniers de la cité et du district de Montréal, 
dans les buts suivants , 

Souscrire, garantir et acquérir par achat, 
échange ou autre titre légal et détenir absolu­
ment comme propriétaire, ou par voie de garantie 
collatérale ou autrement, et vendre, garantir la 
vente, céder, transférer ou autrement disposer 
ou trafiquer des obligations, debentures et autres 
preuves de dettes, stocks, actions et autres 
valeurs de tout gouvernement ou corporation 
municipale ou scolaire, de banque, compagnie 
d'utilité publique, commerciale, industrielle ou 
autres, ou corporation, individu^ou association ; 
transiger et exercer généralement les affaires 
d'agents de change, de courtage et d'une compa­
gnie financière, agir comme agents et courtiers 
pour l'achat, vente, amélioration, développement, 
gérance de toute propriété, industrie et entreprise; 

Offrir par souscription publique toutes actions. 
stocks, obligations, debentures et autres preuves 
de dettes ou autres valeurs de tout gouverne­
ment, corporation, compagnie, individu ou asso­
ciation, et consentir des prêts ou avances de fonds 
sur iceux ; 

Promouvoir, organiser, gérer ou développer 
toute corporation du compagnie; 

Placer les fonds de la compagnie non immé­
diatement requis en tels placements qui seront 
déterminés de temps à autre : 

De temps à autre demander, acheter ou 
acquérir par cession, transfert ou autrement, et 
exercer et jouir de tout statut, ordonnance, ordre, 
permis, concession,, droit ou privilège que tout 
gouvernement ou autorité suprême, municipale, 
locale ou toute corj)oration ou autre corjœ public 
peuvent avoir le pouvoir de décréter, faire ou 

To distribute in -pecie or otherwise M may be 
resolved any assets of the company among it 
members and particularly the sabres, bond-, 
debentures or other securities of any other com­
pany that may tuke over the whole or any part 
of the assets or liabilities of the company ; 

To do all and everything necessary, suitable, 
convenient or proper tor the accomplishment or 
attainment of any one or more of the objects of 
the company to which shall or may at any time 
appear to be necessary for the protection oi 
benefit of the company or of its properties 

And generally to do all such things as are in 
incidental to the carrying out of the object- oi 
the company, under the name of "Rubber Com 
panv of Canada. Limited", with a capital stock 
of two million dollars ($2,000,000.00), divided 
into twenty thousand (20,000) shares of one hun­
dred dollars (SI00.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at the city of Montreal, in the dis­
trict of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tary, this sixteenth (lav of .lanuarv, 1920. 

ALEX. DESMEULES, 
308 -5-2 Acting Asst. Prov. Secretar, 

" L. G. Beaubien & Cie, Limitée—L. G. 
Beaubien & Co. , L imi ted ". 

Public notice is hereby given that, under th( 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the nineteenth day 
of January, 1920, incorporating : Louis de < iasj 
Beaubien, Charles-Henri Branchaud, Albert Ste­
wart MeXiehols, all three of the city of Out re­
monta stock broken, Frank Pauze, manager, and 
Georges Bernard, accountant, of the city and dis­
trict of Montreal, for the following purposes : 

To subscribe for, under rite, and acquire by 
purchase, exchange, or other legal title, and to 
hold either absolutely as owner or by way of col­
lateral security or otherwise, and to sell, guaran­
tee t he sale of, and to assigu. transfer or Otherwise 
dispose of or deal in bonds, debentures and other 
evidences of indebtedness, stocks, shares and 
other securities of any government or municipal 
or school corporation, or of anj banking public 
utility, commercial .industrial or other comp 
or corporation or individual or association ; 
transact and carry on a general financial w 
pany and brokerage business, and to act a- agei 
and brokers for the purchase, sale, improvemen'. 
development and management of any proper; 
business or undertaking ; 

To offer for public subscription any shares, 
stocks, bonds, debentures and other evidence- oi 
in debtedneSBj or other securities of any govern-
meut,corporatioii, company, individual or aSROi -
tion, ami to make loans or advances of monies 
thereon ; 

To promote, organise, manage or develop any 
corporation or company ; 

To invest the funds of the company not imme­
diately required, in such investments as may from 
time to time be determined ; 

From time to time to apply for, purchase, or 
acquire by assignment, transfer or otherwise, and 
to exercise, carry out and enjoy any statute, or­
dinance, order, license, power, authority, con­
cession, right, or privilege which any government 
or authority, supreme, municipal or local, or any 
corporation or other public body may be empow-
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octroyer el approprier aucun des stocks. obliga­
to r - et Mena de la compagnie au paiement et 
acquittement des frais, charges et dépenses 
enoouruei ; 

Acheter! prendre :\ bail ou an échange, louer et 
autrement acquérir tout»' propriété foncière et 
personnelle que la compagnie juge vu nécessaire 
ou désirable, ( ,t vendre,améliorer, gérer, dévelop­
per, louer, disposer, faire valoir et autrement trin­
quer de la totalité ou de toute partie de la pro­
priété de lu compagnie ; 

Vendre, louer ou autrement disposer de tout 
ou partie des biens et de l'entreprise de la com­
pagnie, pour telle compensation que la compa­
gnie jugera convenable, et en partie | our des 
actions, Obligations, debentures ou valeurs 
d'aucune autre compagnie ; 

Conclure des arrangements pour le partage 
des bénéfices, la fusion des intérêts, la coopéra­
tion, les risques communs, les concessions réci­
proques OU autrement avec foute personne OU 
compagnie exerçant ou engagée ou se proposant 
d'exercer OU entreprendre toute industrie ou 
transaction que cette compagnie est autorisée 
d'exercer ou entreprendre, ou de nature à aug­
menter la valeur «les propriétés ou la valeur de la 
compagnie, prendre ou autrement acquérir les 
actions et valeurs de tonte telle compagnie et 
les vendre, obtenir, réémettre avec ou sans 
garantie ou autrement en disjxwer : 

Emettre des actions libérées, obligations, 
debentures, actions-debentures ou autres valeurs 
en paiement total ou partiel de toute propriété 
foncière ou personnel, mobilière ou inunobilière, 
ou autres droits, bail, affaires, franchises, entre­
prises, privilèges, permis ou concessions que la 
compagnie peut également acquérir, et en paie­
ment des services rendus à la compagnie par voie 
de promotion ou autrement, et émettre des 
actions libérées, obligations, debentures, actions-
debentures ou autres valeurs de la compagnie, 
en paiement total ou partiel ou en échange 
d'actions, obligations, debentures, actions-deben­
tures ou autres valeurs d'aucune autre compa­
gnie faisant des affaires semblables à l'industrie 
de cette compagnie ou s'y rapportant ; 

D'hypothéquer, nantir ou mettre en gaffe pour 
garantir le paiement des bous, obligatinos. deben­
tures et débenturcs-stocks que la compagnie 
peut émettre, les biens mobiliers et immobiliers, 
présents ou futurs qu'eue possède ou possédera 
en cette province, séparément OU conjointement 
et en tout ou en partie ; 

De consentir par l'entremise de leurs officiers 
autorisés h un ou plusieurs fidéieommissaires. 
pour assurer le paiement de tels bons, obligations, 
debentures et débentures-stocks, tous actes 
constituant une hypothèque, un gage ou un nan­
tissement sur les biens mobiliers ou immobiliers, 
présents OU futurs que la compagnie possède 
ou possédera dans la province ; 

Lever, aider à lever des fonds, aider au moyeu 
de boni, prêts, promesses, endossements, garan­
tie d'obligations, debentures ou autres valeurs 
ou autrement, toute autre compagnie ou corpo­
ration, individu ou associations avec lesquels 
cette compagnie peut avoir des relations commer­
ciales, et garantir l'exécution des contrats par 
aucune telle compagnie. Corporation, individu 
ou association ou par aucune autre personne ou 
personnes avec lesquelles la compagnie peut 
avoir des relations commerciales ; 

S'amalgamer avec toute autre compagnie ou 
compagnies ayant, en tout ou en partie, des objets 
semblables h ceux énumérés dans les présentes 
à tels termes qui peuvent être agréés ; 

Payer à même les fonds de la compagnie; toutes 

ered to enact, make or grant, and to appropriate 
any of the company's stock, bonds, and assets to 
pay and defray the necessary costs, charge's and 
expenses thereof ; 

To purchase, take on lease, or in exchange, hire, 
and otherwise acquire, any real and personal pro­
perty which the company may think necessary 0T 
desirable, and to self, improve, manage, develop, 
lease, dispose of. turn to account, and otherwise 
deal with all or any part of the company's pro­
perty ; 

To sell, lease or otherwise dispose» of the pro­
perty and undertaking of the Company or any 
part thereof for such onsideration as the com­
pany may think fit, and in particular for shares, 
debenture-, bond- or securities ,,f any other com­
pany : 

To enter into any arrangement for sharing of 
profit-, union of interests, co-operation, joint ad­
venture, reciprocal concession or otherwise, with 
any person or company carrying on or engaged 
in or about to carry on or engage in am business 
or traii-action which this company is authorized 
to engage in, or calculated to enhance the value of 
the company'- properties or securities, and to 
take or other i-e acquire shares and s curities 
of any such Company, and to sell, hold, r -issue, 
with or without guarantee, or otherui e deal in 
the same : 

To issu paid-up shares, bonds, debentures, de­
benture stock or other securities f r the 1 ay ment 
eut her in whole or in part, of any proper I , teal 
or personal, movable or immovable property, 
or other right.-, lease, business, franchise, under­
taking, power, privilege, license or concession 
which the> company may lawfully acquire and in 
payment of services tendered to the1 company, 
by way e>f promotion or otherwise, andsto issue 
fully paid-up Bhares, bonds, debentures, deben­
ture stock or other securities of the company, in 
payment or part payment of, or in exchange for 
shares, bonel-, debentures, debenture slock, or 
other securities e>f any other company doing 
business similar or incidental to the business of 
this company ; 

To hypothecate, mortgage or pledge to secure 
the payment of the bonds, obligations, debentu­
res and debenture-stocks which the company 
may issue1, the- moveable and hnmoveable pro­
perty, present or future', it now owns or may own 
in this province, separately or jointly and in who­
le or in part : 

To give>. through its duly authorized officers, to 
one or more' trustees, to secure the payment of 
such bonds, obligations, debentures, debenture-
stocks, all (levels constituting a hypothec, mort­
gage or pledge em the moveable or immoveable 
property, present or future, which the company 
now own or may own in the province ; 

To raise and assist in raising money for, and to 
aid bj way ejf bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures ov other securi­
ties or otherwise, any corporation, company, indi­
vidual or association, with which this company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance e>f contracts by any such com­
pany, corporation, individual or association, or by 
any other persons with whom the company may 
have business relations ; 

To amalgamate with any other company or 
companies having objects altogether or in part 
similar to those herein enumerated on such terms 
as may be agreed upon ; 

To pay out of the funds of the company, all o r 
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ou aucune del dépenses de sa formation ou orga­
nisât ion. ou s'y rapportant, et employer, passer 
des contrats et pourvoir i\ la rémunération de 
courtiers, agents j \ commission et souscripteurs 
lors de toute émission d'actions, obligations, 
debentures, actions-debentures et autres valeurs; 

Distribuer, en nature, parmi les actionnaires 
de la compagnie, toute propriété de la compagnie 
et en particulier toutes actions, debentures ou 
valeurs d'autres compagnies appartenant à la 
compagnie ou desquelles la compagnie peut 
avoir le pouvoir de disposer : 

Prendre et recevoir sur dépôts comme déposi­
taires pour la garde et l'emmagasinage de bijou­
t e r i e s , pièces d'argent, argent, espèce, lingots, 
stocks, obligations, garanties, papiers et docu­
ments, et en général toute sorte d'objets de valeur 
quelconque, et de louer des voûtes, coffres de 
sûretés et autres objets de sûreté pour les usages, 
objets et bénéfices de ladite compagnie ; et 
pour avoir le pouvoir en général de faire exécuter 
toutes autres affaires et choses y ayant rapport 
et nécessaires pour promouvoir ces objets ; 

Construire, maintenir et mettre en opération, 
ou louer des bâtisses et constructions convena­
bles pour la réception et l'emmagasinage des 
biens personnels de toute nature et espèce ; 
agir comme agents, consignataires et déposi­
taires d'iceux, et prendre tou e sorte de biens 
personnels en dépôts et en sûreté, aux conditions 
qui pourront être convenues, et faire des prêts 
sur iceux ; 

Lorsque le montant dû pour l'usage d'aucun 
coffre de sûreté ou boites dans les voûtes de la 
compagnie n'aura pas été payé durant un an, 
la compagnie aura, après l'expiration de telle 
année, le droit d'envoyer à la personne ou per­
sonnes au nom de laquelle u desquelles telle botte 
ou coffre de sûreté sont entrés dans les livres de 
la compagnie un avis par écrit contenu dans une 
lettre affranchie, enregistrée à telle personne ou 
personnes a son adresse ou à leurs adresses res­
pectives de bureau de poste, telles qu'entrées 
dans les livres de ladite compagnie, notifiant 
telle personne ou | ersonnes «pie si le montant 
dû alors pour l'usage de tel coffre de sûreté ou 
boîte n'est pas payé sous soixante jours de la 
date de tel avis, la compagnie aura le droit de 
faire ouvrir tel coffre de sûreté ou boîte confor­
mément aux dispositions de cette section; et 
si tel montant n'est pas payé sous soixante jours, 
ladite compagnie aura le droit de faire ouvrir 
tel coffre de sûreté ou boîte en la présence du 
président OU secrétaire de la compagnie et d'un 
notaire public, non officier ou employé de ladite 
compagnie, et les contenus d'iceux, s'il y en a, 
seront scellés par ledit notaire public dans un 
pacpiet sur lequel ledit notaire public marquera 
distinctement les noms et adresses de la per­
sonne ou personnes au nom ou noms desquelles 
tel coffre de sûreté ou boîte so t entrés dans les 
livres de la compagnie, et le paquet ainsi scellé et 
adressé et marqué pour identification par tel 
notaire public sera placé par tel notaire public 
dans un des (offres de sûreté ou boîte de ladite 
compagnie, sujet à son privilège ou droit de 
rétention ; 

Agir comme agent dans le but d'enregistrer, 
émettre et contre-signer les transferts et certifi­
cats de stocks, obligations, debentures ou autres 
obligations de la Puissance du Canada ou aucune 
province d'icelle, ou de toute corporation, asso­
ciation ou municipalité, et recevoir et administrer 
le fonds d'amortissem.ent aux conditions qui peu­
vent être convenues ; 

De payer pour tous services rendus à la com­
pagnie ou requis par elle, et pour toute acquisi-

any of the expenses of, or incidental to the forma­
tion and organization thereof, and to employ, 
contract with and provide for the remuneration of 
brokers, commission agents and underwriters, 
u on any issue of shares, bonds, debentures, 
debenture stock, or other securities ; 

To distribute among the shareholders of the 
company in kind, any propert of the company, 
and in particular any shares, debentures or securi­
ties in other companies belonging to the company, 
or which the company may have power to dispose 
of 

To take and receive on dej>osit as depositaries 
for the safe-keeping and storing of jewellery, 
silverware, money, sj)ecie, ingots, stocks, bonds, 
securities, papers and documents and generally 
any kind of objects of value whatever, and lease 
vaults, safes and other objects of surety for the 
objects and benefit of the said company ; and 
to have the power in general to have any other 
matters and things carried out connected there­
with and necessary for promoting such objects ; 

To construct, maintain and operate or lease 
buildings and structures suitable for the recep­
tion and storing of personal property of any na­
ture and kind ; to act as agents, consignees and 
depositaries thereof, and take any kind of person­
al property on deposit and in safe-keeping, on 
the conditions that may be agreed Upon and 
make loans on same ; 

When the amount due for the use of any safe 
or boxes in the vaults of the company shall not 
be paid for a year, the company shall, on the ex­
piration of such year, have the right to send to the 
person or persons in the name of whom such box 
or safe are entered in the books of the ocmpany a 
notice in writing contained in a registered letter 
to such person or persons to their respective post 
office addresses as entered in the books of the com­
pany notifying said person or persons that if the 
amount then due for the use of such safe or box 
be not paid within sixty days of the date of such 
notice, the company shall have the right to cause 
such safe or box to be opened in conformity with 
the provisions of this section ; and if such amount 
be not paid within sixty days the said company 
shall have the right to cause such safe or box to 
be opened in the presence of the president or se­
cretary of the company and of a notary public 
not an officer or employee of the said company, 
and the contents of same, if any. shall be sealed 
by the said notary public in a package on which 
the said notary public shall distinctly mark the 
names and addresses of the person or persons in 
the name or names of whom such safe or box are 
entered in the books of the company, and the 
package thus sealed and addressed and marked 
for identification by such notary public shall be 
placed by said notary public in one of the safes 
or boxes of the said company, subject to its privi­
lege or right of retention ; 

To act as agent for the purpose of registering, 
issuing and countersigning th transfers and cer­
tificates of stocks, bonds, debentures or other 
obligations of the Dominion of Canada or any 
province thereof, or of any corporation, associa­
tion or municipality, and receive and manage the 
sinking fund on the conditions that may be agreed 
upon ; 

To pay for any services rendered to the com­
pany or required by it and for any acquisition of 
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tion de la compagnie, en actions libérées, ou 
partie en action libérées et partie en deniers 
aomptenti ; 

I ixer, de temps à autre» suivant qu'il sera 
jugé opportun, par résolution du bureau de direc­
tion Mon en exercice, le nombre de directeurs de 
la compagnie et as moins de trois ni a plus de 
neuf, pourvu qu'une copie certifiée de telle réso­
lution sous le sceau de la compagnie soit remise 
au secrétaire de la province et publiée dans la 
Ga$eth officii Ue de Québec ; 

Faire toutes ou aucune des choses ci-dessus 
comme principaux, agents ou fondés de pou­
voirs ; 

Paire toutes autres choses pouvant être néces­
saires ou utiles pour atteindre aucun des objets 
ci-dessus, sous le nom de "I..-G. Beaubien & Cie, 
1.imitée—L.-G. Beaubien & Co., l imited", avec 
mi capital social de un million de piastres 
<*l.ooo,000.00), divisé en dix mille (10,000) 
a.tions de cent piastres (? 100.00) chacune. 

la principale place d'affaires de la corporation, 
«•na à Montréal, dans le district de Montréal. 

I >até du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1920. 

le sous-secrétaire de la province, 
406—5-2 C.-J. SIMARD. 

" Bregent Sports & Cycles , Incorporated " . 

Avis est donné au public que. en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-unième 
jour de janvier 1920 constituant en corporation : 
Gustave Gravel, rentier; Auguste-Ernest Bre­
gent, marchand ; David Courvijle, gérant ; Aldé-
rin Charbonneau et Jean QuennevtQe, commis, 
tous de Montréal, dans les buts suivants : 

Manufacturer, acheter, vendre, exercer l'in­
dustrie et faire le commerce de marchandises, ma­
tériaux, fournitures et appareils de toutes sortes 
pour les sportmen et les athlètes, d'armes de tou-

ortes. de munitions, cartouches, explosifs, 
bicycles, motocyclettes, autmobiles et autres vé­
hicules, et de tous et toutes sortes d'accessoires 
pour ce que ci-dessus ; 

Agir en qualité d'agents pour d'autres pour 
manufacturer, acheter, vendre ou autrement dis­
poser île tout ce que ci-dessus ; 

Exercer tout autre industrie, manufacturière 
OU autre, que la compagnie jugera covenable d'ê­
tre avantageusement exercée par rapport à l'in­
dustrie ou au commerce et aux fins de la compa­
gnie, ou qui paraîtra de nature à favoriser les 

ts de la présente compagnie : 
I demander, acquérir, louer, et céder des mar­

ques de commerce, dessins industriels, brevets et 
droits de brevets, licences et privilèges se ratta­
chant :\ toute invention jugée utile ou avanta­
geuse pour la compagnie, et les fabriquer, utiliser 
et exploiter ; 

Acheter ou d'autre manière, acquérir ou entre­
prendre la totalité ou une partie des affaires, 
propriété, actif ou passif de toute personne, so­
ciété ou compagnie engagée dans une industrie 
ou un commerce dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de la présente compa­
gnie, ou en jiossession de propriétés, industrie ou 
commerce propres aux fins de la compagnie ; 

Kriger, et construire des bâtiments, usines, ma­
chineries, qui seraient avantageux pour la com­
pagnie, ou nécessaires à ses fins : . 

Vendre, arrenter, louer, ou disposer de toute 
propriété mobilière ou immobilière de la compa­
gnie ; 

Souscrire, acheter et autrement acquérir et pos­
séder des actions et valeurs de toute autre per-

the company with paid up shares or partly in paid 
up shares and partly in cash ; 

To fix, from time to time as may be deemed 
advisable, by resolution of the Iward of directors 
then in office, the number of directors of the com­
pany at not less than three nor more than nine, 
provided that a certified copy of such resolution 
under the seal of the company be forwarded to 
the Secretary of the Province and published in the 
Quebec Official Gazette? ; 

To do all or any of the hereinabove things as 
principals, agents or attorney's ; 

To do anything else that may be necessary or 
useful for the attainment of the hereinabove ob­
jects, under the name of "L. G. Beaubien & Gie, 
Limitée—L. G. Beaubien & Co., limited", with 
a capital stock of one million dollars ($1.000.000.) 
divided into ten thousand (lO.OOO)shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Montreal, in the district of Mon­
treal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth day of Januarv. 1920. 

C.-J. SIMARD. 
406—5-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Bregent Sports & Cycles , Incorpora ted" . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pov-
ince of Quebec, bearing date the twenty first day 
of January. 1020, incorporating : Gustave Gravel, 
annuitant. Auguste Ernest Brégent. merchant, 
David Courville. manager. Aldérie Charbon­
neau and Jean Quenneville. clerks, all of Mon­
treal, for the following purplses : 

To manufacture, purchase, sell, carry on the 
business of and deal in merchandise, materials, 
supplies and apparatus of every kind for sports­
men and athletes, arms of every kind, minutions, 
cartridge-;, explosives, bicycles, motorcycles, au­
tomobiles and other vehicles and all and any ac­
cessories for the foregoing ; 

To act as agents for others to manufacture, 
purchase, sell e>r otherwise dispose of any of the 
foregoing : 

To carry on any other business, manufacturing 
or otherwise1, that the company may deem suita­
ble to be advantageously carried on in connection 
with the business orindusf ry and for the purposes 
of the company or that may appear of a nature 
to benefit the objects of the present company ; 

To apply for. acquire, lease and convey trade 
marks, industrial designs, patents and patent 
rights, licenses and privileges relating to any in­
vention deemed useful or advantageous for the 
company and manufacture, make use of and ex­
ploit same ; 

Te> purchase or in any other manner acquire or 
undertake the whole or part of the business, pro-
jK 'rty. assets or liabilities of any person, firm or 
company engaged in any industry or business 
whose objects are in whole or in part similar to 
those of the present company, or holding any 
property, industry or business suitable for the 
purposes of the company ; 

To erect and construct buildings, workshops, 
machinery that may be advantageous for the 
company or necessary for its purposes ; 

To sell, rent, lease or dispose of any moveable 
or immoveable property of the company ; 

To subscribe for, purchase and otherwise ac­
quire and hold shares and securities of any other 
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sonne ou personnes, compagnie <>u compagnies. 
exerçant una industrie ou un commerce scmbln-
ble en tout ou en partie à l'industrie ou au com­
merce de la présente compagnie : 

1 uetribuer les actionnaires de la compagnie, en 
aspèces, des actions, obligations, valeurs ou pro­
priétés appartenant à la compagnie ; 

Emettre et repartir nomme acquittées, des 
actions du capital-actions de la compagnie on 
paiement complet ou partiel du prix d'achat de 
toute propriété mobilière ou immobilière, breveta, 
droits de brevets, OU actions de toute autre com­
pagnie, dont la présente compagnie pourrait avoir 
besoin, et recevoir des parts du capital-action-
d'autres empaguies en paiement de telle propriété 
ou propriétés ou droits dont la compagnie' pourra 
disposer ; 

Tirer, faire, accepter, emlos-er. exécuter et 
{mettre des billets à ordre, lettres de change, con­
naissements ou autres instruments négociables 
ou transférables ; 

Faire toutes les ohoseS m'ac-saires. convenable-
ou propres à l'accomplissement de la totalité ou 
d'une partie des objets ci-dessus mentionnés ou 
l'y rati i< liant ou qui seraient avantageux OU uti­
les pour le commerce, l'industrie, la production ou 
le bénéfice de la compagnie : 

Les pouvoir- accordés dans un paragraphe 
quelconque de la présente charte, ne seront ni 
imités ni restreints par les ternies d'aucun autre 

paragraphe que ce soit, sous le nom de "Bregent 
Sports <v Cycles, [ncorporated",avec un capital 
social do quatre-vingt-dix-neuf mille piastres 
(199,000.00) divisé BU neuf cent quatre-vingt-dix 
(900) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
oe vingt et unième jour de janvier 1920. 

I.e Bous-secrétaire de la province, 
425—5-2 C.-J. SIMARD, 

" Canada Timber , Limited " . 

Avis est donné au public (pue, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du seizième jour de 
janvier 1920 constituant en corporation : Fran­
çois-Philippe Brais, avocat, Laura-May Smith 
et Ella Mary Jackson, sténographes, Lily Cop­
ping, commis, Jules Bruneau, étudiant, tous de 
Montréal, pour les fins suivantes : 

Exercer, sous toutes formes, un commerce de 
bois de charpente, de construction et de pulpe, 
aussi manufacturer, produire, acheter, vendre et 
trafiquer du bois de charpente, des billes, du bois 
de construction ainsi (pie du bois de toute cs-

person or persona, company or companies carry­
ing on any industry or business similar in whole or 
in part to the industry or business of the present 
company ; 

To distribute among the shareholders of the 
company in kind any shares, bonds, securities or 
assets belonging to the company ; 

To issue and allot as paid up shares of the ca 
pita! stock of the company, in full or partial pay­
ment for the purchase juice of any moveable oi 
immoveable property, patents, patent rights or 
shares of any other company which tlie present 
company may need, and receive shares ol 
the capital stock of any other companies in pay 
ment tor such property or properties or right-
which the company may dispose of ; 

To draw, make accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading or other negotiable or transferable instru­
ments : 

To 00 anything ncces.-ary. suitable or proper 
for the accomplishment of the whole or any part 
of the hereinabove mentioned objects or relating 
thereto or that may be advantageous or useful 
for the business, industry, production or bench' 
of the company ; 

The powers granted n any paragraph whate­
ver of the present charter shall neither be limited 
or restricted by the terms of any other paragraph 
whatever, under the name of "Bregent BpOTtS & 
Cycles, Incorporated'', with a capital stock i 
ninety nine thousand dollars (899.000.00) dvided 
into t u n e hundred and ninetv (990) shares of on< 
hundred do lars (§100.00) each. 

The principal p ace of business of the corpora 
(ion. w 11 be-'t Montreal, in the district of Mon­
treal. 

Mated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty first day of January, 1920. 

(' -J. SIMARD, 
126—5-2 Assistant Provincial Secretary 

" Canada T imber , L imi ted ". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the sixteenth day 
of January, 1920 incorporating : François Phi­
lippe Brais, advocate, Laura May Smith and 
Klla Mary Jackson, stenographers, Lily Copping 
clerk, Jules Bruneau, student, all of Montreal, for 
the following purposes : 

To carry on in all its branches a lumber, timbei 
and pulpwood business and to manufacture, 
produce, buy, sell and deal in timber logs, lumber 
and wood of all kind* ; 

pèce ; 
Acheter, louer ou autrement acquérir des biens-

fonds, terrains, emplacements, droits de surface, 
de coupes, peuplements forestiers et forêts, lots de 
grève, droits de flottage ainsi (pie d'autres droits 
gouvernementaux, municipaux ou autres privi­
lèges, franchises, commodités et permis de toute 
espèce aussi les vendre, aliéner, échanger ou au­
trement en trafiquer ; 

Améliorer et développer des rivières et lacs, 
construire et entretenir des réservoirs, canaux, 
écluses, jetées, estacades et autres structures et 
installations de toute espèce ; 

Construire, acheter ou autrement acquérir 
des navires, péniches, remorqueurs ou une autre 
sorte d'enbarcation ou de bateaux propres à la 
navigation fluviale ou océanique, aussi les utili­
ser et exploiter ; 

Construire, acheter, louer ou autrement acqué­
rir des bassins, docks, jetées, pontons, quais, en-

To purchase, lease or otherwise acquire real 
estate, lands, locations, surface rights, timber 
rights, woodlands and timber lands, water lots 
river rights and government, municipal or other 
rights, privi.eges, franchises, casements and li­
censes of all kinds, and to sell, dispose of exchange 
or otherwise deal in the same ; 

To improve and develop rivers and lakes, and 
tu construct and maintain reservoirs, canals, 
dams, embankments, booms and other works and 
equipment of all kinds ; 

To construct, purchase or otherwise acquire 
steamers, barges, tugs or any other kind of craft 
or boats for inland or ocean nagivation, and to 
employ and operate the same ; 

To construct, purchase, lease or otherwise ac­
quire basins, docks, jetties, piers, wharves, ware-

\ 



3 4 3 

trepéts, aspirateurs a grains, ou autres bâtisses 
„u structures susceptibles de servir en rapport 
avec le commerce de la compagnie ; 

Construire et exploiter, pour les lins du com­
merce de la compagnie, des tramways et voies 
ferrée! latérales sur des terrains que po-M 'de ou 
Contrôle la compagnie ; 

Acheter, louer ou autrement acquérir, bâtir, 
construire, entretenir, exploiter des moulins a 
bois et I scie, se livrer aussi au conunerce de la 
fabrication et de la préparation pour le marché 
ries bois île charpente, de construction et autres 
île toutes les catégories et descriptions ; 

Importer, exporter, acheter, vendre et autre­
ment faire le commerce des billes et bois de tou­
tes espèces, manufacturer et trafiquer des arti­
cles, de toutes sortes dans la fabrication desquels 
entre 1<- bois de charpente ou le bois ; 

Acheter, louer, ou autrement acquérir, bâtir, 
construire, entretenir, exploiter des mines à 
pulpe et à papier, faire affaires généralement com­
me manufacturiers, importateurs exportateurs 
et trafiquants de pulpe, papier et substitut- du 
papier de toutes le- Catégories et descriptions, 
ainsi que des matières premières et substances de 
toute sorte, des pulpes, préparations, mélanges. 
produits chimiques, solutions et composés ser-
vant ou susceptibles de servir en rapport avec 
ledit commerce ; 

Acquérir par achat, bail ou autrement, aussi 
utiliser et développer des pouvoirs hydrauliques 
et autres forces génératrice, d'énergie ou force 
électrique, pneumatique,, hydraulique ou autre, 
bâtir et activer des usines génératrice de cette 
énergie ; 

Acquérir par achat, bail ou aiitremi nt l'énergie 
électrique ou autre d'aucune espèce pour l'éclai­
rage, le chauffage, la force propulsive, ou pour 
aucunes autres fins, aussi la vendre, la louer, ou 
autrement disposer d'icelle ainsi (pie de l'énergie 
ou force produite par la comp:gnie ; mai- les pou-
soirs accordés au pré-dit paragraphe seront li-
i' il«'s à la vente, la location et l'aliénation des 
forces électriques ou autres, dans les limites des 
propriétés possédées, louées ou concédées par la 
compagnie, pour approvisionner ses propres usi­
nes, fabriques, bâtisses, les magasins d'autres 
per-onnes ou compagnies filiales ou connexes de la 
corporation, les habitations et dépendances de 
^es employés ; 

Construire et entretenir des poteaux, fils de 
transmission, pour distribuer l'énergie et les fins 
générales industrielles de la compagnie. Pourvu, 
cependant, que la vente, la distribution, et la 
transmission de l'énergie ou force électrique, hy­
draulique ou autre, hors les terrains de la com­
pagnie, soient régies par la réglementation muni­
cipale ou locale y relative ; 

Acquérir la totalité ou aucune partie de l'a­
chalandage, des droits, de la propriété et de l'ac­
tif, y compris aucune option, concession ou chose 
semblable, d'aucune personne, société, associa­
tion ou corporation, et les payer en tout ou en 
partie en argent ou en obligations, ou en paiement 
intégral ou partiel, émettre et distribuer des ac­
tions entièrement libérées et non sujettes à appel 
du capital de la compagnie, souscrites ou non ; 

V cadre ou autrement disperser de la totalité 
ou d'aucune partie de la propriété, de l'actif, des 
droits, de l'entreprise ou de î'achanlandage de la 
compagnie, et accepter en paiement intégral ou 
partiel du numéraire, des obligations, actions, ou 
d'autres valeurs dans aucune autre corporation 
ou compagnie ; 

Solliciter, acheter, ou autrement acquérir au­
cunes patentes, licences, concessions et choses 
semblables conférant un droit limité, exclusif ou 
non-exclusif a l'usage d'aucun secret ou autre ren-

houses, elevators or other buildings or works ca­
pable of being used in connect ion with the busi­
ness of the company ; 

To construct and operate for the purj>ose of 
the company's business, tramways and railway 
sidings, on lands owned or controlled by the 
company ; 

To purchase, lease or otherwise acquire and 
build and construct and maintain and operate 
lumber and saw-mills, and to engage in the bu­
siness of manufacturing and preparing for market 
timber, lumber and wood of all kinds and descrip­
tions ; 

To import, export, buy, sell and otherwise deal 
in lumber and wood of all kinds, and to manufac­
ture and deal in articles of all kinds in the manu­
facture of which timber or wood is used ; 

To purchase, lease or otherwise acquire and 
build and construct and maintain ami operate 
pulp and paper mills, and to carry on generally 
the business of manufacturers, importers, expor­
ters and dealers in pulp, paper and paper subti-
tutes of all kinds and descriptions, and of the raw 
materials and substances of every kind, pulps, 
preparations, mixtures, chemicals, solvents and 
combinations used or capable of being used in 
connection with the said business ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to utilize and develop water powers and other 
powers for the production of electric, pneumatic, 
hydraulic, or other power or force, and to cons­
truct and operate works for the production of 
such power : 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
electric or Otl cr powers of any kind for lighting, 
heating, motive or other purposes, and to sell, 
lease, or others ise dispose of the same, as well as 
of power and force produced by the company ; 
but the lower- granted by this paragraph shall 
I e limited to tl esale, lease and disposal of electric 
and other powers within the limits of the pro­
perties owned, leased or licensed by the company 
for supplying the company's own mills, manufac­
tories and buildings, and stores of other persons 
or companies which are subsidiary to or con­
nected with the company and residences and ap­
purtenances of the employees thereof ; 

To construct and maintain poles, lines and 
transmission lines, for the distribution of power 
and for the general surposes of the company's 
business. Provided, however, that all sales, dis­
tribution, and transmission of electric, hydraulic 
or other powers or force beyond the lands of the 
company shall t>e subject to local and municipal 
regulations in that behalf ; 

To acquire all or any part of the good will, 
rights, property and assets, including any option, 
concession or the like of any individual firm, 
association or corporation, and to pay for the 
name wholly or in part in cash or bonds, or in 
payment or part payment therefor, to allot and 
Issue as fully paid up and non-assessable shares 
of the capital stock of the company, whether 
subscribed for or not ; 

To sell or otherwise dispose of the whole or 
any part of the property, assets, rights, underta­
king, or good-will of the company, and to accept 
payment for the same, wholly or in part in cash, 
bonds, stocks, or other securities in any corpora­
tion or company ; 

To apply for, purchase, or otherwise acquire, 
any patents, licenses, concession and the like 
conferring any exclusive or co-exclusive or limited 
right to use or any secret or other information 
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geignement relative à aucune invention ou à au­
cun procédé, aussi faire valoir, vendre, louer ou 
autrement trafiquer de ces patentes, licences ou 
concessions ; 

Acquérir et détenir, vendre ou autrement dis­
poser du capital, des actions, valeurs ou de l'en­
treprise d'aucune autre compagnie dont l'un des 
objets est l'exercice d'aucun des pouvoirs de la 
compagnie, transférer son entreprise ou son actif 
ou se fusionner avec aucune autre compagnie ; 

Conclure aucun arrangement relatif au par­
tage des bénéfices, l'union des intérêts, la coopé­
ration, le risque mutuel, la concession réciproque 
ou autre avec aucune personne OU compagnie 
exerçant ou ayant l'intention d'exercer aucun 
commerce que la présente compagnie est autori­
sée à exercer, ou propre :\ être exercé de manière :\ 
profiter directement ou indirectement â la com­
pagnie ; 

Acquérir par achat, ou autrement, détenir, ven­
dre et trafiquer du conunerce, de l'actif, de l'a­
chalandage, du capital des actions ou valeurs d'au­
cune autre compagnie ou corporation exerçant un 
commerce en tout ou en partie semblable à celui 
de la compagnie, et généralement faire tous actes, 
exercer tous pouvoirs et aucun commerce se rat­
tachant a la parfaite réalisation des objets pour 
lesquels la compagnie est constituée en corpora­
tion ; 

Aucuns pouvoirs accordés dans aucun para­
graphe des présentée ne seront limités par réfé­
rence à aucun autre paragraphe OU déduction 
d'icelui, sous le nom de "Canada Timber, Le-
mited", avec un fonds social de soixante quinze 
mille piastres ($75,000,00), divisé en sept cent 
cinquante (750) actions de cent piastres (SI00.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
483-6-2 ALEX. DESMEULES. 

" Crichton Realt ies . Limiter! ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le lieutenant-gouverneur de la province de 
Quél>ec, des lettres patentes, en date du dix-
neuvième jour de janvier 1920, constituant en 
corporation : John Wesley Blair et Francis 
Joseph Laverty, Conseils en loi du Roi ; Charles 
Albert Haie, avocat ; Anna Brennan et Edythe 
Pearson, commis, tous de la cité et du district 
de Montréal, pour les fins suivantes : 

Acquérir par achat, échange, bail ou par 
aucun autre titre, posséder, détenir, démolir, 
embellir, exploiter, louer, vendre, échanger ou 
autrement céder des biens-fonds, de la propriété 
mobilière et immobilière de toute catégorie et 
description ; 

Construire sur des terrains appartenant à la 
compagnie ou dans lesquelles elle peut, en aucune 
façon, être intéressée, des bâtisses pour servir à 
aucunes fins quelconques, aussi entretenir, sur­
veiller, exploiter, louer, sous-louer, vendre et 
autrement disposer de tous les bâtiments ainsi 
construits ainsi que de toutes les autres bâtisses 
possédées ou louées par la corporation ; 

Distribuer, par dividende ou boni, aux action­
naires, en espèces, en actions libérées ou d'aucune 
autre manière jugée convenable, aucune pro­
priété de la compagnie ou les produits de la vente 
ou de l'aliénation d'aucune propriété de la cor­
poration ; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune partie 
du passif, de la propriété et de l'entreprise, y 
compris l'achalandage et les autres droits de 

as to any invention or process and to turn to 
account, sell, lease or otherwise deal in such pa­
tents, licenses or concessions ; 

To inquire and hold, and to sell or otherwise 
dispose of the stock, shares, securities or under­
taking of any other company having for one of its 
objects the exercise of any of the powers of the 
company or to transfer its undertaking or assets 
to or to anudganuitc with any such company ; 

To enter into any arrangement for the sharing 
of profits, union of interest co-operation, joint 
venture, reciprocal concession or otherwise with 
any person or company carruing on or intending 
to carry on any business which this company is 
authorized to carry on or is capable of being con­
ducted ^o as to directly or indirectly benefit the 
company ; 

To acquire by purchase, or otherwise, hold, 
sell and deal in the business, assets, good-will, 
stock, shares or securities of an} company or cor­
poration carrying on a business similar in whole 
or in part to that of the company, and generally 
to do all acts and exercise all powers and carry on 
any business incidental to the proper fulfilment 
of the objects for which the company is incor­
porated ; 

Any powers granted in any paragraph hereto 
shall not be restricted in reference to or inference 
from any other paragraph, under the name of 
"Canada Timber, Limited", with a capital stock 
of seventy five thousand dollars ($75,000.00), 
divided into seven hundred and fifty (750) sha­
res of one hundred dollars (§100.00) each. 

The principal place of business of the cor|K>ra-
tion, will be at the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixteenth dav of January, 1920. 

ALEX. DESMEULES, 
•184—0-2 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" Crichton Real t ies , L i m i t e d 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quebec, l>earing date the nineteenth 
day of January', 1920, incorporating John Wesley 
Blair and Francis Joseph Laverty, both King's 
Counsels ; Charles Albert Hale, advocate ; 
Anna Brennan and Edythe Pearson, clerks, all 
of the city and district of Montreal, for the 
following purposes : 

To acquire by purchase, exchange, lease or 
any other title, and to possess, hold, demolish, 
embellish, exploit, rent, sell, exchange or other­
wise make over real estate, and moveable and 
immoveable property of all kinds and descrip­
tions ; 

To construct on the lands belonging to the 
company, or in which it may be interested in any 
way whatever, buildings to be used for any 
purposes whatever, and maintain, superintena, 
work, rent, sublet, sell and otherwise dispose of 
all buildings so constructed and all other build­
ings owned or leased by the company ; 

To distribute by way of dividend or bonus 
among the shareholders in specie, in fully paid 
up shares, or in any manner deemed advisable, 
any property of the company or any proceeds 
of the sale or disposal of any proi>crty of the 
company ; 

To acquire and take over the whole or part of 
the liabilities, property and undertaking, includ­
ing good-will and other rights of all persons, 
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toutes personnes, sociétés, associations ou corpo­
rations dont les pouvoirs sont semblables â ceux 
de la présente compagnie ou qui possèdent de la 
propriété appropriée à son objet, aussi les payer 
en numéraire, en actions ou en obligations de la 
présente corporation, ou autrement ; 

Vendre ou disposer de la propriété ou de l'en­
treprise de la corporation ou d'aucune partie 
d'icelles moyennant le prix que la compagnie 
jugera convenable, et particulièrement pour des 
actions, debentures ou valeurs d'aucune autre 
comparnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement, semblables à ceux de la présente 
compagnie, sous le nom de "Chichton Realties, 
Limited", avec un fonds social de quarante-neuf 
mille piastres ($40.000.00), divisé en quatre cent 
quatre-viuTt-dix (190) parts de cent piastres 
($100.00), chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1920. 

\jQ sous-secrétaire de la province, 
485—0-2 C.-J. SIMARD. 

" ArchambauSt-Leclair , L i m i t é e " 

Avis est donné au public que, en vertu d e l a loi 
des compagnies d e Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneuz d e la province de Québec, 
pes lettres patentes, en date du vinTt-septième 
jour de janvier 1920, constituant en corporation: 
J.-A.-Aquilla I>eclair, entrepreneur, d e la cité 
d e Verdun, district d e Montréal ; Gaspard 
Archambault, ingénieur civil ; Louis-Bruno Cor­
deau, avocat ; Valentine Boisvert. sténographe, 
tous trois des cité et district d e Montréal, e t 
Yithur-K.-J. Bissonnet, avocat, d u village d u 
Bassin de Chambly, district d e Montréal, dans 
les buts suivants : 

Paire le commerce e t les travaux d'entrepre­
neurs généraux e t faire des entreprises d e cons­
tructions et d e travaux dans toutes les branches 
de l'industrie ; 

Exécuter tous les contrats d'ouvrage pour la 
construction d e bâtiments, bâtisses, maisons, 
édifices publics, chemins d e fer, navires, trottoirs, 
canaux d'égoûts, aqueducs, chaussées, jetées, 
barrages, fondations, pavages et macadamis.iges 
des chemins et exécuter tels contrats d'ouvrage 
soit par soumission, soit â forfait, à la pièce ou h 
la journée ; 

Exercer généralement sous toutes ses formes 
le commerce de manufacturiers et négociants 
en gros e t e n détail d e portes, de châssis et de 
tous matériaux nécessaires ou utiles pour les 
fins sus-mentionnées ; 

Acquérir des forces hydrauliques, électriques 
ou autres, d'aucune espèce ; 

Acheter ou autrement acquérir des terrains ou 
autres propriétés foncières, y construire des rési­
dences et aucunes autres bâtisses ; 

Acheter, louer, détenir, acquérir de la proprié­
té mobilière et immobilière et aucun commerce 
de même nature cpte celui exercé par la compagnie 
soit en tout, soit en partie, aussi les inventions et 
brevets et les payer soit en numéraire, soit en 
actions, en debentures ou avec d'autres valeurs 
de la corporation ou autrement, et assumer les 
obligations des vendeurs ou cédants, ou s'en 
charger ; 

Emettre les actions entièrement libérées et non 
sujettes â appel, des obligations ou d'autres 
valeurs de la compagnie en paiement total ou 
partiel d'aucune propriété que la corporation 
acquerra en vertu d'aucun titre ; 

Vendre, louer ou autrement aliéner la totalité 
ou aucune partie de l'entreprise de la compagnie 
en considération de ce qu'elle jugera avantageux 

firms, associations or con>orations having powers 
similar to those of the present company, or 
possessed of property suitable for its purpose, 
and to pay for the same in cash, shares or bonds 
of the present corporation or otherwise ; 

To sell or dispose of the property or under­
taking of the company or any part thereof, for 
such consideration as the company may think fit, 
and in particular for shares, debentures or secu­
rities of any other company having objects 
altogether or in part similar to those of this 
company, under the name of "Criehton Realties, 
Limited", with a capital stock of forty-nine 
thousand dollars ($40,000.00), divided into four 
hundred and ninetv (490) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth day of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
486—0-2 Assistant Provincial Secretary. 

" A r c h a m b a u l t - L t - c l a i r , L i m i t é e " 

Public notice is hereby given taht. under the 
Companies' Act, letters patent have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing date the twenty seventh day 
of January. 1920. incorporating: J. A. Aquilla 
Leclair. contractor, of the city of Verdun, district 
of Montreal ; Gaspard Archambault, civil engi­
neer, Louis Bruno Cordeau, advocate. Valentine 
Boisvert, stenographer, all three of the city and 
district of Montreal, and Arthur E. J. Bissonnet, 
advocate of the village of Chambly Basin, district 
of Montreal, for the following purposes : 

To carry on the business and work of general 
contractors and carry out construction work and 
undertakings in all the branches of the business ; 

To execute any contract work for the building 
of structures, dwellings, houses, public buildings, 
railways, ships, sidewalks, sewers, waterworks, 
dikes, piers, dams, foundations, paving and 
macadamizing roads, and carry out such con­
tract work by tender, lump, sum, by the piece 
or by the day ; 

To generally exercise under all its forms the 
business of wholesale and retail manufacturers 
of and dealers in doors and windows and any 
materials necessary or useful for the aforemen­
tioned purj>oses ; 

To acquire hydraulic, electric or other power 
of any kind ; 

To purchase or otherwise acquire lands or 
other real estate, erect thereon residences and 
any other biddings ; 

To purchase, lease, hold, acquire moveable 
and immoveable property and any business of a 
similar nature to that carried on by the company, 
either in whole or in part, also inventions and 
patents and pay for same in cash, shares, 
debentures or other securities of the corporation 
or otherwise, and assume the liabilities of the 
sellors or transferrors, or take over same ; 

To issue fully paid up non assessable shares, 
bonds or other securities of the company in whole 
or part payment for any property that the corpo­
ration may acquire under any title ; 

To sell, lease or otherwise alienate the whole 
or any part of the undertaking of the company in 
consideration for what it may deem advantageous 
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" Elite Liquor Campany ". " Elite Liquar Company ". 

Avis est donné au public que, en \rertu de la Public notice is hereby given that, under the 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé Quebec Companies Act, letters patent have been 
par le lieutenant-gouverneur de la province de issued by the Lieutenant-Governor of the 
Québec, des lettre- patentes, en date du vingt- Province of Quebec, bearing date the twenty 
Sixième jour de janvier 1020, constituant en cor- sixth day of January, 1920, incorporating MM. 
poration: John-A.-A. Ayotte, restaurateur ; P.- John A. A. Ayotte, restaurantkeeper ; P. Léo 
Léo Ayotte. épicier; J.-A.-Sylv.i Frappier, Ayotte, grocer ; J . A. Sylva Frappier, architect; 
architecte: (>livier-l>. Ayotte, voyageur de Olivier D. Ayotte, commercial traveller; Saul 
commerce : Saul l'enevin, marchand, tous de Bergevin. merchant, all of the city of Montreal, 
la ville de Montréal, dans les buts suivants : for the following purposes : 

Exercer et pratiquer dans toutes leurs spécia- To exercise and carry on in all their specialties 
lités le commerce et l'industrie se rapportant the business and industry relating to liquors, 
aux liqueurs, alcohols, vins, cidres, bières, tabacs alcohol, wines, cider, beer, tobacco and cigars ; 
et cigares ; 

Importer, exporter, fabriquer, acheter et ven- To import, export, manufacture, purchase and 
dre les marchandises et articles faisant partie sell the merchandise and articles forming part 
du commerce susnommé ; of the above named business ; 

Agir comme agent à commission ou ft forfait To act as agent on commission or lump sum 
et représentant de manufacturier ; and manufacturers' representative ; 

Produire, fabriquer, acheter et vendre tous To produce manufacture, purchase and sell 
produits faisant de quelque façon que ce soit any products directly or indirectly forming in 
directement ou indirectement l'objet de tel any way whatever the object of such business 
commerce ou industrie ; or industry ; 

Conclure des arrangements avec aucune auto- To enter into arrangements with any authority, 
rite, gouvernement, municipalité locale ou autre government, local municipality or other that may 
qui seront de nature à atteindre les objets de l>e of a nature for attaining the objects of the 
la compagnie OU aucun d'eux, et obtenir de ces company or any of them, and obtain from such 
gouvernements ou autorités tous les droits, governments or authorities any rights, privi-
privilèges et concessions que la compagnie jugera leges and concessions that the company may 
convenable d'obtenir et exécuter ou exercer et se deem suitable to obtain and execute or exercise 
conformer à tous tels arrangements, droits, and comply with any such arrangements, rights, 
privileges et concessions ; privilèges and concessions ; 

Vendre, céder ou disposer de la totalité ou To sell, convey or dispose of the whole or any 
d'aucune partie du commerce ou de l'entreprise part of the business or undertaking of the present 
de Is présente compagnie en faveur d'aucune cor- company in favor of any corporation or in favor 
poration ou en faveur d'aucune corporation ou of any corporation or person, and accept as the 
personne, et accepter comme prix de cette vente, price of such sale, conveyance or alienation any 
cession ou aliénation aucunes actions, debentures shares, debentures or securities of any other 
ou valeurs d'aucune autre compagnie, acheter company, to also purchase with the shares of 
aussi avec les parts de la compj.gnie aucun com- the company any similar business that the pre-
rnerce semblable a celui que la présente compa- sent company is authorized to carry on ; 
gnie est autorisée â exercer : 

Emettre des bons, debentures ou tout autre To issue bonds, debentures or any other kind 
genre de sécurité, engagés ou vendues ces bons, of security, pledge or sell such bonds, debentures 

ou s'unir à aucune |>ersonne, société ou corpora- or unile with any JMTSOU, firm or cor|M>ratioii 
tion, exerçant un commerce dont les ol>jet> carrying on any business whose objects are wholly 
sont totalement ou partiellement semblables a or parily similar to those of the present corpora-
ceux da la présente OOtpOMtioil, pour les condi- tion on and upon the conditions, stipulations and 
tions, stipulations et prix e-timés convenables ; prices considered advisable, and in payment for 
et en paiement d'icclle. accepter du numéraire salue accept cash or instead of cash fully paid up 
ou au lieu du numéraire, des parts entièrement non assessable shares, bonds, debentures OF other 
acquittées et non sujettes h appel, des bons, des securities of any corporation and from time to 
debentures ou d'autres valeurs d'aucune corpo- time distribute among lin* shareholders in kind 
ration et de temps à autre distribuer aux action- the bomb, securities or other assets belonging 
naires en nature les obligations, les valeurs ou les to the company ; 
autres biens appartenant à la compagnie ; 

Tirer, faire, accepter, ondoSSCr, payer et émet- To draw, make, accept, endorse, pay and issue. 
tre dec billets promiasoirea, des lettres de crédit, preenissory notes, bills of exchange, bills of 
des connaissements, des traites, chèques, lading, drafts, cheques, debentures and other 
debentures et d'autres instruments négociables negotiable and transferable instruments ; 
et transférables ; 

Paire toutes choses, exercer tous pouvoirs et To do all things, exercise any powers and any 
aucune industrie se rattachant à la réalisation industn relating to the retaliation of the objects 
des objets pour lesquels la présente compagnie est for which the present company is incorporated, 
constituée en corporation, sous le nom de "Ar- under tlie name of "Arehambault-bclair, l.imi-
ehambault-l.eclair. Limitée'', avec un capital tee", with a capital stock of one hundred thou-
social de cent mille piastres (S1(H).(«K).(M)), divisé sand dollars ($100,000.00), divided into om­
en mille (1,000) actions de cent piastres ($100.00) thousand (1,000) shares of one hundred dollars 
chacune. (1100.00) each. 

La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of business of the corpora-
seza :\ Montréal, dans le district de Montréal. tk>n, will be at Montréal, in the district of Mon­

treal. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, Ce Dated from the office of the Provincial Socreta-

viirrt-septièm.e jour de janvier 1020. ry. this twenty seventh day of January, 0120. 
Le sous-secrétaire de la province. C.-J. SIMARD, 

497—6-2 C.-J. SIMARD. 408—6-2 Assistant Provincial Secretary. 
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détailt"«'s ou sécurités pour des prix conven­
tionnels, pourvu nue tel bon, debenture ou sécu­
rité ne soit pas d'une valeur moindre de cent 
piastre* chacune ; 

Hypothéquer OU transporter tels bons, deben­
ture- ou sécurités pour toutes avances d'argent 
OU marchandise- OU toutes valeurs commerciale-, 
reçu d'entrepôts, en douane ou en franchises, 
d'un commerce semblable à celui (pie la présente 
compagnie est autorisée à exercer:; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des billets promis.-oires, hit res de crédit, 
lettres de Change, traites, chèques, debentures 
et d'autres instruments négociables ; 

Tout pouvoir accordé dans un paragraphe 
quelconque des présentes ne -era ni limité, ni 
restreint par induction des tenues de ton! autre 
paragraphe «pie ce soit : 

Faire toute- choses, exercer tous pouvoirs et 
aucun commerce SB rattachant aux objets pour 
lesquels la compagnie est constituée en corpora­
tion, BOUS le nom de "Klite I.iquor Company, 
Limited", avec un capital social de quatre-vingt-
dix-neuf mille piastres (199,000.00), divisé en 
neuf cent quatre-\ ingt-dix (090) action- de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

la principale place d'affaires de la corporation, 
-era à Montréal, dans le district de Montré.:!. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de janvier 1920. 

Le Bous-secrétaire «le la province. 
495-6-2 C.-J. SIMARD. 

" M o u n t Royal S e c u r i t i e s " . 

Avis est donné au public que. en vertu de la loi 
des cou pagi Les de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres i atentes, en date du vingtième jour de 
janvier 1920 constituant en corporation : Robert-
Bon Fleet, Charles Stewart LeMeeurier, avocats, 
Joseph Alphonse L'Heureux, teneur de livres : 
DouglaSS Charles Abbott, étudiant : et Lillian 
Montgomery Gamble, Bténographe, tous de la 
cité de Montréal, dans la province de Québec, 
pour les lins suivantes : 

Souscrire, acheter ou d'aucune manière acqué­
rir et détenir des actions, du capital des debentures, 
bons, obligations, billets et autres valeurs émises 
OU garanties par aucun gouvernement municipal 
ou une autre corporation ou par aucune compa­
gnie constituée ou faisant affaires dans la Puis­
sance du Canada ou ailleurs, aussi les vendre ou 
autrement en disposer et garantir aucunes telles 
valeurs ainsi vendues ou aliénées ; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune partie 
du conunerce, de l'actif, de la propriété et du 
passif d'aucune compagnie dont la présente cor­
poration peut posséder les actions, parts, deben­
tures . bons, obligations ou les autres valeurs : 

Exercer aucun commerce connexe au précédent 
j't que la compagnie jugera propre a être convena­
blement exercé en rapport avec aucun des com­
merces ou objets précités, ou susceptible d'ac-
crottre présentement la valeur d'aucuns des 
biens ou droits delà compagnie OU de les rendre 
profitables ; 

) endre ou disposer de l'entreprise de la compa-
K' ie ou d'aucune partie d'icelle pour le prix que la 
corporation jugera convenable et socialement 
pour des actions, debentures ou valeurs d'aucune 
autre compagnie dont les objets sont semblables h 
ceux de la présente corporation : 

Partager l'actif de la compagnie, en espèces, 
entre ses membres ; 

r aire affaires comme compagnie de biens-
fonds et terrains et comme agence foncière, agir 
aussi comme courtiers en immeubles et estima-

or securities for stipulated prices, provided that 
s u c h bond, debenture Or security ta not of a 
value ie-s than o n e hundred dollais each ; 

To hypothecate or transfer such bonds, deben­
tures or securities for any advances of money or 
merchandise or an} commercial securities, ware­
house receipts, In bond or free, of a similar business 
to that which the present company is authorized 
to earn on ; 

'lo draw, underwrite, accept, endorse, pay and 
issue promissory note-. letters of credit, bills 
of exchange, drafts, cheques, debentures and 
other negotiable instruments ; 

Any power granted In any paragraph whatever 
hereof shall neither be limited or restricted by 
induction from the terms of any other paragraphs 
whatever ; 

To do all things, exercise any powers and any 
business relating to the objects for which the 
company is incorporated, under the name of 
"Elite Liquor Company, Limited'', with a capital 
stock of ninetv nine thousand dollars ($00.000.00) 
divided into nine hundred and ninety (990) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty sixth day of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
196—6-2 Assistant Provincial Secretory. 

" M o u n t Royal S e c u r i t i e s " . 

Public notice i- hereby given that, under the 
Quebec ( lompanies' Act. letters paient bave been 
issued by the Licutenant-t .overnor of the I'rov-
ince of Quebec, bearing date the twentieth day of 
January. 1020 incorporating : Robertson Fleet, 
Charles Stewart LeMesurier, advocates, Joseph 
Alphonse L'Heureux, bookkeeper; Douglass 
Charles Abbott, student : and Lillian Montgo­
mery Gamble, stenographer, all of the city of 
Montreal, in the Province of Quebec, for the 
following purposes : 

To subscribe for. buy or in any way acquire and 
hold shares, stock, debentures, bonds, obligations, 
notes and other securities of or issued or gua­
ranteed by any government municipal or other 
corjKiration or by any company constituted or 
carrying on business in the Dominion of Canada 
or elsewhere, and to sell or otherwise dis])ose 
thereof and to guarantee any s u c h securities so 
sold or disposed of ; 

To acquire and undertake the whole or any 
part of the business, assets, property and liabili­
ties of any company of which this company may 
own shares, stocks, debentures, bonds, obliga­
tions or other securities ; 

To carry on any business germane to the fore­
going which may seem to the company capable 
of being conveniently carried on in connection 
with any of the businesses or objects or calcu­
lated to enhance the value of or render profitable 
any of the company's projxM*tios or rights for the 
time being ; 

To sell or disj>ose of the undertaking of the 
company or any part thereof for s u c h considera­
tion as the company may think fit and in parti­
cular for shares, debentures or securities in any 
other company having objects similar to those of 
this company : 

To divide any of the assets of the company in 
sj>ecie among its members : 

To carry on the business of a real estate and 
land company and a real estate agency, and to 
aot as real estate brokers and valuators and B8 in-
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tears et comme agents d'assurance avec pou­
voir d'acquérir acheter, détenir, jwsséder, louer, 
entretenir, contrôler, gérer, exploiter, dévelopjx'r, 
vendre, transférer, louer, échanger, améliorer, 
cultiver, louer et autrement trifiquer et disposer 
de biens-fonds et propriétés, bâtisses et immeu­
bles, OU d'aucune valeur, d'aucun intérêt ou 
droit en ioeux, balance de prix de vente ainsi que 
de toutes autres espèces de propriétés et effets, 
et à ces lins affecter et employer le capital de la 
compagnie à acheter, surveiller, améliorer, déve­
lopper et préparer à l'occupation et à la colonisa­
tion desdits terrains, des biens-fonds, bâtisses, 
immeubles, équités, intérêts, droits ou balances 
de prix ; 

Ailler à promouvoir, organiser, développer 
ou administrer aucune corporation ou compagnie, 
prélever et aider a prélever de l'argent, aider au 
moyen de lx>ni, prêt, promesse, endossement, 
garantie ou autrement, aucune corporation dans 
le (-apital-action de laquelle la présente compa­
gnie à des parts ou avec laquelle elle peut se trou­
ver en relations d'alïaires ; 

Etre agents pour d'autres dans le placement 
de deniers pour l'exercice d'aucun commerce (pie 
la présente compagnie est autorisée a- exercer ; 

Faire enregistrer, désigner ou autrement re­
connaître la compagnie dans aucun pays étran­
ger, désigner et nommer les personnes qui y agi­
ront comme procureurs ou représentants de la 
présente eorj>oration avec plein jxmvoir de la 
représenter dans toutes affaires conformément 
aux lois de ce pays étranger et recevoir significa­
tion, jxmr et au nom de la présente compagnie, 
d'aucune procédure ou action, sous le nom de 
"Mount Hoyal Securities", avec un fonds social 
de vingt-cinq mille piastres (S25.000.00). divisé 
en deux cent cinquante (250) parts de cent pias­
tres ($100.00 chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province. 
601—6-2 C.-J. SIMARD. 

surance agents with power to acquire, buy, hold, 
own, hire, maintain, control, manage, work, 
develop, sell, convey, lease, exchange, improve, 
cultivate, let and otherwise deal in ami dispone of 
real estate and real property, buildings and immo­
vables, or any equity, interest or right therein or 
balance of price thereof and all other kinds of 
property and chattels, and to that end apply and 
invest the capital of the company in the purchase, 
survey, improvement, development and prepara­
tion for occupation and settlement of the said real 
estate, lands, buildings, immovables, equity, 
interests, rights or balances of price ; 

To assist in the promotion, organisation, de­
velopment, or management of any corporation 
or company, and to raise and assist in raising 
money for and to aid by way of bonus, loan, pro­
mise, endorsement, guarantee or otherwise any 
Corporation in the capita] stock of which this 
Company hold shares or with whichit may have 
business relations : 

To act as agents for others in the investment 
of funds for the carrying out of any busines-
which this company is authorized to carry on ; 

To procure the company to be registered, desi­
gnated or otherwise recognized in any foreign 
country and to designate and apjxnnt person 
therein as attorneys or representatives of thi-
company with full power to represent in all mat 
ters according to the laws of such foreign country 
and to accept services for and on behalf of this 
Company of any process or suit, under the nan ! 
of "Mount Koval Securities", with a capi' 
stock of twenty-five thousand dollars ($25,000.00) 
divided into two hundred and fifty (260) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Montreal,.in the district of Mon­
treal. 

Dated from the office of the Provincial Seer-
tarv. this twentieth dav of January 1920. 

C.-J. SIMARD, 
502 0-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Goldste in's , L i m i t e d " . 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Quélxîc, des lettres patentes, en date du dix-
neuvième jour de janvier 1920, constituant en 
corporation Michael Garber, J. Emery Phaneuf, 
Roméo Poirier, avocats ; Ange-Lys Beaupré, 
notaire et Joseph-Ovila Cartier, médecin, tous 
de Montréal, pour les fins suivantes : 

Acheter et revendre, importer et exporter, com­
mercer, trafiquer et fabriquer toutes les sortes 
d'accoutrements pour messieurs et dames, de 
vêtements, fourrures, chaussures, pelleteries, 
mercerie, drap, coton, nouveautés, étoffes, 
lainages, tissus, ou tous articles se rapportant 
d'aucune manière, directement ou indirecte­
ment, au commerce sus-mentionné ; 

Acheter, vendre, accepter, prendre, percevoir, 
acquérir, détenir, vendre ou aliéner, d'aucune 
manière, des actions, du capital ordinaire ou de 
priorité, des debentures, bons et autres obliga­
tions dans aucune autre compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sembla­
bles aux objets de la présente compagnie, ou qui 
exerce aucun conunerce propre à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente corpora­
tion ; 

Acquérir, assumer, louer et contrôler aucune 
corporation, compagnie, firme ou société faisant 
affaires au Canada ou ailleurs, d'aucune façon 

" G o l d s t e i n ' s , L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given that, under tin-
Quebec Companies' Act. letters patent have bees 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quelx?c, bearing date the nineteenth dav 
of January 1920, incorporating : Michael Garber. 
J. Emery Phaneuf. Roméo Poirier, advocate- : 
Ange-Lys Beaupré, notary, and Joseph Ovila 
Cartier, physician. all of Montreal, for the follow­
ing purposes : 

To buy and sell, import and exjxjrt, trade and 
deal, and manufacture all kinds of men's and 
ladies' wear, clothing, furs, boots and shoes, 
furs, millenery, cloth, cotton, dry goods, tweeds, 
woollens, fabrics, or any articles connected in any 
way, directly or indirectly with the above men­
tioned trade ; 

To purchase, resell, accept, take, receive, ac­
quire, hold, sell. or dispose of, in any way, shareSi 
stock, either common or preferred, debentures, 
bonds and other obligations in any other compa­
ny having objects similar in whole or in j>art to 
the objects of this company, or carrying on any 
business capable of being conducted so as to 
directly or indirectly benefit this company ; 

To acquire, take over, lease and operate any 
corporation, company, firm or partnership, carry­
ing on business in Canada or elsewhere in any 
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ne rapportant directement ou indirectement au 
commerce ou a partie du commerce qu'exerce 
"Goldstein's Limited", y compris l'actif, les 
marques de commerce, procédés brevetés, 
licences et l'achalandage se rapi>ortant directe­
ment ou indirectement aux fins de "Goldstein's 
Limited, et en payer le prix convenu soit en nu­
méraire soit en actions liliérées du capital de la 
compagnie constituée aux présentes, ou partie BO 
argent et partie en actions liljérées ; 

Ouvrir et gérer des succursales, manufactures, 
entrepôts, magasins, ateliers, agences privées, 
comptoirs de magasins a rayons et toute- e - p è c o -
de postes de négoce ou se peuvent transiger les 
affaires de la compagnie ; 

Prendre des agences pour aucune compagnie, 
corporation, société ou personne exerçant un 
conunerce se rattachant d'aucune manière à 
aucun des objets de la présente compagnie ; 

S'unir a aucune compagnie, société ou personne 
exerçant un commerce semblable d'aucune ma­
nière à celui de la présente corporation ; 

Vendre, céder ou autrement disposer de la 
totalité ou d'aucune partie du commerce de la pré­
sente compagnie en faveur d'aucune corporation, 
société ou personne, et accepter comme prix des 
actions, debentures, obligations ou valeurs d'au­
cune autre compagnie ; 

Acquérir, acheter, acquérir par achat.louer, 
prendre à bail, vendre, échanger ou aliéner d'au­
cune façon la propriété immobilière et foncière 
que la présente compagnie pourra considérer né­
cessaire ou utile à l'exercice de son commerce ; 

l\nlettre, vendre et repartir, avec l'approbation 
des actionnaires, pour services rendus à la com­
pagnie, à titre professionnel ou autrement, en 
actions libérées du capital de la compagnie, sous 
le nom de "Goldstein's, Limited", avec un fonds 
social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) parts de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La prindpale place d'affaires de la corporation, 
»era dans la cité de Montréal, dans le district de 
Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1920. 

Le secrétaire de la province, 
603—6-2 C.-J. SIMARD. 

" The C. L a m b and C o m p a n y , Incorporated 
— La C o m p a g n i e C. L a m b , I n c o r p o r é e " . 

Avis est donné au publie que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du vingt-sixième jour 
de janvier 1920 constituant en corporation : 
Charles Lamb, entrepreneur-général ; Gustave 
Guay, mécanicien ; J. Rousseau Bastien, notaire; 
Melle Adélina I.amb, sténographe ; Dame Cécile 
Marcotte, épouse séparée de biens dudit J. Rous­
seau Bastien, et, par ce dernier ici présent auto­
risée par contrat de mariage devant le notaire 
Trudel, le 15 septembre 1918, enreg. Percé B-28-
3751, tous de Chandler, Co. de Gaspé, Que., dans 
les buts suivants : 

Acheter, posséder à titre de propriétaire, rece­
voir par donation ou testament des immeubles 
pour servir les fins de la compagnie, ou pour tou­
tes autres fins ; ériger, construire toutes bâtisses, 
usines et installations quelconques pour servir 
les fins de la compagnie ou toutes autres fins ; 

Construire, fabriquer, réparer, faire commerce 
•UT, acheter et vendre tout ce qui peut se cons­
truire, se fabriquer, se réparer dans une boutique 
à travailler le fer (machine shop) avec départe­
ment pour ouvrage de plombier, dans une bou­
tique à travailler le bois (wood work shop) et 
dans une fonderie, et tout ce qui peut se cons-

line connected directly or indirectly with the 
business or part of the business carried on by 
Goldstein's, Limited, together with any assets, 
trade-marks, designs patents, licenses and good­
will connected either directly or indirectly with 
the purposes of Goldstein's, Limited, and to pay 
for same the prie*' agreed upon either in cash or in 
fully paid up shares of the capital stock of the 
company hereby created, or partly in cash and 
partly in paid Up shares ; 

To open and operate branches, manufactories, 
warehouses, stores, shops, private agencies, 
counters in deparn.ei tal -tores and all kinds of 
plaees of business where the business of the com­
pany may be carried on ; 

To take agencies for any company, corporation, 
partnership or person carrying on business In any 
line connected with any of the present company's 
objects ; 

To amalgamate wit b any company, partnership 
or person carrying on a business similar in any 
way to that of the present company : 

To sell, transfer or otherwise dispose of the 
whole or any part of the present company's busi­
ness to any corporation, partnership or person 
and to accept in consideration shares, debentu­
res, bonds or securities of any other company ; 

To acquire, buy, purchase, lease, rent. sell, ex­
change or dispose of in anyway any immoveable 
property or real estate which the present 
company may oonsider necessary or useful to carry 
out any of its business : 

To issue, sell, and allot with the approval of the 
shareholders, for services rendered to the com­
pany either professional orotherw isefully paid up 
shares of the capital stock of the present com­
pany, under the name of "Goldstein's. 1 united", 
with a capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divised into two hundred (200) sha­
res of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of busil ess of the corpora­
tion, will at the city of Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth day of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
504—0-2 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e C. L a m b and C o m p a n y , Incorporated 
—La C o m p a g n i e C. L a m b , I n c o r p o r é e " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty sixth 
day of January, 1920, incorporating : Charles 
Lamb, general contractor, Gustave Guay, me­
chanic, J. Rousseau Bastien, notary, Miss Àdélina 
Lamb, stenographer, Dame Cécile Marcotte, 
wife separated as to property of the said J. Rous­
seau Bastien, and by the latter here present au­
thorized by marriage contract before the notary 
Trudel, on the 15th September, 1918, registered 
Percé B-2S-3751, all of Chandler, countv of Gas­
pé, Que., for the following purposes : 

To purchase, hold as proprietor, receive by 
gift or will immoveables to serve the purposes of 
the company or for any other purposes : to erect, 
construct any buildings, workshops and installa­
tions whatever to serve the purposes of the com­
pany or any other purposes ; 

To construct, manufacture, repair, carry on a 
sound business, purchase and sell anything that 
may be constructed, manufactured, repaired in a 
machine shop with a plumbing department, in a 
wood work shop and in a foundry, and anything 
that may be constructed, manufactured and re­
paired with the raw materials employed in a wood 
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truirc. -<• fabriquerai se réparer avec lès matières 
premières employées dans une boutique etc., 
fonderie, et faire le eonunerce des matières pre­
mières employées dans l'industrie de le oompa> 
gui»', fer. bois, préparés OU non, fair*- chantier, 
acheter ou louer des réserves forestières et amener 
MS matières premières au siège de la compagnie 
ou en tous autres endroits pour les fins de la com­
pagnie : entreprendre à la pièce, à la journée ou à 
l'entreprise la construction, la fabrication et la 
réparation de tout OC qui fait l'objet des affaires 
d'un entrepreneur-général : 

Faire tous actes nécessaires pour arriver aux 
fins de la compagnie, sou- le nom de "The C. 
Larn.b and Com]'any. Incorporated— I.a Compa­
gnie C. Lamb. Incorporée", avec un capital social 
de vingt nulle piastres (S10.000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent piastres f $100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Chandler, dans le district de Gaspé. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de janvier 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
513—0-2 C.-J, SIMARD. 

y 

work shop, foundry, and deal in the raw materials 
employed in the business of the company, iron, 
wood, prepared or otherwise, carry on lumbering 
purchase or lease timber limits and bring such 
raw materials to the seat of the company or to 
any other places for the purpo.-e- of the company; 
to undertake by the piece, the day or by con­
tract the construction, manufacture and repara­
tion of anything that forms the object of the 
business of a general contractor ; 

To do any acts necessary to accomplish the 
purposes of the company, under the name of 
"The C. Land) and Company, Incorporated'— 
La Compagnie C. Lamb, Incorporée , with a 
capita] stock of twenty thousand dollar* 
(£20,000.00), divided into two hundred (200) sha­
res of one hundred dollars (S 100.00) each. 

The principal place of business of the corpo­
ration, arfl] be at Chandler, in the district of 
( laspé. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this twentv sixth dav of January, 1020. 

C.-J. SIMARD, 
514— 6 2 Assistant Provincial Secretary. 

" D. Jacket , L i m i t e d " . 

Avis est donné au public que. en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur «le la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du dix-neuvième jour 
de janvier 1020 constituant en corporation : 
Isaac Kert, notaire public, Edward Kert, mar­
chand. Abraham Wilfred Muhl-fock. avocat, 
Joseph Fineberg. agent foncier et Aaron Harry 
Fineberg. gérant, tous de la cité et du district 
de Montréal, pour les fins suivantes : 

Acheter, vendre, ou trafiquer, manufacturer, 
importer, exporter toutes espèces de vêtements, 
soie-, dentelles, draps, tissus, effets en fil, bou­
tons, cordons, glands ainsi une tous les autres ar­
ticles qui leur sojit nécessaires, dans truites les di­
verses branches de ce commerce, dans toutes cho­
ses s'y rattachant ou s'y rapportant : 

Ftre agents des négociants, commerçants et 
manufacturiers d'aucun effets, denrées et mar­
chandises ; 

Acquérir et assumer, à titre de firme active, 
ou autrement, le commerce, les entreprises, l'actif 
et le passif d'aucune personne, société ou corpora­
tion exerçant un commerce semblable ou un com­
merce se rattachant h celui de la présente compa­
gnie, et les payer totalement ou partiellement en 
numéraire ou totalement ou partiellement en ac­
tions libérées de la compagnie ; 

Acquérir par achat ou autrement, assumer la 
totalité OU aucune partie du commerce, de la 
propriété, ou du passif d'aucune person ne ou com­
pagnie exerçant aucun commerce que la présente 
Corporation est autorisée :\ exercer ou en posses­
sion de biens appropriés :\ l'objet de la présente 
compagnie ; 

Faire aucune convention avec aucune personne 
relative à des services :\ être rendus par aucune 
personnes, et payer ce contrat et ces sendees en 
argent ou en actions libérées de la compagnie ; 

Généralement, acheter, prendre à bail, en 
échange, ou autrement acquérir aucune propriété 
foncière OU personnelle, aucuns droits ou privi­
lèges que la compagnie croira nécessaires ou con­
venables aux fins de son commerce et particulière­
ment des terrains, bâtiments, commodités, ma­
chines, outillages et fonds de commerce ; 

Souscrire et autrement acquérir et-détenir des 
actions dans aucune autre compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sem-

" D. Jacket, L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies1 Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the nineteenth day 
of January, 1920 incorporating : Isaac Kert, no­
tary public, Edward Kert, merchant, Abraham 
Wilfred Muhlstock. advocate. Joseph Fineberg, 
real estate dealer, and Aaron Harry Fineberg. 
manager, all of the city and district of Montreal, 
for the following purposes : 

To buy, -ell, deal in. trade, manufacture, im­
port and export all kinds of wer apparel, silks, 
laces, cloths, textiles, yarn products, buttons, 
cor<l-, tassels and all other goods accessory thereto 
in all and several the respective branches thereof 
and in all things appertaining or incidental there­
to : 

To act as agents for traders, dealers and manu­
facturers of any goods, wares and merchandise : 

To acquire and take over as a going concern or 
otherwise the business,, undertakings, assets and 
liabilities of any indivudial, firm or corporation 
carrying on a sindlar business or a business inci­
dental to that of this company, and is pay for 
the same either wholly in cash or partly in cash 
or wholly or partly in paid up shares of this 
company ; 

To acquire by purchase or otherwise, or under­
take the whole or any part of the business, pro­
perty or liabilities of any person or company 
carrying on any business which this company is 
authorized to carry on or possessed of property 
suitable for the purpose of this company ; 

To enter into any contract with any person 
for sendees to l>c rendered by such person and to 
pay for such contract and services in cash or fully 
paid up shares of the company ; 

Generally to purchase, take on lease or in ex­
change, hire or otherwise acquire any real or per­
sonal property and any rights or privileges which 
the company may think necessary or convenient 
for the purpose of its business, and in particular 
any land, buildings, easements, machinery, plant 
and stock in trade ; 

To take and otherwise acquire and hold share* 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of this company, or 
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blabla a celui de I» nréicntç compagnie ou qui 
sacres un oommerce luaeeptihle «l'être exercé de 
manière ù profiter directement ou indirectement 
à la présente corporation ; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir OU autrement dis­
poser de la totalité ou d'aucune partie «le la pro­
priété et «les droits de la compagnie ; 

Payer avec les deniers «le la compagnie les frais 
.-( dépens accasionnés par la constituti«»n et l'or-
ganisation «le la compagnie ; 

Aucun pourvoir accordé dans aucun paragra­
phe des présentes ne sera limité par référence à 
aucun autre paragraphe ou déduction d'icelui, 
BOUS le nom de "I b îaolcel, I rmited", avec un fond 
s.,cial de vingt mille piastres ($20.000.00}. <livi-é 
en deux cents (200) parts de cent piastres ($100.00 
ohaoune. 

I<a principale place «l'afTaires de la corporation, 
-era dans la cité de Montréal, dans le district «le 
Montréal. 

Daté «lu bureau «lu secrétaire de la province, 
os dix-neuvième jour de janvier 1020. 

Le sous-secrétaire «le la province, 
:,ir, <; 2 C.-J. SIMARD, 

" Verdun H o u s e Furni fh ing , L i m i t e d " . 

Avis est donné au publie one. en vertu de hi loi 
les compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-sixième jour 
de janvier 1920 constituant en corporation : 
Aimé-Victor Piola, marchand, Wilbert-Céle-tin 
Piola, commis ; Louis-Philippe-Napoléon Piola, 
expéditeur ; John Parry, mouleur et Dame An­
gelina Piola, son épouse contractuellement sépa­
rée de biens qu'il autorise à l'effet des présentes, 
tous de Verdun, dans les buts suivants : 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce en gros et en détail de meubles, gar­
nitures de maison, (piincaillerie, valises et tous 
accessoires ; 

Manufacturer tous meubles, garnitures de mai­
son et valises ; 

Acquérir par achat, échange ou autrement et 
louer de toute personne, société ou compagnie, la 
totalité ou auune partie des biens et de l'actif 
«l'un conunerce en tout ou en partie semblable à 
celui de cette compagnie, avec ou sans les terrains 
et les bfitisses servant ou destinés ;\ son exploita­
tion, et leurs installations et clientèle, et les payer 
en argent ou en obligations ou actions acquittées 
de la compagnie ; 

Acheter ou autrement acquérir, jnjsséder et 
louer toute propriété immobilière qui peut être 
nécessaire ou utile aux fins de la compagnie, et 
payer telle acquisition, détention ou loyer en ar­
gent ou en obligations ou en actions acquittées de 
la compagnie ; 

Contracter des emprunts d'argent sur la ga­
rantie de ces propriétés mobilières et immobiliè­
res ; 

Construire et maintenir sur tous immeubles 
par elle acquis ou détenus toutes bâtisses et faire 
à icelles toutes améliorations ou additions qu'elle 
jugera nécessaires ; 

Acquérir, posséder, vendre et céder des actions, 
debentures OU autres valeurs de toutes compa­
gnies ou corporations ; 

l'aire généralement tous actes et choses qui 
peuvent être utiles ou avantageux pour atteindre 
les fins et exécuter les affaires de cette compagnie 
dans la limite des objets ci-dessus, sous le nom de 
"Verdun House Furnishing, Limited", avec un 
capital social de dix mille piastres ($10,000.00), 
divisé en cent (100) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

carrying on business capable of being conducted 
as to directly or indirectly benefit this company ; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to acceount or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company ; 

To pay out of the funds of the company all 
costs and expenses of end incidental to the incor­
poration and organization of the company ; 

Any power granted in any paragraj h hereof 
shall not b«' limited by reference to or inference 
from any other paragraph, under the name of 
"D. Jacket, Limited'T with a capital stock of 
twenty lliou-and dollar.- ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) share.- <if one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of business <>f the corpora­
tion, will be at the city of Montreal, in the dis­
trict of Montréal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth day of January 1920. 

C.-J. SIMARD, 
510-1 \ 2 Assistant Peovincial Secretary, 

" Verdun House Furnish ing , L imi ted ". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty sixth 
day of January, 1920, incorporating : Aimé Vic­
tor Fiola, merchant, Wilbert Celestin Fiola, 
clerk, Louis Philippe Napoléon Piola, shipper, 
John Barry, moulder and Dame Angelina l'iola, 
his wife contractually separated as to property 
and authorized by him for the purposes hereof, 
all of Verdun for the following purpo.-e- : 

To carry on generally and in all its branches a 
wholesale and retail business in furniture, house­
hold goods, hardware, truks and all accessories ; 

To manufacture all furniture, household goods 
and trunks ; 

To acquire by purchase, exchange or otherwise 
and to lease from any person, firm or company, 
the whole or any part of the property and assets 
of any business in whole or in part similar to that 
of this company, with or without the lands and 
buildings used for or destined to its exploitation 
together with their equipment and goodwill and 
to pay for same in cash or in bonds or paid up 
shares of the company ; 

To buy or otherwise acquire, own and lease 
any immoveable property which may be deemed 
necessary or useful for the company's purposes 
and to pay for such acquisition, holding or leasing 
in cash or in bonds or in paid up shares of the com­
pany ; 

To contract loans upon the security of such 
moveable and immoveable property ; 

To construct and maintain upon all immovea­
bles acquired or held any buildings and make 
thereto all improvements or additions which it 
may deem necessary ; 

To acquire, own, sell and assign shares, deben­
tures or other securities of any companies or cor­
porations ; 

To generally do all acts and things which may 
be deemed useful or conducive to the attainment 
of the purposes and the carrying out of the busi­
ness of this company, within the limits of the above 
objects, under the name of "Verdun House Fur­
nishing, Limited" with a capital stock of ten 
thousand dollars ($10,000.00), divided into one 
hundred (100) shares of one hundred dollars 
($100.00 each. 
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La principals place d'affaires de la corporation, 
sera à Verdun, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt -sixième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
505—6-2 C.-J. S I M A R D . 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Verdun, in the district of Mon­
treal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty sixth day of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
500--0-2 Assistant Provincial Secretary. 

" La Cie des Uti l i tés d o m e s t i q u e s , L i m i t é e " . " La Cie des Ut i l i tés d o m e s t i q u e s , L imi tée ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du vingt-
sixième jour de janvier 1920, constituant en 
corporation Joseph-Kdouard Fortin, avocat et 
journaliste ; Homère Fauteux, dentiste; Henri-
R. Renault, négociant ; Adonia Laçasse, menui­
sier, et J.-Wilbrod Laçasse, ferblantier-plombeur, 
tous de Beauceville, Province de Québec, dans 
les buts suivants : 

Faire le conunerce et fabriquer un séchoir 
dont le brevet d'invention est actuellement 
sollicité à Ottawa ; fabriquer et faire le com­
merce de tous autres articles en fer ou en bois, 
d'utilités domestiquée et général : faire le com­
merce de bois en général et toutes les autres 
transactions qui en découlent ; acquérir et }K)S-
séder des immeubles, moulins a scie et usines et 
exercer tout commerce relatif à l'industrie du 
bois et du fer. 

Acquérir les droits que possèdent J.-Edouard 
Fortin cl ni, dans un brevet actuellement en 
instance, h Ottawa, lequel brevet devra être 
payé en actions acquittées de ladite compagnie. 
Avoir le droit d'emprunter sur hypothèques ou 
sur billets promissoires au nom de la compagnie, 
sous le nom de "La Cie des Utilités domestiques, 
Limitée'', avec un capital social de vingt mille 
piastres (S20.000.00). divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres (SI00.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Beauceville, dans le district de Beauce. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province,' 
507—0-2 C.-J. SIMARD. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Coventor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty sixth 
day of January, 1920, incorporating: Joseph-
Kdouard Fortin, advocate and journalist ; 
Homère Fauteux, dentist ; Henri-R. Renault, 
trader ; Adonia Laçasse, joiner, and J.-
Wilbrod Ijacasse, tinsmith and plumber, all 
of Beauceville, Province of Quebec, for the 
following purposes : 

To deal in and manufacture a dryer, a patent 
for which is now being applied for at Ottawa ; 
to manufacture and deal in all other wooden 
or iron articles for domestic and general use ; to 
carry on a general lumber business and all other 
transactions resulting therefrom ; To acquire 
the rights of J.-Kdouard Fortin et al. in a patent 
now being applied for at Ottawa, which patent 
must be paid for in paid up shares of the said 
company. 

To have the right to borrow on hypothec, or 
promissory notes in the name of the company, 
under the name of "La Cie des Utilités domes­
tiques, Limitée", with a capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The principal place of bus&inSs of the corpora­
tion, will be at Beauceville, in the district of 
Beauce. 

Dated from the office of thy Provincial Secre­
tary, this twenty sixth day of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
508 —6-2 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e Railway and S t e a m s h i p Employees 
C l u b " . 

Avis est donné au public que. en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du vingt -
sixième jour de janvier 1920, constituant en cor­
poration: Arthur-Francis Brunet, agent; Aimé 
Clair, Joseph-Pierre Picard, William Shore, 
William John Ryan, Léon-Télesphore Bourdeau, 
Léon Toussaint, Laurence MeGlynn, Demetrius 
Robert, commis, tous de Montréal, pour les 
fins suivantes : 

Fonder, entretenir et gérer un club d'un carac­
tère non-politique, pour accommoder les membres 
du club et leurs amis, et acquérir, par bail ou 
autrement, se procurer des salles de réunion et 
d'autres commodités, et généralement donner 
aux membres et à leurs amis tous les privilèges, 
avantages, commodités et facilités d'usage dans 
un club ; 

Acquérir et détenir les propriétés mobilières 
et immobilières qui peuvent être nécessaires à 
ses fins, aussi les vendre, louer, grever, emprunter 
de l'argent et émettre des obligations pour garan­
tir aucun montant ainsi emprunté ; 

Solliciter, détenir et exercer toutes licences 

M T h e Railway and S t e a m s h i p Employees 
C l u b " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty sixth 
day of January, 1920, incorporating Arthur-
Francis Brunet, agent ; Aimé Clair, Joseph-
Pierre Picard, William Shore, William John Ryan, 
I/'on Télesphore Bourdeau, Léon Toussaint, 
Laurence McGlynn, Demetrius Robert, clerks, 
all of Montreal, for the following purposes : 

To establish, maintain and conduct a club of 
non-political character for the accommodation 
of members of the club and their friends, and to 
acquire, by lea«e or otherwise, and to provide 
club rooms and other conveniences, and, generally 
to afford members and their friends all the usual 
privileges, advantages, conveniences and accom­
modations of a club ; 

To acquire and hold such moveable and immov­
able properties as may be necessary for its pur­
poses, and to sell, lease and hypothecate the 
same ; 

To borrow money and to issue bonds for any 
sums so borrowed ; 

To apply for and to hold and exercise all 
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de club pour la vente des spiritueux, tel que 
prévu par la I/)i des licences de Québec ; 

Acheter des vêtements, aliments et autres 
nécessités de la vie, pour les distribuer aux mem­
bres, d'après la méthode coopérative. 

Pain toutes les autres choses prévues ou appro-
I i iées à la réalisation des objets précités ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter 
et émettre des billets promissoires, lettres de 
change, mandats, debentures, garanties fournies 
en vertu de la Loi des banques, ainsi que d'autres 
instruments négociables ou transférables, sous 
le nom de "The Railway and Steamship Emp­
loyees Club", avec un fonds social de vingt 
mille piastres ($20,000.00), divisé en deux cents 
(200) parts de cent piastres (8100.00) chacune. 

la principale place d'affaires de la corporation, 
c r i dans la cité de Montréal, dans la province 

de Québec. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, 

ce vingt-sixième jour de janvier 1920. 
Le sous-secrétaire de la province, 

517—6-2 C.-J. SIMARD. 

club licenses for the sale of intoxicating liquors, 
as provided for by the Quebec License Law ; 

To purcliase clothing, provisions and other 
necessities of life to be divided amongst the 
members on a co-oj>erativc basis ; 

To do all such other things as are stipulated 
or conducive to the attainment of the above 
objects ; 

To draw, make, accept, endorse, discount and 
issue promissory notes, bills of exchange, war­
rants, debentures, securities under the Rank 
Act, and other negotiable or transferable instru­
ments, under the name of "The Railway and 
Steamship Employees Club", with a capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars. 

The principal place of business will be at the 
city of Montreal, in the Province of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty sixth day of January, 1920. 

C.-J. SIM.VP1), 
518—6-2 Assistant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes supplémentaires 

" F. Côté , L i m i t é e " . 

.Avis est donné au public que. en vertu de la 
lui des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes supplémentaires, 
en date du vingt-sixième jour de janvier 1920, 
à ''Compagnie Commerciale et Industrielle de 
Montréal", changeant son nom en celui de "F . 
I I imitée". 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
509-6-2 C.-J. SIMARD. 

" Aliens Montreal Theatre , L imi ted " . 

Avis est donné au publie que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-Touverneur de la province de Québec, 
•les let Mes patentes, supplémentaires en date du 
dix-neuvième jour de janvier 1920 à "Aliens 
Montréal Theatre, Limited'*, à l'effet de rempla­
cer par d'autres dispositions certaines clauses 
des lettre-^ patentes à ladite compagnie octroyées 
!'• !.r) décembre 1919, à savoir : 

Le dernier paragraphe, page quatre, et le pre­
mier, page cinq, desdites lettres patentes pour se 
lire comme suit : 

Lesdites actions de priorité conféreront au 
détenteur le droit de recevoir, lorsque et tel que 

é par l'excédant ou les bénéfices nets de la 
compagnie, des dividendes au taux de huit pour 

bS%) par année et pas plus, sur le capital 
alors versé sur icelles, payable trimestriellement, 
deux fois l'an, ou une fois l'an, suivant décision des 
adn inistrateurs ; 

Les dividendes sur les actions de priorité se­
ront cumulatifs et payables avant qu'aucun divi­
dende sur les actions ordinaires ne soit payé en 
réserve, de telle sorte que si des dividendes an-
miels au taux de huit pour cent (8%) n'ont pas été 
payé sur icelles, le déficit sera payable avant 
qu'aucuns dividendes ne soient payés ou réservé 
pour les actions ordinaires. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
519-6-2 C.-J. SIMARD. 

Supplementary Letters Patent 

" F . Côté , L i m i t é e " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, supplementary letters 
patent have been issued oy the lieutenant 
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty sixth day of January, 1920, 
changing the name of the company "Compagnie 
Commerciale et Industrielle de Montréal", into 
that of "F . Côté, Limitée". 

Dated from the ofbee of the Provincial Secre­
tary, this twentv sixth dav of January, 1920. 

C.-J. S I M A R D , 
510—6-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Aliens Montreal T h e a t r e , L imi ted " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, supplementary letters 
patent hat e 1 ecu issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing date the 
nineteenth day of January, 1920 to "Aliens Mon­
treal Theatre, Limited", to the effect of replacinT 
by other provisions certain clauses of the letters 
patent granted to said company on the 15th De­
cember 1919. to wit : 

That the last paragraph on the fourth page 
and the first paragraph on the 5th page of the 
said biters patent will read as follows :— 

The said preference shares shall confer on the 
holder the right to receive when and as declared 
from the surplus or net profits of the company 
yearly dividends at the rate of eight per cent 
"(8%) per annum and no more on the capital for 
the time being paid up thereon, payable quarterly 
half-yearly or yearly as the directors may deter­
mine ; 

The dividends on the preference shares shall be 
cumulative and sliall be payable before any divid­
end on the common shaves shall l>e paid or set 
apart, so that if any year dividends amounting 
to eight per cent (8%) shall not have been paid 
thereon, the deficiency shall be payable before 
any dividends shall be paid upon or set apart 
for the common shares. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth day of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
520—6-2 Assistant Provincial Secretary. 
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" La Compagn ie Manufacturière de Matane , 
L i m i t é e " . 

Avis est donné BAI public que. BU vertu de In loi 
des compagnies de Québec, il • été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de Is province de QuébeCi 
dei lettres patentei supplémentaires, en date du 
21 Janvier 1920, à " La Compagnie Manufactu­
rière de Rivière Blanche• Limitée", changeant son 
com eu celui de "La Compagnie Manufacturière 
de Matane, Limitée". 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-et-unième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de Is province. 
387—6-2 C.-J. SIMARD. 

Demandée à la Législature 

" L a Compagnie Manufactur ière de M a t a n e , 
L imi tée ". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act. supplementary letters 
patent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing date the 
21s( January, 1020, changing the name of " l & 
Compagnie Manufacturière de Rivière Blanche, 
Limitée Into thai of "Lu Compagnie Manufac­
turière de Matane, Limitée". 

Dated from the office of the Provincia, Secre­
tary this twenty fust day of January, 1020. 

C.J. SIMARD, 
3NS- --."> 2 Assistant Provincial Secretary. 

Applications to the Legislature 

Avis public est par les présentes donné que 
la ville Saint-Michel s'adres-era à la Législa­
ture de la province de Québec, à la présente ses­
sion, POUT obtenir une loi spéciale amendant la 
loi 9 George V, chapitre 110, de manière à rendre 
applicables aux emprunts permanents les disposi­
tions relative- aux emprunts temporaires qui y 
sont mentionnées, et pour autres fuis 

Montréal, 12 janvier 1020. 
l& secret aire-t résorier, 

225—3-4 Dr J.-A. PESANT. 

Monsieur le capitaine Archambault, de Mont­
réal, donne avis qu'à la présente session de la Lé­
gislature de Québec, lore de L'étude «lu bill de la 
cité de Montréal, il demandera l'amendement 
de la loi 02 Victoria, chapitre 58, telle qu'amen­
dée, (piant à l'emploi de.- hommes qui composent 
le corps de police municipale, de manière qu'une 
pension soit accordée à certains employés ayant 
fait partie du corps de police. 

227—3-4 CAPITAINE ARCHAMBAULT. 

Avis public est par le présent donné (pie la 
"North Railway Company" s'adressera à la 
Législature de la province de Québec, a sa présen­
te session, pour obtenir la passation d'une loi à 
l'effet d'amender sa charte de manière à lui 
permettre de commencer la construction de sa 
voie dans les deux ans et de la compléter dans les 
sept ans de l'entrée en vigueur de la loi qui sera 
passée h ce sujet. 

Montréal, 11 janvier 1920. 
229—3-4 F. EL CLERGUE. 

Avis public est par les présentes donné que 
MM. E. J. Cleaver, agent, et W. F. EMPEY, 
courtier de Montréal", s'adresseront h la Légis­
lature de la province de Québec. s\ sa présente 
session, lorsque le projet de loi relatif a la cité 
de Montréal sera pris en considération, en vue 
d'obtenir l'annexion de la ville Saint-Michel à la 
cité de Montréal, et pour autres fins. 

Montréal, 14 janvier 1920. 
E. J. CLEAVER, 

255-3-4 -W. F. EMPEY. 

Monsieur John Joseph Barry, ancien secrétaire 
du département et de la commission de Police 
de Montréal, et ancien sous-rédacteur du "Bulle­
tin Municipal", donne avis qu'à la présente 
session de la Législature de Québec, lors de 
l'étude du bill de la cité de Montréal, il deman­
dera l'amendement de la loi 02 Victoria, chapitre 
58, telle qu'amendée, de façon à lui assurer une 
pension, et pour d'autres fins. 

Montréal, 12 janvier 1920. 
265—3-4 JOHN JOSEPH BARRY. 

Public notice is hereby given that The town 
of Bainf Michel shall apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its present session, 
in order to obtain a special law amending the act 
9 < i rges V. chapter 110, in order to apply to 
permanent loans the provisions relative to 
temporary loan- therein mentioned, and for 
other purposes. 

Montreal, January 12th, 1920. 
Dr. J. A. PESANT, 

226—3-4 Secret ary-treasurer. 

Captain Archambault, of Montreal, gives no­
tice that at the present session of the Qucliec 
Legislature, when the bill of the city of Montreal 
lM mes up for discussion, he will ask for an amend­
ment to the act 02 Victoria, chapter 5*. as amend­
ed, respecting the men of the municipal police 
force, so that a pension be granted to certain 
former poUoB officers. 

228—3-4 CAPTAIN ARCHAMBAULT. 

Public notice is hereby given that the "North 
Railway Company" will apply to the legislature 
of the Province of Quebec, at it< present session, 
for an act to amend its charter so as to enable 
it to commence the construction of its line within 
two years, and to complete it within seven years 
of the coming into force of an act to that effect 
at the present session. 

Montreal. 14th January, 1920. 
230—3-4 * F. EL CLERGUE. 

Public notice is hereby given that "MM. E. J. 
Cleaver, agent, nnd \Y. F. Empcy. real estate 
broker, both of Montreal" shall apply to the Le­
gislature of the Province of Quebec, at its present 
session, when the bill relating to the city of Mon­
treal shall l>e considered, in order to obtain the 
annexation of the town of Saint-Michel to the 
citv of Montreal, and for other purposes, 

Montreal, 14th January, 1920. 
E.J . CLEAVER, 

256—3-4 W. F. EMPEY. 

Mr. John Joseph Barry, former secretary of the 
Police Department and Committee of Montreal, 
and former assistant editor of the "Municipal 
Bulletin", hereby gives notice that at the present 
session of the Legislature of Queliec, when the 
bill of the city of Montreal will be examined, he 
will ask for an amendment to the Act 62 Victoria, 
chapter 58, as amended, so as to guarantee a 
pension to him, and for other purposes. 

Montreal, 12th January. 1920. 
266—3-4 JOHN JOSEPH BARRY. 
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143-19. 
Québec, 2 février 1920. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Pierre-dc-Durhnm, comté 
de Drunimond. le lot No 18 et Ififl subdivisions 
668, 509 et 570, du 7ième rang de l'Avenir et de 
les annexer à celle de Durham-Sud, (Saint-FuI-
gence), même comté. 539—6-2 

2245-19. 
Québec, 22 janvier 1920. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Thonias-d'Aquin, comté 
de Saint-Hyacinthe, les lots Nos 1234 du plan 
cadastral de la paroisse de Saint-Hyacinthe, côté 
sud du chemin, jusqu'au lot No 1247 ; les lots 
Nos 12 is, côté nord du chemin, jusqu'au lot 
No 1257a du même plan cadastral, et d'annexer 
tout ce territoire à la municipalité scolaire de 
la-Présentation, même comté. 121—5-2 

143-19. 
Quebec, 2nd February, 1920. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint-Pierre-de-Durham, county 
of Drummond, the lot No. 18 and the subdivi­
sions 508, 509 and 570. of the 7th range of L'Ave­
nir and to annex them to that of Durham-Sud, 
(Saint-Fulgence), same county. 540—6-2 

2245-19. 
Quebec. 22nd .January. 1920. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint-Thonms-d'Aquin, county 
of Saint-Hyaeintbc, the lots Nos. 1231 of the 
cadastral plan of the parish of Saint-Hyacinthe, 
south side of the road, to the lot. No. 1247 ; the 
lots Nos. 1248, north aide of the road, to the 
lot No. 1257a of the same cadastral plan, and to 
annex all that territory to the school munici-
palitv of La-Présentation, same county. 

122 -5-2 

200-18. 200-18 
Québec, 20 janvier 1920. Quebec, 20th January, 1920. 

Demande est faite au surintendant de détacher Application is made to detach from the school 
de la municipalité scolaire de Saint-Aimé, comté municipality of Saint-Aimé, county of Richelieu, 
de Richelieu, les lots Nos 583 à 601, inclusive- the lots Nos 583 to 601, both inclusive, of the 
ment, du cadastre officiel de la paroisse de Saint- officiai cadastre of the parish of Saint-Aimé, and 
Aimé et de les annexer h celle de Saint-Louis-dc- to annex them to that of Saint-I.ouis-de-Bonse-
Bonsecours, même comté. 413—5-2 cours, same county. 114—5-2 

2522-16 
Québec, 26 janvier 1920. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Authicr, dans le comté de Témis­
eamingue, les lots Nos 49, rangs 2 et 49, rang 3, 
du canton de Roynl-Roussillon, et de les annexer 
à la municipalité scolaire de Royal-Roussillon, 
même comté. 415—5-2 

768-16. 
Québec, 26 janvier 1920. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Barnabe, comté de Saint* 
Maurice, les lots Nos 574 et 575 du cadastre 
officiel de la paroisse de Saint-Ftienne-des-Grès, 
et de les annexer à celle de Saint-Etienne-des-
Grès, même comté. 417—5-2 

2622-16. 
Quebec, 26th January, 1920. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Authicr, county of Temiscaming, 
the lots Nos. 19, ranges 2 and 49, range 3, of the 
township of Royal Roussillon, and to annex them 
to the school municipality of Royal-Roussillon, 
same county. 416—5-2 

768-10. 
Quebec, 26th January, 1920. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint-Barnabe, county of S;wnt-
Maurice, the lots Nos. 574 and 575 of the official 
cadastre of the parish of Saint-Eticnno-dcs-Grès 
and to annex them to that of Saint-Etienne-des-
Grès, same county. 4bS—5-2 

197-17. 
Québec, 26 janvier 1920. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Laflèche, comté de Champlain, 
les lots Nos 548 à 557, inclusivement, du cadastre 
officiel de la paroisse de Saint-Stanislas, et de les 
annexer à la municipalité scolaire de Saint-Sta­
nislas, même comté. 419-—5-2 

197-17. 
Quebec, 20th January, 1920. 

Application IS made to detach from the school 
municipality of Laflèche, county of Champlain, 
the lots Nos. 548 to 557, both inclusive ,of the 
official cadastre of the parish of Saint-Stanislas, 
and to annex them to the school municipality 
of Saint-Stanislas, same county. 420—5-2 

Département du trésor Treasury Department 

Avis est par le présent donné que "The Ladies 
Catholic Benevolent Association", de Erie, Pa., 
a été enregistrée pour faire les affaires dans cette 
province, d'assurance vie, le et après le deuxième 
jour de février 1920. 

Le nom et l'adresse du principal agent pour la 
province, sont : J.-C.-H. Dussault, édifice "Cré­
dit Foncier", Montréal, P. Q. 

Notice is hereby given that "The Ladies 
Catholic Benevolent Association", of Erie, Pa., 
has been registered to transact, within the Prov­
ince of Quebec, the business of Life Insurance 
on and after the second day of February, 1920. 

The name and adress of the chief agent for 
the Province of Quebec, are : J. C. II. Dussault, 
"Crédit Foncier" bldg., Montreal, P. Q. 

Département de l'instruction publique Department of Public Instruction 
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Donné conformément à l'article 6950, S. R. 
I». (».. 1900, 06 deuxième jour de février 1920. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
I.e surintendant des assurances, 

I'. I, M O N C K . 
Branchei des Assurances, 

Département du trésor, Québec. 481—6.-2 

Avis est par le présent donné que "The Royal 
Scottish Insurance Company, Ltd." a été enre­
gistrée pour faire les affaires, dans cette province, 
d'assurance contre le feu le et après le vingt-
sixième jour de janvier 1920. 

Le nom et l'adresse du princi, al agent pour la 
province de Québec sont : G, E. Moberly, 17 rue 
Saint-Jean, Montréal, P. Q. 

Donné conformément à l'article 6950, S. R. 
P. Q.. 190!», ce vingt-huitième jour de janvier, 
1920. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
1 e surintendant des assurances, P. Q., 

P. L. MONCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 435—5-2 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec, district des Trois-Riviè-
res, ( 'our supérieure, No -132. Dame Edouardina 
Lafond, épouse de Calixte Descôteaux, tailleurs 
de Ut Cité des Trois-Rivières, dûment autorisée à 
ester en justice, demanderesse ; vs ledit Calixte 
1 descôteaux, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 3 février 1920. 

Trois-Rivières, 3 février 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

527-6-.-) DUPLES&S à I.ANGLOIS. 

Dans la Cour supérieure de la province de 
Québec, district de Montréal. No. 4501. 

Dane Rebecca Blumberg. de la cité et du 
district de Montréal, épouse commune en biens 
de Frank Axler. agent, du même lieu, dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
ledit Frank Axler. défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
dans cette cause, le 19 janvier 1920. 

Montréal, le 23 janvier 1920. 
I.e procureur de la demanderesse. 

309-5-5 B. SHULMAN. 

Province de Québec, district de Saint-François, 
(.'our supérieure. No 938. Dame Véronique 
Veilleux. épouse commune en biens de .lean 
Poulin. du canton de Stratford, dit district, 
dûment autorisée à ester en justice, a institué, ce 
jour, une action en séparation de biens contre son 
époux. 

Sherbrooke, 10 janvier 1920. 
lie procureur de la demanderesse, 

281-4-5 LIONEL FOREST. 

Cour supérieure, Beauce, No 4656. Dame 
Marie Patry, épouse de Gédéon Gendron, 
eommerçant, de Sainte-Marie, Beauce, dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
ledit Gédéon Gendron, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée le 10 janvier 1920. 

Saint-Joseph, Beauce, le 12 janvier 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

f 279—4-5 FORTIER, CLICHE & DUTIL. 

Given pursuant to article 6950 R. S. P. Q., 
1909, this second day of February, 1920. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
F. L. MONCK, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 482—(5-2 

Notice is hereby given that "The Royal 
Scottish Insurance Company, Ltd." has been 
registered to transact, within the Province of 
Quebec, the business of fire insurance on and 
after the twenty sixth day of January, 1920. 

The name and address of the chief agent for 
the Province of Quebec, are : G. E. Moberly, 
17 Saint John street, Montreal, P. Q. 

Given pursuant to article 6960, R. S. P. Q., 
1909, this twenty eighth day of January, 1920. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
F. L. MONCK, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 436—5-2 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec, district of Three Rivers, 
Superior Court, No. 432. Dame Edouardina La-
fond, wife of Calixte Descoteaux, tailor, of the 
city of Three Rivers, duly authorized to ester en 
justice, plaintiff ; VSVTHE said Calixte Descoteaux, 
defendant. 

.Nu action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the 3rd February, 
1920. 

Three Rivers, 3rd February, 1920. 
DUPLESSIS & I.ANGLOIS, 

528 .Attorneys for plaintiff. 

In the Superior Court, for the Province of 
Quebec, district of Montreal. No. 4501. 

Dame Rebecca Blumberg. of the city and dis­
trict of Montreal, wife common as to property of 
Frank Axler, agent, of the same place, duly 
authorized à ester en justice, plaintiff ; vs the 
said Frank Axler, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause on 19th January, 
1 9 2 0 . 

Montreal, 23rd January, 1920. 
B. SHULMAN, 

370—5-5 Solicitor for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Saint Francis, 
No. 938. Superior Court. Dame Véronique 
Veilleux, wife common as to property of Jean 
Poulin. of Stratford, in the said district, duly 
authorized à ester en justice, has instituted, this 
day, an action in separation JUS to property against 
her said husband. 

Sherbrooke, 16th January, 1920. 
LIONEL FOREST. 

282—1-5 Attorney for plaintiff. 

Superior Court, Beauce, No. 4656. Dame 
Marie Patry, wife of Gédéon Gendron. trader, of 
Sainte-Marie, Beauce, duly authorized to ester en 
justice, plaintiff ; vs the said Gédéon Gendron, 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted on the 10th January,. 1920. 

Saint Joseph, Beauce, 12th January, 1920. 
FORTIER, CLICHE & DUTIL, 

280—4-5 Attorneys for plaintiff. 
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Canada, province de Québec, district de Mont­
réal, Cour supérieure, No 4797. Dame Juliette 
Brosnan, épouse du major Hercule Lefebvre, 
ingénieur civil de la cité et du district de Mont­
réal, ladite dame Juliette Brosnan dûment auto­
risée a ester en justice, par jugement de la Cour 
supérieure, district de Montréal, demanderesse ; 
vs le dit major Hercule Lejebvre, défendeur. 

I.a demanderesse a intenté, ce jour, une action 
(ii séparation de biens contre le défendeur. 

Montréal, 17 janvier 1920. 
Les avocats de la demanderesse, 
ST. GERMAIN, GTERIN 

329—1-5 & RAYMOND. 

Canada, province of Quebec, district of Mon­
treal, Superior Court, No. 4797. Dame Juliette 
Brosnan, wife of major Hercule Lefebvre, civil-
engineer, of the city oand district of Montreal, 
the said Dame Juliette Brosnan being duly au­
thorized à ester en justice by a judgment of the 
Superior Court for the district of Montreal, 
plaintiff ; vs the said major Hercule Lefebvre, 
defendant. 

The plaintiff has, this day, instituted proceed­
ings against the defendant for separation as to 
property. 

Montreal 17th Januarv, 1920. 
ST. GERMAIN, GUERIN & RAYMOND, 

330—1-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec. Cour supérieure. No 1932. Hazah Daniel 
Swad, de Québec, épouse commune en biens de 
Michel Joseph, commerçant, actuellement de 
Québec, dûment autorisée à ester en justice, de­
manderesse ; vs Michel Joseph, actuellement de 
Québec, commerçant, défendeur. 

Une action eu séparation de biens a été instituée 
en cette cause le vingtième jour de janvier mil 
neuf cent vingt. 

Québec, 21 janvier 1920. 
Le procureur de la demanderesse, 

367—4-5 M.-A. LEMIEUX. 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec, Superior Court, No. 1932. Hazah Daniel 
Swad, of Quebec, wife common as to property 
of Michel Joseph, merchant, presently of Quebec, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff ; vs 
Michel Joseph, presently of Quebec, merchant, 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the twentieth day 
of January, one thousand nine hundred and 
twenty. 

Quebec, 21st Januarv, 1920. 
M. A. LEMIEUX, 

368—4-5 Attorney for plaintiff. 

Cour supérieure, district de Chicoutimi, No 
6150. Dame Marie-Anne Tremblay, de Saint-
Alexis, épouse de Ernest Cauchon, dûment auto­
risée à ester en justice, demanderesse ; vs ledit 
Ernest Cauchon, de Saint-Alexis, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été institué 
en cette cause le troisième jour de janvier 1920. 

Chicoutimi, 13 janvier 1920. 

I>e procureur de la demanderesse, 
235—3-5 ELZEAR LEVESQUE. 

Superior Court, district of Chicoutimi, No. 
6150. Dame Marie Anne Tremblay, of Saint-
Alexis, wife of Ernest Cauchon, duly authorised 
to wter en justice, plaintiff ; vs the said Ernest 
Cauchon, of Saint-Alexis, defendant. 

An action for separation as to property has beea 
instituted in this cause on the third day of Janua­
ry, 1920. 

Chicoutimi, 13th January, 1920. 
ELZEAR LEVESQUE, 

230—3-5 Attorney for plaintiff. 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
suj)érieure, No 5360. Dame Anna Rodack, de la 
cité et du district de Montréal, épouse de Harry 
Stuart, marchand, du même lieu,dûment autorisée 
à ester en justice, demanderesse ; vs ledit Harry 
Stuart, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée en cette cause, le 31 décembre 1919. 

Montréal, le 31 décembre 1919. 
I-e procureur de la demanderesse, 

63—2-5 L. MILLMAN. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 5360. Dame Anna Rodack, 
of the city and district of Montreal, wife of 
Harry Stuart, merchant, of the same place, duly 
authorized à ester en justibe, plaintiff ; vs the said 
Harry Stuart, defendant. 

An action in separation as to property has l>een 
instituted in this cause on the 31st December,1919. 

Montreal, 31st December, 1919. 
L. MILLMAN, 

64—2-5 Attorney for plaintiff. 

Canada, province de Québec, district de Hull, 
Cour supérieure. Dame Mathilda-A. Duford. 
épouse de L.-J.-Osias La voie, des cité et district 
de Hull, dûment autorisée par un des honora­
bles juges de cette Cour à ester en justice, deman­
deresse ; vs ledit L.-J.-Osias Lavoie, du même 
endroit, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 3ième jour de janvier 1920. 

Hull, le 3 janvier 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

77—2-5 DEVLIN & STE MARIE. 

Canada. Province of Quebec, district of Hull, 
Superior Court. Dame Mathilda A. Duford, 
wife of L. J. Osias Lavoie of the city and district 
of Hull, duly authorized by one of the Honou­
rable judges of this Court to sue at law, plaintiff ; 
the said L. J. Osias Lavoie. of the same place, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted this 3rd day of January, 1920. 

Hull, January 3rd, 1920. 
DEVLIN & STE MARIE. 

78—2-5 Attorneys for plaintiff. 
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Extrait dU livre des inimités de la "Brompton 
Lumber <fe Mfg. Co.". 

Sur proposition de M. 1*. Alegre, secondé par 
M. 1). llains, il est résolu : Règlement No 3, 
que le nombre des directeurs de cette compagnie 
«oit augmenté de cinq à sept. 

Je. soussigné, J.-O. Asselin, de Bromptomille, 
secrétaire de la "Brompton Lumber & Mfg. 
Co.", certifie que ce qui précède est une copie 
exacte (l'un règlement passé par ses actionnaires, 
a une assemblée générale et spéciale tenue le 
vingt-<piat rième jour de janvier mil neuf cent 
vingt, après avoir été convoquée conformément 
aux règlements de la compagnie. 

Donné :\ Bromptonville, ce vingt-septième 
jour de janvier mil neuf cent vingt. 

Le secrétaire, 
J.-O. ASSELIN. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trentième jour de janvier 1920. 

I/e sous-secrétaire de la province, 
473 C.-J. SIMARD. 

Extract from the minute book of the "Brompton 
Lumber & Mfg. Co.", 

Moved by Mr. P. Alegre, seconded by Mr. 
D. 1 fains and resolved : By-law No. 3, that the 
number of directors of this company be raised 
from five to seven. 

I, the undersigned, J. O. Asselin, of Brompton-
ville, secretary of the "Brompton Lumber & 
Mfg. Co.", certify that the foregoing is a true 
cop\ of a by-law passed by its shareholders at 
a general special meeting held on the twenty 
fourth day of January, one thousand nine hun­
dred and twenty, said meeting liaving been 
called in accordance with the company's by-laws. 

(oven at Bromptonville, this twenty seventh 
day of January, one thousand nine hundred and 
twenty. 

. J. o . ASSELIN, 
Secretary. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this thirtieth day of January, 1020. 

C. J. SIMARD, 
474 Assistant Provincial Secretary. 

Compagnie dissoute 

Lachute Mills, Que., 21 janvier 1920. 
Extrait des minutes d'une assemblée générale 

des actionnaires de la compagnie "Lachute 
Stores, Limited", tenue le 21 janvier 1920. 

Dissolution.—Proposé par Gonzague Brisson, 
secondé par R. E. Carkner, que la compagnie 
"Lachute Stores, Limited" soit dissoute ce jour. 

Adopté à l'unanimité, 
Le secrétaire, 

FELIX RAQUETTE. 
Vraie copie, 

Je certifie par les présentes que la susdite 
résolution est conforme à l'original, d'après ma 
connaissance personnelle, et j 'ai signé, 

I,e secrétaire, 
FELIX PAQUETTE. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
oe vingt-neuf janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
475 C.-J. SIMARD. 

Company dissolved 

Lachute Mills, Que., 21 st January, 1920. 
Extract of minutes passed at a general meeting 

of shareholders of "Lachute Stores, Limited", 
held on 21st January, 1920. 

I dissolution.—Moved by Gonzague Brisson, 
seconded by R. E. Carkner, that "Lachute 
Stoics, Limited', be dissolved this day. 

Adopted unanimouslv. 
FELIX PAQUETTE, 

Secretary. 
True copy, 

I hereby certify that the above resolution is 
true in accordance with my personal knowledge, 
and I have signed, 

FELIX PAQUETTE, 
Secretary. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty ninth day of Januarv, 1920. 

C . J . SIMARD, 
470 Assistant Provincial Secretary. 

Faillite—avis de 

Province de Québec, district de Joliettc, No 
858S, Cour supérieure. In re : Omer Beaudry, 
commerçant, de la paroisse de Sainte-Béatrix, 
failli. 

Je, soussigné, donne par les présentes avis que, 
le 22 janvier 1920, j'ai été nommé curateur aux 
biens du failli, suivant la loi, et les réclamations, 
attestées sous sennent, devront être produites 
entre mes mains dans les 30 jours du présent 
avis. 

Joliette 29 janvier 1920. 
ÏAi curateur, 

HERMFNEGILDE CHEVALIER. 
471 Joliette, Que. 

Notice of Bankruptcy 

Province of Quebec, district of Joliette, No. 
8588, Siperior Court. In re : Omer Beaudry, 
trader, of the palish of Saint-Béatrix, insolvent 
debtor. 

I, the undersigned, by these presents give 
notice that on the 22nd of January, 1920,1 have 
been appointed curator to the assets of the estate 
of the said insolvent debtor, according to law, 
and the creditors of the said insolvent debtor are 
requested to fyle their claims in my hands, 
dulv sworn, within thirty days from this date. 

Joliette 29th Januarv, 1920. 
HERMENEGILDE CHEVALIER, 

Curator. 
472 Joliette, Que. 

Miscellaneous Notices 
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( 'anada, province de Québec, district de 
Québec, Cour supérieure. Adjutor Robitaille, 
marchand (piincaillier, de Québec, a, le 4ième 
jour de février 1920, fait cession judiciaire de ses 
1 liens pour le Mnéfice de ses créanciers, au bureau 
du protonotairo de la Cour supérieure pour le dis­
trict de Québec, conformément a la loi. 

Ix's gardiens provisoires, 
BEDARD & BELANGER, 

Bureau : 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, 1 février 1920. 525 

Province- de Québec, district de Bedford, Cour 
supérieure, Nu 200. In re: Arad. W. Thomas! 
vs Arthur T. Freer. Foster, Québec, failli. 

I n premier et dernier bordereau de dividende' 
a été préparé en cette affaire et sera ouvert à 
objection jusqu'au 7ième jour de février prochain, 
inclusivement, et .sera payable à mon bureau, h 
Knowlton. le lOieme jour de février prochain 
1920. 

Knowlton. 20 janvier 1920. 
IJG curateur. 

399-5-2 FLEUR Y. 

Liquidation—Avis de 

Canada, Province of Quebec, district of 
Québec, Superior Court. Adjutor Robitaille, 
hardware merchant, of Quebec, has, on the 4th 
day of February, 1920, made a judicial assign­
ment of his property for the lienefit of his credit­
ors at the prothonotary's office of the Superior 
Court of the district of Quebec, according to law. 

BEDARD .V BEI ANGER. 
Provisional guardians. 

Office : 101 Saint-Peter street. 
Quebec, 4th February, 1920. 526 

Province of Quebec, district of Bedford, Sujwr-
ior Court, No. 266. In re: Arad. W. Thomas ; 
vs Arthur T. Freer, Foster, Quebec, insolvent. 

A first and final dividend sheet has been pre­
pared in this matter and will be open for objec­
tion until the 7th day of February, 1920", inclu­
sively, and the dividend will be payable at my 
office, at Knowlton. on the tenth day of February 
next, 1920. 

Knowlton. this 20th dav of Januarv. 1920. 
E. FLEUR Y, 

400—5-2 Curator. 

Winding up notice 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 105. Holmes Hogue, limitée, en 
liquidation. 

Avis est par le présent donné qu'il a été déposé 
entre les mains de J.-G. Duhamel, liquidateur, 
domicilié au No 92 de la rue Notre-Dame-Est. à 
Montréal, un acte passé devant le notaire J.-H. 
Marin, le 30 janvier 1920, entre J.-G. Duhamel, 
es-qualité et J.-Armand Lalande, de Sainte-Gene-
'. iève, comté Jacques-Cartier, étant une vente 
p u r la somme de $19,500.00 par ledit J.-G. Du­
hamel, ès-qualité audit J.-Armand Lalande, des 
immeubles suivants : 

1. Un lot de terre ou emplacement dans le quar­
tier Saint-Joseph, connu et désigné comme lot 
• uméro deux cent vingt-quatre (224) aux plan et 

vre de renvoi officiels du quartier Saint-Antoine, 
en la cité de Montréal, mesurant ledit lot, qua­
rante-cinq pieds de front par cent vingt-deux 
pieds de profondeur, le totlt plus ou moins, et sans 
garantie de mesure précise—avec bâtisses portant 
No civique 202 rue Chatham ; 

2. Un lot de terre connu et désigné sous le nu­
méro deux cent quarante-deux (242) aux plan 
et livre de renvoi officiels dudit quartier Saint-
Antoine, en la cité de Montréal, contenant cin­
quante pieds de largeur par cent vingt-deux de 
profondeur, mesure anglaise, plus ou moins, por­
tant les numéros civiques 219 et 231 rue Chatham, 
et droits y attachés et bâtisses sus érigées ; 

3. Un lot de terre situé dans le quartier Saint-
Joseph, en la cité de Montréal, ayant front sur la 
rue Chatham, et connu et désigné auxdits plan 
et livre de renvoi officiels du quartier Saint-An­
toine, en la cité de Montréal, sous le numéro deux 
cent quarante-trois (243), contenant, ledit lot, 
cinquante pieds de largeur par cent vingt-deux 
de profondeur, mesure anglaise, plus ou moins— 
avec les bâtisses ou manufactures dessus cons­
truites, ensemble les engins, bouilloires, "shafting 
and belting''^portant le numéro civique 235 rue 
Chatham, et droits y attachés ; 

Font aussi partie de ces immeubles, comme 
immeubles par destination, les machineries, outil-

Province of Quebec, district of Quebec, 
Superior Court. No. 105. Holmes Hogue, limi­
tée, in liquiatioii. 

Notice is hereby given that there has lodged 
into the hands of J. G. Duhamel, liquidator, do­
miciled at No. 92 Not re-Dame-East street, Mon­
treal, a deed passed before J. H. Marin, esq. no­
tary, on the 30th January. 1920, between J. G 
Duhamel ès-qvalité and J. Armand Lalande, of 
Sainte-Geneviève, county of Jacques-Cartier, 
being a sale for the sum of $19,500.00 by tho said 
J. G. Duhamel, ès-qualité to the said J. Armand 
Lalande, of the following immoveables : 

1. A lot of land or emplacement in Saint-Joseph 
ward, known and designated as being the lot num­
ber two hundred ami twenty four (224) on the 
official plan and book of reference of Saint-An­
toine ward, in the city of Montreal, measuring, 
said lot, forty five feet in front by one hundred ana 
twenty two feet in depth, the whole more or less, 
and without warranty as to precise measurements 
—with the buildings thereon bearing civic No. 202 
Chatham street ; 

2. A lot of land known and designated under 
the number two hundred and forty two (242) on 
the official plan and book of reference of said 
Saint-Antoine ward, in the city of Montreal, con­
taining fifty feet in width by one hundred and 
twenty two feet in depth, English measure, more 
or less, bearing the civic numbers 219 and 231 
Chatham street, with the rights attached thereto 
and the buildings thereon ; 

3. A lot of land situate in Saint-Joseph ward, 
in the city of Montreal, fronting on Chatham 
street, and known and designated on the afore­
said official plan and book of reference of Saint-
Antoine ward, in the city of Montreal, under the 
number two "hundred and forty three (243)), 
containing, said lot, fifty feet in width by one 
hundred and twenty two feet in depth, English 
measure, more or less—with the buildings or ma­
nufactories thereon erected, together with the 
engines, boilers, chafting and belting, bearing 
civic number 235 Chatham street and the rights 
attached thereto ; 

Form also part of the said immoveables as im­
moveables by destination, the present machi-
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lage et. équipement actuels des manufactures éri­
gées sur les lots deux cent quarante-deux et deux 
cent quarante-trois sus-décrits (242-243) ; 

a. Un lot de terre connu et désigné conune 
étant la subdivision numéro cinq cent quatre-
vingt-dix-sept du lot originaire numéro cent 
einqunnto-deux A (152-A 597) des plan et livre 
de renvoi officiels de la municipalité de la pa­
roisse de Montréal, ayant front avenue Cavendish 
—sans bâtisse ; 

b. I-e lot de terre connu et désigné comme étant 
la subdivision numéro quatre cent soixante-deux 
du lot originaire numéro quat re cent neuf (489- H'»'-) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de la I/mgue-Pointc, ayant front rue Sherbrooke 
—sans bâtisse ; 

c. Le lot de terre connu et désigné comme étant 
la subdivision sept cent quarante et un du lot 
originaire numéro quatre cent neuf (409-741) 
desdits plan et livre de renvoi officiels de la pa­
roisse de la Longue-Pointe ayant front rue Gon-
thier—sans bfitisse. 

Lesdits immeubles avec les constructions et 
bâtisses érigées et les machineries s'y trouvant à 
perpétuelle demeure, qui ont servi :\ l'exploitation 
d'une manufacture de bottes, ainsi que lesdits im­
meubles sans bâtisse, le tout ayant été en la 
possession de : lo Holmes et Arpin et ensuite 
Vincent Lamarre, ès-qualité, comme curateur de 
Holmes & Arpin, faillis ; 2o Cesarine Moquin 
épouse séparée de biens de Stephen Holmes et 
Henri Hogue ; 3o Holmes Hogue limitée ; 

Tous comme propriétaires depuis les trois der­
nières années, tel que fait foi les certificat.- de 
recherches des bureaux d'enregistrement d'Ho-
chelaga et Jacques-Cartier et de Montréal-Ouest 
déposés à mon bureau avec ledit acte de vente. 

Tous les créanciers de la compagnie en liquida­
tion, ainsi que toutes les personnes ayant des 
droits hypothécaires ou immobiliers sur l'immeu­
ble vendu et voulant surenchérir sur le prix d'a­
chat, sont avertis d'avoir â offrir selon la loi leurs 
surenchères dans les quinze Jours qui suivront 
la dernière insertion de cet avis. 

Montréal, le 2 février, 1920. 
Le liquidateur, 

479—6-2 J.-G. DUHAMEL. 

Minutes de notaire 

Québec, 29 janvier 1920. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été présentée au lieutenant-gouverneur, 
en Conseil par M. Louis-Achjlle Bériau. notaire, 
pratiquant et demeurant en la cité de Montréal, 
par laquelle il demande le transfert, en sa faveur, 
des minutes, repertoire et index de M. Camille 
Perreault, notaire, du môme lieu, qui a cessé de 
pratiquer comme notaire pour cause d'aliénation 
mentale. 

Le sous-secrétaire de la province, 
447—5-5 C.-J. SIMARD. 

nery, tools and equipment of the manufactories 
erected on the lots two hundred and forty two 
and two hundred and forty three (242 and 243) 
alx)vc described : 

a. A lot of land known and designated as being 
the subdivision number five hundred and ninety 
seven of the original lot number one hundred and 
fifty two A (152A 597) of theofficial plan and 
book of reference of the municipality of the par­
ish of Montreal, fronting on ( 'nvendish avenue— 
without building ; 

b. The lot of land known and designated as 
being the subdivision number four hundred and 
sixty two of original lot number four hundred and 
nine (409-462) of the official plan and book of re­
ference of the parish of Ixmgue-Pointc, fronting 
on Sherbrooke street—without building ; 

c. The lot of land known and designated as 
being the subdivision seven hundred and forty 
one of original lot number four hundred and nine 
(409-741) of said official plan and book of refer­
ence of the parish of Ixingue-Pointc, fronting 
on ( iontbier street—without building ; 

The said immoveables with the constructions 
and buildings thereon erected and the machinery 
therein for a permanency which were used in the 
exploitation of a box factory, together with the 
immoveables without building, the whole having 
been owned and jwssessed by : lo Holmes and 
Arpin and afterwards Vincent Lamarre, ès-qua­
lité as curator to Holmes and .Arpin, insolvents ; 
2o Cesarine Moquin. wife separated as to pro­
perty of Stephen Holmes and Henri Hogue ; 3o 
Holmes. Bogue, Limitée, all as proprietors for 
the last three years as shown on the registrar's 
certificates of the registry offfioes of Jacques-
Cartier and .\Tout real-West deixxsited at my office 
with the said deed of sale. 

All creditors of the company in liquidation and 
all j)ersons having hv]>othecary or real rights 
upon the immoveable sold wishing to offer an 
increase over the purchase prie", are notified to 
make their offer according to law within the fifteen 
days following the last insertion of this notice. 

Montreal. 2nd Febuarv. 1920. 
J. G. DUHAMEL. 

480—6-2 Liquidator. 

Notarial minutes 

Quebec, 29fh January. 1920. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notarial Code, that application is 
made to the Lieutenant-Governor in Council 
by Louis Achille Beriau, notary, practising and 
residing in the city of Montreal, for the transfer, 
in his favor, of the minutes, repertory and index 
of Camille Perreault, notary, o f'the same place, 
who has ceased to practice as notary, on account 
of mental derangment. 

C. J. SIMARD, 
448—5-5 Assistant Provincial Secretary. 

Québec, 7 janvier 1920. 
Avis est^nar le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une re-

3uête a été présentée au lieutenant-gouverneur 
e la province de Québec, en Conseil, par M. 

Léon-Domitien-Eugène Rousseau, notaire, rési­
dant et pratiquant en la ville de Montmagny, 
comté et district de Montmagny, par laquelle il 
demande le transfert, en sa faveur, des minutes, 

Quebec, 7th January, 1920. 
Notice is hereby given that pursuant to the 

provisions of the Notarial Code, application is 
made to the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec in Council by Mr. Leon Domitien 
Eugène Rousseau, notary, residing and practi­
cing in the town of Montmagny, county and dis- V 
trict of Montmagny, for the transfer, in his favor, 
of the minutes, repertory and index of Mr. Geor-
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repertoire et index de M . Georges-Wilfrid Pion, 
notaire, du même lieu, qui a volontairement cessé 
de pratiquer comme notaire. 

Le sous-secrétaire de la province, 
125—2-5 C.-J. SIMARD. 

Québec, 7 janvier 1920. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une re­
quête a été transmise au lieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, en Conseil, par M. 
Max-Henri Gagnon, notaire, pratiquant et de­
meurant en les cité et district de Montréal, par 
laquelle il demande le transfert, en sa faveur, 
des minutes, repertoire et index de feu J.-Emilicn 
Mareil, en son vivant notaire, du même lieu, 
ainsi que des minutes, rej)ertoire et index de feu 
le nbtàire Félix Rieutord, dont ledit J.-Emilicn 
Mareil était le cessionnaire. 

Le sous-secrétaire de la province, 
127—2-5 C.-J. SIMARD. 

Ordre de Cour 

Canada, province de Québec, district de Ri­
mouski. ( 'our supérieure. No 03N9. 

1 levant le protonotaire de ladite Cour en 
l'absence du juge. 

La corporation de la ville de Seint-Gennain-de-
Rimouski, district de Rimouski, demanderesse; vs 
Améla Ringuet. garde-malade, domiciliée à l'hôpi­
tal Dupont, rue Sherbrooke, Montréal; Anna Rin­
guet, domiciliée au No 31 avenue Parent. Québec, 
toutes deux filles majeures de feu Michel Ringuet: 
aussi veuve Michel Ringuet. éj>ouse contractu-
ellemcnt séparée de biens de feu Michel Ringuet, 
résidant au No 31 avenue Parent, Québec ; 
Mathilde Ringuet. é)>ouse eontractuellement 
séparée de biens de Joseph-E. Petitolero, aussi 
domiciliée au No 31 avenue Parent, Québec, et 
ledit Joseph-E. Petitclerc, son époux, dûment 
mis en cause à l'effet d'assister sadite épouse à 
ester en justice aux fins des présentes : Fortunat 
Ringuet. journalier, résidant au No. 163, rue 
Bover, Montréal ; Michel Ringuet, journalier, 
résidant au No 508 Saint-Christophe, Montréal ; 
Alice Dûment, veuve de Conrad Ringuet, domi­
ciliée au No 1247 Saint-Hubert, Montréal, en sa 
qualité de tutrice aux enfants mineurs de feu son 
époux, tous et chacun d'iceux des districts de 
Québec et de Montréal, étant héritiers de feu 
Michel Ringuet, soit directement, soit indirecte­
ment, en leur qualité d'héritiers de la part d'Ad-
hémar ou de feu Michel ou des deux, défendeurs; 
et Dame Arthémise Côté-Talbot, demoiselle 
Anna Talbot-Talbot, dame Louis A. Dion, née 
Berthe Talbot, tous trois de la ville de Saint-
Germain-de-Rimouski, et Amanda Talbot, en 
religion sœur Saint-Antoine-de-Padoue. de la 
paroisse de Sillery, toutes héritières de feu J.-A. 
Talbot, en son vivant marchand, de la ville de 
Rimouski, créanciers-réclamants. 

Vu la requête des héritiers Talbot ci-dessus 
mentionnés et l'allégation d'insolvabilité et de 
déconfiture des défendeurs ; 

Vu l'absence du juge et l'urgence, 

U est ordonné que les créanciers de la succes­
sion Ringuet soient appelés par un avis à être 
publié deux fois dans les langues française et 
anglaise, dans la Gazette Officielle de Québec, à 
produire leurs réclamations contre ladite succes-

ges Wilfrid Pion, notary, of the same place, who 
has voluntarily ceased to practice as notary. 

C.-J. SIMARD, 
12(>—2-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 7th January, 1920. 
_ Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notarial < 'ode that application is made 
to the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec,in Council, by Mr. Max Henri Gagnon, 
notary, residing and practicing in the city and 
district of Montreal, for the transfer, in his favor, 
of the minutes, repertory and index of the late J. 
Kmilien Mareil, in his lifetime notary, of the 
same place, and also the minutes, repertory and 
index of the late notary Pelix Rieutord, which 
had been transferred to said J. Emilien Marcil, 

C. J. SIMARD, 
12S—2-5 Assistant Provincial Secretary. 

Rule of Court 

Canada, province of Quel>ec, district of 
Rimouski, Superior Court. No 63X9. 

Before the prothonotary of said Court in the 
absence of the Judge. 

The corporation of the town of Saint-Germain-
de-Rimouski. district of Rimouski, plaintiff ; 
vs Amela Ringuet. nurse, domiciled at Dupont 
hospital, Sherbrooke street, Montreal ; Anna 
Ringuet. domiciled at No. 31 Parent avenue, 
Quebec, both spinsters, doughters of the late 
Michel Ringuet: also widow Michel Ringuet, 
wife contractually separated as to property of 
the late Afield Ringuet, residing at No. 31 
Parent avenue. Quebec ; Mathilde Ringuet, 
wife contractually separated as to property of 
Joseph E. Petitclerc, abc domiciled at No. 31 
Parent avenue, Quebec, and the said Joseph E. 
l'et it clerc, her husband, a party hereto to assist 
his said wife to ester en justice for the purposes 
hereof ; Fortunat Ringuet, laborer, residing at 
No. 163Boyerstreet, Montreal ; Michel Ringuet, 
laborer, residing at No. 508 Saint-Christophe 
street, Montreal ; Alice Dumont, . widow of 
Conrad Ringuet. domiciled at No. 1247 Saint-
Hubert street, Montreal, in her quality of tutrix 
to her minor children of nor late husband, all and 
each of them of the districts of Quebec and Mon­
treal, being the heirs of the late Michel Ringuet, 
either directly or indirectly in their quality of 
heirs of the share of Adhemar or of the late 
Michel Ringuet or of both, defendants ; and Dame 
Arthémise Côté-Talbot Miss Anna Talbot-
Talbot, Dame Louis-A. Dion, née Berthe Talbot, 
all three of the town of Saint-Germain-de-
Rimouski, and Amanda Talbot, in religion sister 
Saint-An toine-de-Padoue, of the parish of Sillery, 
all heirs of the late J. A. Talbot, in his lifetime 
mercliant, of the town of Rimouski, creditors-
claiming. 

Owing to the petition of the heirs Talbot above 
mentioned and the allegation of insolvency of 
the defendants ; 

Owing to the absence of the Judge and the 
urgency ; 

It is ordered that the creditors of the Ringuet 
estate be called by a notice to be published twice 
in the French and English languages in the Quebec 
Official Gazette to file their claims against said 
Ringuet estate within fifteen days from the date 
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sion Ringuet dans lcsquinze jours de-ladate de la of thé first insertion of the present notice in the 
première insertion du présent avis dans ladite said Official Gazette. 
Gazelle Officielle. 

Le protonotaire, Rimouski, 2Sth January, 1020. 
Rimouski, 28 janvier 1920. E. AUGUSTE COTE, 

459-5 -2 E. AUG L S II ! COTE 400-5-2 Prothonotary. 

Vente par licitation Sale by licitation 

Province de Québec, district de Montréal. Cour 
8uj>érieiirc, No 3001. Dame Rosalie Groulx etvir 
'demanderesse : vs Dame Exilda Groulx et al, 
défendeurs. 

Avis est donné qu'en vertu d'un jugement de la 
Cour supérieure, siégeant à Montréal, dans le dis­
trict de Montréal, le 20 janvier 1920. dans une 
cause dans laquelle 1 >ame Rosalie Groulx. épouse 
eontractuellement séparée de biens de Odilon 
Lesieur. restaurateur, des cité et district de Mont­
réal, et ce dernier j>our autorisersadite épouse aux 
fins des présentes, sont demandeurs ; et Dame 
Exilda Groulx, fille majeure et usant de ses droits, 
Philomène Groulx. épouse séparée de biens de 
Pierre-Adolphe L'Heureux, gérant, et ce dernier 
pour autoriser sadite épouse aux fins des présen­
tes ; Nathalie Groulx. épouse séparée de biens 
d'Hormisdas Ixîblanc. commerçant, et ce dernier 
pour autoriser sadite épouse aux fins des pré­
sentes ; Arthémise Chabot, veuve de feu Napo­
léon Groulx. Raoul Groulx, Leonidas Groulx et 
Aima Groulx. épouse eontractuellement séparée 
de biens de Adolphe Plais, et ce dernier pour 
autoriser sa dite é|>ouse aux fins des présentes, 
tous des cité et district de Montréal, sont défen­
deurs, ordonnant la licitation de certains immeu­
bles désignés comme suit, savoir : 

Un emplacement ayant front sur la rue Dor­
chester, en la cité de Montréal, faisant partie du 
lot de terre connu et désigné sous le numéro qua­
tre cent soixante-neuf (409) sur le plan et au livre 
de renvoi officiels du quartier Sainte-Marie, de la 
cité de Montréal, de la contenance de cinquante-
cinq pieds de largeur sur trente-six pieds de pro­
fondeur, de la prenant quarante-sept pieds de 
largeur sur une nouvelle profondeur de quatorze 
pieds et sept pouces, de là prenant une largeur 
de trente-six pieds et six pouces sur une nouvelle 
profondeur de quarante-quatre pieds et onze 
pouces, et de là prenant une largeur de soixante 
et dix-sept pieds sur une nouvelle profondeur de 
quarante-deux pieds, le tout mesure anglaise et 
sans garantie de mesure précise. Cet emplace­
ment est borné en front par ladite rue Dorches­
ter, en arrière par le lot numéro quatre-cent soix­
ante-dix sur ledit plan, d'un côté, vers l'ouest, 
partie par le lot numéro quatre cent soixante-six 
SUT ledit plan,et partie par le lot numéro quatre 
cent soixante-dix sur le même plan, et d'autre 
côté, vers l'est, par d'autres parties dudit lot 
numéro quatre cent soixante-neuf sur le même 
plan. 

L'immeuble ci-dessus désigné sera mis à l'en­
chère et adjugé au plus offrant et dernier enché­
risseur le PREMIER jour de MARS 1920, Cour 
tenante, dans la salle d'audience No 31 du Palais 
de justice de Montréal, sujet aux charges, clauses 
et conditions indiquées dans le cahier des charges 
déposé au greffe du protonotaire de ladite Cour ; 
et que toute opjwsition à fin d'annuler, à fin de 
charge ou à fin de distraire à ladite licitation, 
devra être déposée au greffe du protonotaire de 
ladite Cour au moins douze jours avant le jour 
fixé comme susdit pour la vente et adjudication ; 
et que toute opj>osition à fin de conserver devra 
être déposée dans les six jours après l'adjudica-

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 3001. Dame Rosalie Groulx 
. i • /r, plaintiff ; vs Dame Exilda Grulx et al, 
defendants. 

Notice is hereby given that under and by vir­
tue of a judgment of the Sujierior Court sitting 
at Montreal, in the district of Montreal, on the 
26th January, 1920, in a cause in which Dame 
Rosalie ( '.roulx, wife separated as to property by 
her marriage contract of Odilon Lesieur, of the 
city and district of Montreal, eating house keeper, 
and the said Odilon Lesieur to authorize his said 
wife for the purjx)sc of the present action, is plain­
tiff ; and Exilda Groulx, bachelor, Philomène 
Groulx, wife separated as to property of Pierre-
Adolphe L'Heureux, manager, and the said Pierre 
Adolphe L'Heureux to authorize his said wife, 
Nathalie Groulx, wife separated as to property of 
Hormisdas Leblanc, trader, and the said Hor-
misdas Leblanc to authorise his said wife ; Arthé­
mise Chabot, widow of the late Napoleon ( '.roulx, 
Raoul Groulx, Leonidas Groulx and Alma Groulx, 
wife separated as to property of Adolphe Biais, 
and the said Adolphe Biais to autorized his said 
wife, all of the city and district of Montreal are 
defendants, ordering the licitation of certain 
immoveables described as follows, to wit: 

A piece of land fronting Dorchester street, in 
the city of Montreal, being part of the lot of land 
knowH and designated under number four hun­
dred and sixty nine (469) of the official plan and 
book of reference of Saint Mary's ward, of the 
city of Montreal, being fifty five feet wide by 
thirty six feet deep, from there having a width 
of forty seven feet by a new depth of fourteen feet 
and seven inches, from there having a width of 
thirty six feet and six inches by a new depth of 
forty four feet and eleven inches, and from there 
having a width of seventy seven feet by a new 
depth of forty two feet, the whole English meas­
ure and without guaranty as to the measurement. 
This piece of ground is bounded in front by Dor­
chester street, in rear by lot number four hundred 
and seventy on the said plan on the west side, 
by the lot four hundred and sixty six on the said 
plan, and by the lot four hundred and seventy 
and on the east side by other parts of the said 
lot number four hundred and sixty nine on the 
same plan. 

The property above described will be put up to 
auction and adjudged to the last and highest 
bidder on the FIRST day of MARCH, 1920, 
sitting the Court, in the Court room, number 31, 
of the Court House, in Montreal, subject to the 
cliarges, clauses and conditions contained in the 
list of charges deposited in the office of the pro­
thonotary of the said Court ; and that any oppo­
sition to annul, to secure charges, or to withdraw 
to be made to the said licitation, must be filed in 
the office of the prothonotary of the said Court at 
least twelve days before the day fixed as aforesaid 
for the sale and adjudication ; and that any oppo­
sition for payement must be filed within six days 
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tion ; et, à défaut par les parties de dé|>oser les 
dites oppositions dans les délais prescrits par le 
présent, elles seront forcloses du droit de le faire. 

Montréal. 27 janvier 1920. 
I/'s avocats de la demanderesse. 

433—5-2 BISSONNETJ & CORDEAU. 

Ventes pour taxes municipales. 

PROPRIÉTÉ A VENDRE AU CONSEIL DE 
C( >MTE 

DIVISION' N " 2. < OMTK D I UONTMOBBNCT, ISLE 
D'ORI.ÉAKS. 

Anselme Guérard. Sainte-Famille. Isle d'Or­
léans, 13 aères environ. No du cadastre 1, éva­
luation $200.00. 

Taxes municipales f 11.09 
Taxes scolaires 4 00 

$ 15.09 

Succession Jean Pouliot, Saint-Jean, Isle 
d'OliéanfJ, superficie 1 acre environ, évaluation 
1200.00. No du cadastre 205. 

Taxes municipales $ 8 59 
Taxes scolaires :... 2.40 
Répartit ions d'église 1.70 

Total dû $ 12 69 

Je, soussigné, secrétaire du conseil de comté, 
ertilie que ces comptes sont exacts. 

Et j'ai signé. 
| | Le secrétaire du conseil de comté. 
545—0-2 J.-L. LETOURNEAU. 

VENTE PAR LE SHÉRIF 

ARTHABASKA 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District d'Arthahaskn. 

Arthabaska, à savoir :\ MAPOLEON ROUS-
No 254. / 1^ SEAU, deman­

deur : vs ERNEST MARCOTTE, défendeur. 
\, Comme appartenant au dit défendeur : 
, l'un terre située à Notre-Dame-du-Bon-Con-
seil, faisant partie du lot No 5 du premier rang du 
canton de Horton, contenant 3 arpents de large 
sur 24 arpents de longueur, plus ou moins; bor­
née au bout nord-ouest au No 14b, au bout sud-
est au chemin passant entre le 1er et le 2e rang, 
du côté nord-est à Donat Boucher et du côté sud-
ouest a Uldoric Boucher—avec les bâtisses et dé­
pendances dessus, laquelle terre est connue et 
désignée comme faisant partie sur le travers des 
lots Nos 15. 10. 17. 18. 19, 20. 21 et 22 du cadas­
tre officiel dudit canton de Horton et marqué 
1 BUT un plan déposé au bureau d'enregistrement 
du comté de Drummond. 

Pour être vendueàla porte de l'église de la pa-

after the adjudication, and failing the parties to 
file such oppositions within the delays hereby 
limited, they will be fonlosed from so doing. 

Montreal", 27th Januarv, 1920. 
BI8SONNÉT A-CORDEAU, 

434—6-2 Attorneys for plaintiff. 

Sales for municipal taxes 

PROPERTY FOR SALE AT THE COUNTY 
COUNCIL. 

DIVISION NO. 2, OOtTJITY OF MONTMORKNCT, 
ISLAND OF OHLKANS. 

Anselme Guérard, Sainte-Famille, Island of 
Orleans, 13 acres about, cadastral No. 1, 
estimated value $250.00. 

Municipal taxes % l l . 0 9 
School taxes 4.00 

% 15.09 

Estate Jean Pouliot. Saint-Jean, Island of 
Orleans, area 1 acre about, estimated value 
$200.00. cadastral No. 205. 

Municipal taxes $ 8.59 
School taxes 2.40 
Church dues 1.70 

Total due S 12.69 

I, the undersigned, secretary of the county 
council, certify that the said accounts are correct. 

And I have signed, 
J. L. LETOURNEAU, 

546—41-2 Secretary of the county council. 

SHERIFF'S SALE 

ARTHABASKA 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Circuit Court.—District at Arthabaska. 

Arthabaska, to wit :\ \ i A P O L E O N ROUS-
No. 254. / SEAU, plaintiff ; 

vs ERNEST MARCOTTE, defendant : 
As belonging to said defendant : 
A certain piece of land situated at Notre-Dame-

du-Bon-Conseil, forming part of lot No 5 in the 
1st range of the township of Horton containing 3 
acres of land in width by 24 acres in depth, more or 
lass; bounded on the north west end by lot No. 
14b, on the south east end by the road passing 
between the 1st and the 2d ranges, on the north 
east side by Donat Boucher and on the south 
west side by ndor ic Boucher —with the build­
ings and dependencies thereon, which said piece 
of land is known and designated as forming part 
across the lots of the lots Nos 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21 and 22 of the official plan and book of 
reference of said township of Horton and marked 
E upon a plan deposited at the registry office of 
the county of Drummond. 

To be sold at the church door of the parish o f 
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misse de Not re-I )ame-du-Bon-Conseil, le ONZE 
MAItS prochain (11)20),à UNE heuredo l'après-
midi. 
Bureau du shérif. 

Arthabaska, 8 février 1020. 
b e shérif, 

.TO-0-2 J.-E. GIROUARD. 
(Première publication. 7 février 1020]. 

FIERI f a c i a s DE b o m s ET DE TERRIS. 
( 'our .supérieure.— District d'A rthabasJca. 

Arthabaska, à savoir :1 C - X . LABBE, de-
\ o 360. / * • mandeur ; vs 

LES HERITIERS de feu Achille Gagnon, dé­
fendeurs. 

Connue appartenant auxdits héritiers: 
l'n certain terrain situé dans la ville d'Artha-

baska, de la contenance de tôt) pieds de front sur 
•191 pieds île profondeur, connu et désigné comme 
étant une partie du lot \ o 0 2 d u cadastre officiel 
du village d'Arthaba^kaville; borné en front au 
nord-est par la rue ou chemin communément ap-
I>elé "Côte Stein", en arrière au sud-ouest par le 
terrain des commissaires d'écoles d'Arthabaska. 
du côté nord-ouest par les emplacements de 
Dame J.-E. Méthot, C.-R. Garneau, succession 
Sir W. Laurier et Alfred Paradis, et du côté sud-
est par le terrain de Hector Benuchesne ; la vente 
à être faite à la charge de payer deux rentes fon­
cières de $15.00 chacune, payables à F.-X. Labbé, 
à compter du 1er mai 1919 et aux autres charges 
et conditions, suivant que le tout est stipulé aux 
actes constitutifs desdites rentes. 

Pour être vendu ;\ mon bureau, au palais de 
justice, à Arthabaska. le DIXIEME jour de 
MARS prochain (1920). à DIX heures de l'avant-
midi. 
Bureau du shérif. 

Arthabaska. 3 février 1920. 
Î e shérif, 

535—6-2 J.-E. GIROUARD. 
[Première publication. 7 février 1920). 

CHICOUTIMI 

Notre-Dame-du-Bon-Conseil, on the ELE­
VENTH day of MARCH next (1920) at ONE 
o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. 

Arthabaska. 3rd Februarv, 1920, 
J. E. GIROUARD, 

534—6-2 Sheriff. 
[First publication. 7th February, 1920]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior (Dint. -District of Arthidio.ska. 

Arthabaska, to wit 0 C" -X . LABBE, plain-
No. 350. / T . tilT ; vs T H F 

11 FIRS of Achille Gagnon. defendants. 
As belonging to said heirs : 
A certain piece of land situated in the town of 

Arthabaska. containing 450 feet in front by 491 
feet in depth, known and designated as being a 
pari of lot No 62 of the official plan and book 
of reference of the village of Arthabaskaville; 
bounded in front towards the north east by the 
street or road generally known as "Côte Stein", 
in rear towards the south west by the land be­
longing to the school commissioners of Artha­
baska, on the north west side by the emplace­
ments of Dame .1. F. Met hot. C. R. Garneau, Sir 
W. Laurier's estate and Alfred Paradis, and on the 
south east side by the land of Hector Beauchesne; 
the sale to be made subject and at the charge to 
pay the two mound rents of $15.00 each, payable 
unto F. X. Labbé. computed from the 1st day of 
May 1919, and to the other charges and condi­
tions, as the whole is stipulated in the deeds cons­
tituting the said rents. 

To be sold at mvolliee. in the Court House, at 
Arthabaska. on the TENTH day of MARCH 
next (1920) at TION* o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. 
Arthabaska, 3rd Februarv. 1920. 

J. E. GIROUARD, 
536—6-2 Sheriff. 

(First publication, 7th February, 1920). 

CHICOUTIMI 

F I E R I F A C I A S . 
Cour supérieure.—District (le Chicoutimi. 

No 5843. \ P I E R R E T R E M B L A Y m AI. 
/ i vs J O H N M C C A R T H Y . 

Comme appartenant aux demandeurs : 
Tous les droits, ouvrages et prétentions quel­

conques que les demandeurs ont et peuvent avoir 
sur le lot numéro cinquante-quatre (5-1) du qua­
trième rang nord du chemin Kénogami, suivant 
le cadastre officiel du canton Kénogami. 

Pour être vendus à la porte de l'église de Saint-
Cyriac. le D I X - N E U V I E M E jour de F É V R I E R 
1920, à O N Z E heures du matin. 

Le shérif, 
L. ALAIN. 

Bureau du shérif. 
Chicoutimi, 9 janvier 1920. 201—3-2 

[Première publication le 17 janvier 1920). 

MONTRÉAL 

F I E R I FACIAS. 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

No. 5843. \ D I E R R E TREMBLAY ET AL 

/ r vs J O H N M C C A R T H Y . 
As belonging to plaintiffs : 
All the rights, works and pretensions whatever 

which the plaintiffs have and may have on the 
lot number fifty four (54) of the 4th range north 
of Kenogami road, according to the official cadas­
tre of Kenogami township. 

To be sold at the church door of Saint-Cyriae, 
on the NINETEENTH day of FEBRUARY. 
1920. at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. ALAIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Chicoutimi. 9th January. 1920. 202—3-2 

[First publication, 17th January. 1910]. 

MONTREAL 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :\ T -LEONARD BLAN-
No2556. / C H A R D , deman­

deur ; contre EMERY GAUTHIER, défendeur. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : \ Ï -LEONARD BLAN-
No. 2556. / J* CHARD, plaintiff; 

against EMERY GAUTHIER, defendant. 

file:///o02du
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1. Une partie du numéro quatre-vingt-huit 
(ptie 88) dos plan et livre de renvoi officiels du 
village de Rigaud, comté de Vaudreuil—avec 
bâtisses dessus construites décrites comme suit : 
tenant en front au chemin public, en arrière i\ la 
rivière Rigaud, du côté nord i\ André Malette, 
et du côté sud | James Fletcher ou représentants 
et au numéro quatre-vingt-dix. Le terrain pré­
sentement saisi comprend tout le numéro quatre-
vingt-huit susdit, moins une lisière de terrain de 
trente-trois pieds de largeur a prendre du chemin 
public jusqu'à ladite rivière Rigaud, du côté nord 
dudit numéro quatre-vingt-huit, laquelle lisière 
appartient audit André Malette, avec droit de 
passage sur le chemin qui existe sur ladite lisière 
en commun avec les propriétaires, soit à pieds 
ou en voiture ; 

2. Un emplacement de forme irrégulière, situé 
en ladite ville de Rigaud, formé du lot connu et 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels du 
ci-devant* village de Rigaud. sous le numéro 
quatre-vingt-onze et partie du lot numéro quatre-
vingt-douze (92), contenant soixante et trois 
pieds de largeur sur la rue Saint-Pierre qui le 
borne en front, cinquante pieds vers le milieu 
de sa profondeur et quarante-cinq pieds aussi de 
largeur à la rivière Rigaud qui le borne en 
arrière; tenant d'un côté au numéro quatre-vingt-
dix et de l'autre côté au reste dudit lot numéro 
quatre-vingt-douze, donnant une superficie d'en­
viron huit perches, tel que ledit emplacement se 
trouve actuellement, le tout plus ou moins— 
avec maison et étal de boucher y attenant, 
boulangerie, remises et autres bâtisses dessus 
érigées ; 

8. Un certain emplacement ayant front sur 
l'avenue Monat, au Sault-au-Récollet, formant 
partie du lot numéro soixante et un aux plan 
et livre de renvoi officiels de la municipalité de la 
paroisse du Sault-au-Récollet et plus particulière­
ment connu sur le plan de Subdivision, dûment 
fait et déi>osé, dudit lot officiel comme les subdi­
visions numéros cinq cent soixante et dix-sept et 
cinq cent soixante et dix-huit (577 et 578de Gl). 
Contenant chaque lot trente et un pieds de lar­
geur par soixante et treize pieds de profondeur 
de deux mille deux cent soixante et trois pieds de 
«ujxîrficie, mesure anglaise, et plus ou moins, 
tel que le tout se trouve actuellement, sans aucune 
réserve quelconque. 

Pour être vendus les paragraphes Nos 1 et 2 
à la porte de l'église paroissiale de la paroisse 
de Rigaud. le ONZIEME jour de MARS pro­
chain, à ONZE heures du matin, et le paragraphe 
No 3 à mon bureau, en la cité de Montréal, le 
TREIZIEME jour de MARS prochain, à DIX 
heures du matin. 
Bureau du shérif. 

Montréal, 4 février 1920. 
Le shérif, 

529—6-2 L.-.I. LEMIEUX. 
(Première publication, 7 février 1920.] 

FIERI FACIAS DF TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir':! I ES COMMISSAIRES 
No. 1586. / L* D'ECOLES DE LA 

MUNICIPALITE DE WESTMOUNT, dans le 
comté d'Hochelaga, corporation légalement cons­
tituée et ayant son bureau-chef dans la cité de 
Westmount, dans le district de Montréal, de­
mandeurs ; vs SUNNYSIDE REALTIES, LI­
MITED, corporation légalement constituée et 
ayant son bureau et sa principale place d'affaires 
dans les cité et district de Montréal, défenderesse. 

Un emplacement sis et situé en la cité de West­
mount, district de Montréal, ayant front sur l'a-

1. A part of the number eighty eight (pt. 88) 
on the official plan and book of reference of the 
village of Rigaud, county of Vaudreuil —with 
buildings thereon erected, described as follows : 
Bounded in front by the public road, in the rear 
by the river Riband, on the north side by André 
Malette, and on the south side b y James Fletcher 
or representatives and b y the number ninety. 
The lot of land presently seized comprise! the 
whole of number eighty eight aforesaid, minus 
a strip of land of thirty three feet in width to 
DC taken from the public road as far as the said 
river Rigaud,OC the north side of the said number 
eighty eight, which strip belongs to the said 
André Malette. with right of way in the road that 
exists on the said strip in common with the pro­
prietors either on foot or in vehicle : 

2. \n emplacement of irregular outline situate 
in the said town of Rigaud. formed of the lot 
known and designated on the official plan and 
b o o k of reference of the heretofore village of 
Rigaud, under the number ninetv one and part 
of the lot number ninety two (92), containing 
sixty three feet in width on Saint-Pierre street 
which bounds it in front, fifty feet towards the 
middle of its depth and forty five feet also in 
width at the river Rigaud which bounds it in 
the rear ; bounded on one side by the number 
ninety and on the other side b y the remainder 
of the said lot number ninety two, giving an 
area of about eight perches, as the said emplace­
ment actually is. all more or less—with houseand 
butcher's stall attached thereto, bakery, sheds 
and other buildings thereon erected ; 

3. A certain emplacement fronting on Monat 
avenue, in Sault-au-Récollet, forming part of 
the lot number sixty one on the official plan and 
book of reference of the municipality of the 
parish of Sault-au-Récollet ami more particu­
larly known on the subdivision plan, duly made 
and filed, of the said official lot as the subdivi­
sions numbers live hundred and seventy seven 
and five hundred and seventy eight (577 and 
57H of 61). Kach lot containing thirty one feet 
in width by seventy three feet in depth and two 
thousand two hundred and sixty three feet in 
area. English measurement, more or less, as the 
whole presently is. without any reserve whatever. 

To be sold paragraphs Nos. 1 and 2 at the 
parochial church door of the parish of Rigaud, on 
the ELEVENTH day of MARCH next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon, and paragraph 
No. 3 at my office, in the citv of Montreal, on 
the THIRTEENTH day of MARCH next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. 

Montreal, 4th Februarv, 1920. 
L. J. LEMIEUX. 

530—6-2 Sheriff. 
[First publication. 7th February, 1920.1 

FIERI FACIAS DE TFRRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : \ T ™ SCHOOL COM-
No. 1586. / * MISSIONERS OF 

THE MUNICIPALITY OF THE CITY OF 
WESTMOUNT, in the county of Hochelaga, a 
body politic and corporate duly incorporated and 
having its head office at the city of Westmount, 
in the district of Montreal, plaintiffs; vs SUNNY-
SIDE REALTIES, LIMITED, a lx>dy politic and 
corporate duly incorporated and having its head 
office and principal place of business at the city 
and district of Montreal, defendant. 

An emplacement lying and situate in the city 
of Westmount, district of Montreal, fronting on 
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venin- Sutmyside dfl ladite cité, et composé de ce 
qui suit. savoir : 

1. Les loti de terre connu- et désignés comme 
étant le- subdivisons N«.s | o p n , 7, s, 9et 
10 de la subdivision officielle No 10 du lot ori­
ginaire No 284 des plan et livre de renvoi ofliciels 
du cadastre de la paroisse de Montréal ; 

2. I n lot de terre connu et désigné sous le No 
198B de la subdivision ollieielle du lot originaire 
No 282 desdits plan et livre «le renvoi ofliciels 
du cadastre d e la pSTOisSS «le Montréal) 

3. l'n lot de terre connu et désigné BOUI le No. 
1 de la subdivision du lot No 201 de la subdivi­
sion officielle «lu lot originaire No 282, desdits 
planet livre de renvoi ofliciels du cadastre de la 
paroisse de Montréal ; 

I. Un lot de terre connu et désigné sous le No 
1 de la subdivision du lot No 200 de la subdivision 
officielle du lot originaire No 282, desdits plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre de là pa­
roisse de Montréal- avec les bâtisses dessus éri­
gées; le tout ne formant qu'une seule et même ex­
ploitation. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité d e 
Montréal, le ONZIEME jour de MARS pro­
chain, à 1 UN heures du matin. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 4 février 1920. 

I.e shérif, 
631- 6 2 L.J . LEMIEUX. 

(Première publication, 7 février 1020| . 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : | A LPH< >NBE JEAN-
N o 4 P .. I t \ NOTTE deman­

deur coi testant; vs EUCLIDE I'd RNARD, dé-
fendeur failli, et J.-P.-M. BEDARD, curateur, 
et I..-E. BERNARD, avocat distrayant. 

< Somme appartenant audit défendeur failli: 
L'immeuble portant le numéro trois cent qua­

torze (314) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Saint Bruno, ayant front sur le 
chemin public. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-Bruno, le DIX-NEUVIE-
ME jour de FEVRIER prochain. :\ ONZE heu­
res du matin. 
Bureau du shérif. 

Montréal, 12 janvier 1020. 
Le shérif. 

213—3-2 L.-J. LEMIEUX. 
(Première publication. 17 janvier 1920]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :\ I -HONORABLE AL-
No3430. / L » BERT - EMMA­

NUEL DELORIMIER. des cité et district de 
Montréal, juge de la Cour supérieure pour cette 
province, demandeur; contre F. MALLETTE 
• T AL, défendeurs, et G.-L. L'HEUREUX, cura­
teur au délaissement. 

Un lot de terre situé en la paroisse de Sainte-
Marthe, dans le comté de Vaudreuil. connu et 
désigné comme étant le lot numéro quatre cent 
quatre-vingt-huit (No 488) des plan et livre de 
renvoi ofliciels du cadastre i>our la paroisse de 
Sainte-Marthe, situé côté nord de la concession 
Saint-Henri, dans ladite paroisse de Sainte-Mar­
the; borné en front par le chemin du Roi, en ar­
rière par les terres delà concession Saint-George, 
côté sud. d'un côté par le numéro quatre cent 
quatre-vingt-sept dudit cadastre et de l'autre 
côté par le numéro quatre cent quatre-vingt-neuf 
—avec une écurie dessus érigée. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois-

Sunnyside avenue of said city, and composed of 
the following lots, to wit : 

1 The lots of land known and designated m 
being the subdivisions Nos 1,2, 3, 1, 5, 0, 7, 8, 9 
and 10 of the official subdivision No. 10 of the 
original lot No. 284 of the official cadastral plan 
and book of reference of the parish of Montreal; 

2. A lot of land known and designated under 
the No. 198B of the official subdivision of the 
original lot No. 282 of said official cadastral plan 
and booh of reference of the parish of Montreal. 

3. A lot of land known and designated under 
the No. 1 of the subdivision of the lot No. 201 of 
the official subdivision of the original lot No. 
282, of said official cadastral plan and book of 
reference of the parish of Montreal ; 

•1. A lot of land known and designated under 
the No. 4 of the sulnlivision of the lot No. 200 
of the official subdivision of the original lot No. 
282 -if said official cadastral plan and book of 
reference of the parish of Montreal—with the 
buildings thereon erected; the whole forming one 
simde plot of land. 

To be sold at nw office, in the city of Montreal, 
on the ELEVENTH day of MARCH next, at 
Tl N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. 

Montreal, It I. Februarv, 1920. 
' L. J. LEMIEUX, 

532 r6-2 Sheriff. 
[First publication, 7th February, 1920]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit I A LPHONSE JEAN-
No. l ib , . I NOTTE, contest­

ing plaintiff; vs El GLIDE BERNARD, insol­
vent defendant and .1. P. M. BEDARD, curator, 
and L. E. BERNARD, advocate distracting for 
costs. 

As belonging to said insolvent defendant: 
The immoveable bearing the number three 

hundred and fourteen (314) of the official plan 
and book of reference of the parish of Saint-Bruno, 
fronting on the public road. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint-Bruno, on the NINETEENTH 
day of FEBRUARY next, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. 

Montreal. 12th Januarv, 1920. 
* L. J. LEMIEUX, 

214—3-2 Sheriff. 
[First publication, 17th January. 1920]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : \ T H E HONOURABLE 
No. 3430. / * ALBERT EMMA­

NUEL DELORIMIER. of the city and district 
of Montreal, judge of the Superior Court for this 
Province, plaintiff ; against F. MALLETTE e t 
AL, défendante and G. L. L'HEUREUX curator 
to the surrender of property. 

A lot of land situate in the parish of Sainte 
Marthe, in the county of Vaudreuil, known and 
designated as being the lot number four hundred 
and eighty eight (No. 488) of the official cadas­
tral plan and book of reference of the parish of 
Sainte-Marthe, situate on the north side of Saint-
Henri concession, in said parish of Sainte-Marthe; 
bounded in front by the King's highway, in rear 
by the lands of Saint George's concession, south 
side, on one side by the number four hundred and 
eighty seven of said cadastre and on the other side 
by the number four hundred and eighty nine— 
with a stable thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of the 
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«aie de la paroisse de Sainte-Marthe, le DIX-
NEUVIEME jour de FEVRIER prochain, à 
ONZE heures du matin. . 
Bureau du shérif, 

Montréal, 14 janvier 1920. 
L.-J. LEMIEUX. 

261—3-2 lie shérif. 
(Premiere publication, 17 janvier 1920). 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : | I A SOCIÉTÉ DEPLA-
No 4028. j L« C E M E N T S D E 

MONTRÉAL. LIMITÉE, corj>oration légale­
ment constituée, ayant son siège social à Mont­
réal, demanderesse; vs IA SOCIETE NATIO­
NALE D'IMMEUBLES, LIMITÉE, corpora­
tion légalement constituée, ayant son siège 
nocial à Montréal, défenderesse. 

L Un terrain situé à Montréal, au coin nord-
ouest de la rue Sainte-Catherine et de l'avenue 
de l'hôtel-de-ville, étant la plus grande partie 
du lot numéro cinq cent trois, des plan et livre 
de renvoi officiels du quartier Saint-Louis de la 
cité 'le Montréal ; borné en front par la rue 
Sainte-Catherine, derrière par le lot numéro 
cinq cent deux, des mêmes plan et livre de renvoi 
ofliciels, d'un côté au nord-est par ladite avenue 
llôtebdc-Ville, et de l'autre côté, ail sud-ouest, 
partie par le lot numéro cinq cent quatre et partie 
par le reste dudit lot numéro cinq cent trois, 
ayant appartenu à Joseph Reauchamp ou repré­
sentants—avec constructions, dépendances et 
servitudes ; 

Le terrain ci-dessus a été subdivisé suivant plan 
déposé le 20 juin 1918, et porte les numéros un, 
deux, trois et quatre (Nos 1, 2, 3 et 4) de la subdi­
vision officielle du lot originaire numéro cinq cent 
trous (503) des plan et livre de renvoi ofliciels du 
quartier Saint-Louis, de la cité de.Montréal ; 

Aux charges suivantes : 
a. De payer à la succession John Pratt, une 

somme de quarante-deux mille huit cents pias­
tres ($42.800.00) en capital, due par la défende­
resse, en vertu d'un acte de prorogation de délai 
passé devant Me P.-C. Laçasse, notaire, le seize 
novembre mil neuf cent dix-sept, enregistré à 
Montréal-Est, sous le No 105753, et des actes 
enregistrés au môme bureau sous les Nos 47998, 
78217, 83943 et 86004, avec intérêt au taux de 
six et demi pour cent par an, il compter du premier 
décembre 1919, payable semi-annuellement, les 
premiers juin et décembre de chaque année, et le 
capital exigible le 6 juin 1920 ; 

b. De payer à John-Omer Marchand, archi­
tecte, de Westmount, une somme de neuf mille 
quatre cents piastres (S9.400.00) en capital, a 
lui due par la défenderesse, en vertu d'un acte 
de cession-transport consenti par Alexandre Des­
marteau, devant Me P.-C. Laçasse, notaire, le 
onze avril mil neuf cent quatorze, enregistré à 
Montréal-Est, sous le No 94593, et de l'acte enre­
gistré sous ledit No 86604, avec intérêt au taux 
de six pour cent par an, à compter du premier 
décembre 1919, payable senu-annuellement, les 
premiers juin et décembre de chaque année, et 
le capital étant actuellement exigible ; 

2. IXÎ lot de terre connu et désigné sous le 
numéro cinq cent deux (No 502) sur le plan et 
au livre de renvoi officiels du quartier Saint-
Louis de la cité de Montréal ; borné en front 
par l'avenue de l'Hôtel-de-Ville—avec les cons­
tructions y érigées, portant les Nos 314, 316 et 
318 de l'avenue de l'Hôtel-de-Vïllo ; 

parish of Sainte-Marthe, on the NINETEENTH 
day of FEBRUARY next, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. 

Montreal, 14th Januarv. 1920. 
L. J. LEMIEUX, -

262—3-2 Sheriff. 
(First publication. 17th January, 1920J. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : I I A S( K3IETE DE PEA­
S'o. 4028. / A-« CEMENTS DE 

MONTREAL, LIMITEE, a legally constituted 
corporation, having its place of business at Mon­
treal, plaintiff ; vs LA SOCIETE NATIONALE 
D ' IMMEUBLES, LIMITEE, a legally consti­
tuted corporation, having its place of business at 
Montreal, defendant. 

1. A lot of land situate in Montreal, at the 
northwest corner of Sainte-Catherine street and 
City Hall Avenue, being the greater part of the 
lot number live hundred and three on the official 
plan and book of reference of Saint-Lotus ward 
of the city of Montreal ; bounded in front by 
Sainte-Catherine street, in the rear by the lot 
number five hundred and two on the same official 
plan and book of reference, on one side to the 
northeast by the said City Hall Avenue, and on 
the other side to the southwest, partly by the lot 
number five hundred and four and partly by the 
remainder of the said lot number five hundred 
and three, having belonged to Joseph Beauchamp 
or representatives—with buildings, dependencies 
and servitudes ; 

The above lot of land b:us been subdivided as 
per plan deposited on the 20th June, 1918, and 
bears the numbers one, two, three and four (Nos. 
1, 2, 3 and 4), of the official subdivision of origi­
nal lot number five-hundred and three (503), of 
the official plan and book of reference of Saint-
Louis ward, in the city of Montreal ; 

Subject to the following charges : 
a. Of paying to the estate John Pratt , the sum 

of forty two thousand eight hundred dollars 
($42,800.00) in capital, due by the defendant 
under a deed of prorogation of delay passed be­
fore Me. P. C. Laçasse, notary, on the sixteenth 
of November, one thousand nine hundred and 
seventeen, registrered at Montreal-East under 
the No. 105753 and the deeds registered at the 
same office under the Nos. 47998, 78217, 83943 
and 86004—with interest at the rate of six and a 
half per cent per annum from the first of Decem­
ber, 1919, payable semi annually on the first of 
June and December of every year, and the capi­
tal demandable on the 6th June, 1920 ; 

b . Of paying to John Omer Marchand, archi­
tect, of Westmount, the sum of nine thousand 
four hundred dollars ($9,d 00.00) in capital, due 
to him by the defendant under a deed of convey­
ance made by Alexander Desmarteau before 
Me. P. C. Laçasse, notary, on the eleventh of 
April, one thousand nine hundred and fourteen, 
registered at Montreal-East under the No. 94593 
and of the deed registered under the said No. 
86604—with interest at the rate of six per cent 
per annum from the first of December, 1919, 
payable semi annually on the first of June and 
December of every year, and the capital being 
actually demandable ; 

2. The lot of land known and designated under 
the number five hundred and two (No. 502) on 
the official plan and book of reference of Saint-
Louis ward, of the city of Montreal ; bounded in 
front by City Hall Avenue—with the buildings 
erected thereon, tearing the Nos 314, 316 and 
318 of City Hall Avenue ; 



3 0 8 

Aux diurnes suivantes : 
a. I »<• payer une somme de douze mille piastres 

($12.000.00) en capital, due à Melle Blanche 
Plante, majeure, de Saint-Jean, et à Molles 
CM-aria kreuzburg, Certrude Kreuzburg et 
Ai gela Kreuzburg. toutes majeures. < lom ici liées 
à Pau. Ba-ses-Pyrénécs, en France, (dont huit 
nulle piastres à Melle Plante et quatre mille 
piastres aux Melles Kreuzburg. conjointement), 
en vertu d'une obligation passés devant F. 
luron, notaire, le quatre décembre mil neuf cent 
dix-huit, enregistrée a Montréal-Est sous le 
numéro 108372, portant intérêt au taux de sept 
pour cent par an. ri compter du premier septembre 
dernier. payaUe semi-annuellement les premiers 
mars et septembre de chaque année, et le capita] 
exigible le 4 décembre 1028 : 

3. l'n terrain situé en la cité de Montréal, 
dans le quartier Saint-Louis, sur la rue Sainte-
Catherine, connu et désigné sous le numéro 
cinq cent quatre (No .r)04) aux plan et livre de 
ret voi ofliciels du quartier Saint-Louis, de la 
cité de Montréal; ce terrain est Lomé comme 
suit : en front h la rue Sainte-Catherine, en 
profondeur, partie par le lot numéro 608-6 ci-
après décrit, et partie par la ruelle portant le 
No 503-3. d'un côté par le No 505. et d'autre 
OÔté par les lots Nos 603-1 et 503-2—avec les 
constructions y érigée-, ; 

4. l'n autre terrain situé au même lieu, en 
arrière dudit lot No 504. connu et désigné sous 
le numéro cinq, de la subdivision du lot numéro 
cinq cent trois, des plan et livre de renvoi officiels 
dudit quartier Saint-Louis : borné au sml-e-t 
par une partie du numéro 504 et partie par le 
numéro 505. au nord-ouest par le lot No 502, 
et au nord-est. partie par le lot numéro 503-4 
et par le passage ci-après mentionné, portant le 
numéro 603-3, et au sud-ouest, partie par le lot 
numéro 606 et partie par le lot numéro 507— 
avec les construit ions y érigées, et avec droit 
de passage sur ledit lot numéro 503-3. contenant 
huit pieds de largeur sur cinquante-quatre pieds 
et soixante-quinze centièmes de profondeur, 
'étendant de l'avenue de l'Hôtel-de-Ville audit 

No 503-6, ci-dessus décrit. 

A la charge : 
a. De payer à l'Alliance Nationale, de Mont­

réal, dans dix ans du onze octobre 1018, une 
/omnie de Vingt mille piastres ($20,000.00) avec 
intérêt à compter du premier janvier 1020. au 
taux de six et demi pour cent par an, payable 
semi-ennuellemenl les. premiers janvier et juillet 
de chaque année, due aux ternies d'un contrat 
de prêt devant L.-O. Dauray, notaire, le onze 
octobre mil neuf cent dix-huit, enregistré audit 
bureau de Montréal-Est. sous le numéro 107,996 ; 
et d'une quittance subrogative reçue devant le 
même notaire, le vingt-trois octobre mil neuf 
cent dix-huit, enregistré au même bureau, sous 
le No 108.104. 

Les immeubles ci-dessus ne formant en tout 
qu'une seule et même exploitation et devant être 
vendus en bloc. 

La vente sera faite à la charge de toutes les 
clauses des actes d'obligation et hypothèque 
ci-dessus et des droits desdits créanciers hypo­
thécaires, tels que constitués en vertu des titres 
de chacune de leurs créances. 

Ces immeubles seront de plus vendus à la 
charges des baux existant, suivant leur forme et 
teneur. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 

Subject to the following charges : 
a. Of paying the sum of twelve thousand dol­

lars ($12,000.00) in capital, due to Miss Blanche 
Plante, of full age of Saint Jean, and to Misses 
Caesaria Kreuzburg, Certrude Kreuzburg and 
Angela Kreuzburg, all of full age, domiciled at 
Pau, Basses-Pyrénées, in France (of which eight 
thousand dollars to Miss Plante and four thou­
sand dollars to Misses Kreuzburg, conjointly), 
in virtue of an obligation passed before E. Biron, 
notary, on the fourth of December, one thou­
sand nine hundred and eighteen, registered at 
Montreal-East under the number 108372, bear­
ing interest at the rate of seven i>er cent per an­
num from the first of Septemlier last, payable 
semi annually on the first of March ami Septem­
ber of every year, and the capital demandable 
on the 4th December, 1023 ; 

3. A lot of land situate in the city of Montreal, 
in Saint-Louis ward, on Sainte ('atherine street, 
known and designated under the number five 
hundred and four (No. 504) on the official plan 
and book of reference of Saint-Louis ward of the 
city of Montreal, the said land being bounded 
as follows : in front by Sainte-Catherine street, 
in depth partly by the lot number 503-5 herein­
after described and partly by the lane bearing 
the No. 503-3, on one side by the No. 505, and 
on the other side by the lots Nos. .503-1 and 503-2 
—with the buildings erected thereon ; 

4. Another lot of hind situate at the same 
place, in the rear of the said lot No. 504, known 
and designated under the number five of the 
subdivision of the lot number five hundred and 
three on the officia] i Ian and book of reference 
of the said Saint-Louis ward ; bounded on the 
southeast by a part of the number 504 and partly 
by the number 505. on the northwest by the lot 
No. 502, and on the northeast, partly by the 
lot number 503-4 and by the passage hereinafter 
mentioned, bearing the number 503-3, and on the 
southwest, partly by the lot number 505 and 
partly by the lot number 507—with the buildingB 
erected thereon and with the right of way in the 
said lot number 503-3. containing eight feet in 
width by fifty four feet and seventy five one 
hundredths in depth, extending from City Hall 
Avenue to the said No. 503-5. hreinabove des­
cribed ; 

Subject to the charge : 
a. Uf-paying to l'Alliance Nationale of Mont­

real, in ten years from the eleventh of October, 
1018. the sum of twentv thousand dollars 
(820.000.00) with interest" from the first of 
January 1020. at the rate of six and one half per 
tsentum per annum, payable semi-annually the 
first of January and July of every year due upon 
the terms of a loan contract before L. O. Dauray. 
notary, on the eleventh of October, one thousand 
nine hundred and eighteen, registered at the said 
office of Montreal-East under the number 
107.005 ; and of a subrogative discharge received 
before the same notary on the twenty third 
of Octolwr. one thousand nine hundred and eigh­
teen, registered at the same office under the 
No. 108.104 ; 

The hereinabove immoveable form in all but 
one plot and are to be sold in block. 

The sale shall be made subject to all the clauses 
of the hereinabove deeds of contract and hypo­
thec and rights of the said hypothecary clai­
mants, as constituted in virtue of the titles of 
each of their claims. 

The said immoveables shall moreover be sold 
subject to the existing leases according to their 
form and tenor. 

To be sold at ,rny office, in the city of Montreal 
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Montreal, le DIX-NEUVIEME jour de FE­
VRIER prochain, à ONZE heure* du matin. 
Bureau du shérif. 

Montréal, 14 janvier 1920. 
I.e shérif. 

203-3-2 E.-J. LEMIEUX. 
[Première publication, 17 janvier 1920] 

NICOLET 

FIER] FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieurs.- District de Xicolet. 

Nicolet. à savoir :\ I A BANQUE NATIO-
No2()l. / N.\I,h\ do Nicolet, 

demanderesse; vs ALBERT BOISCLAIH KT 
w i o m o PERRAULT, détendeurs. 

Connue appartenant au défendeur, Antonio 
Perrault, l'immeuble suivant, savoir: 
I l'n terrain contenu dans le lot de terre No 
deux cent vingt-six (220). du cadastre officiel 
du comté de Nicolet, pour la paroisse de Bécan-
court. du second rang du fief Dutord, du côté 
sud du chemin de front dudit rang, longeant la 
ligne sud-ouest du lot No deux cent trente (230 ; 
prenant son front audit chemin et se terminant 
en profondeur au terrain de Pierre Pratte ; 
joignant au nord-est ledit Pierre Pratte, et au 
sud-ouest Ureisse Carpentier ; quant à sa lar-
geur, il a été convenu que sa ligne du côté du 
Bud-ouest passe à douze pieds à l'est du puits 
qu'il y a sur le terrain dudit Ureisse Carpentier 
à aller en droite ligne au coin nord-est de la remise 
dudit Ureisse Carpentier pour se rendre aussi 
en ligne droite jusqu'audit chemin, soit environ 
rent quatre pieds (104) de largeur à son front eau 
ïUT quntrc-\-ingt-dix-neuf pieds de largeur i\ sa 
profondeur : la ligne sud-ouest dudit terrain 
a y a n t environ cent dix (110) pieds de longueur, 
et la ligne nord-est soixante (CO) pieds ; à dis­
traire cependant la partie prise pour route— 
a\ce bâtisse dessus construire servant de heurre-
rie-fromagerie et dépendances, et y compris tout 
le matériel et machineries servant à l'exploita­
tion de ladite beurrerie-fromagerie, et avec le 
droit, pour l'acquéreur, de prendre de l'eau pour 
les besoins de ladite beurrerie-fromagerie. dans 
le puits sur le terrain de Ureisse Carpentier. 

l'our être vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Bécancourt, le DIX-
S KIT IL ME jour de MARS prochain, à ONZE 
heures du matin. 
Bureau du sh rif. 

Nicolet, 3 février 1920. 
Le shérif, 

537—6-2 J.-H.-O. HEBERT. 
(Première publication, 7 février 1920.] 

OTTAWA 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District de Hull. 

Hull, a savoir :\ T H E ROCK CITY TOBAC-
No. 1535. / * CO CO., LTD., deman­

deresse ; contre DAME EDMOND CLOU-
TIER, défenderesse, à savoir : 

Î e lot numéro trois cent soixante-treize (373) 
des plan et livre de renvoi officiels pour la ville 

on the NINETEENTH day of FEBRUARY 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, 

Montreal, 14th January, 1920. 
L.-J.- LEMIEUX. 

2 6 4 T 3 - 2 Sheriff. 
[First publication, 17th January, 1920.J 

NICOLET 

FIERI FACIAS DE BONIS I T DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Nicolet, 

Nicolet. to wit : \ I A BANQUE NATIO­
NS. 201. / NALE.of Nicolet.plain­

tiff ; vs ALBERT BOISCLAIR A . V O ANTONIO 
PERRAULT, defendants. 

As belonging to the defendant, Antonio Per­
rault, the following immoveable, to wit : 

A lot contained in the lot of land number two 
hundred and twenty six (220) of the official 
cadastre of the county of Nicolet, for the parish 
of Bécancourt. in the second range of the fief 
Dutord, on the south side of the front road of 
the said range, running along the southwest 
line of the lot number two hundred and thirty 
(230) : taking its Iront on the said road and 
terminating in depth at the land of Pierre Pratte; 
adjoining on the north east the said Pierre Pratte 
and on the southwest Ureisse Carpentier ; as to 
its width, it was agreed that its line on the 
southwest side passes at twelve feet on the east 
of the well that there is on the land of the said 
Ureisse Carpentier going in a straight line to the 
northeast end of the shed of the said Ureisse 
Carpentier to extend also in a straight line 
as far as the said road, say about one hundred 
and four feet (104) in width on its front by 
ninety nine feet in width on its depth ; the 
southwest line of the said land being about one 
hundred and ten (110) feet in length, and the 
northeast line sixty (00) feet ; to be withdrawn 
however the part taken for by-road—with a 
building thereon erected used for a butter and 
cheese factory and dependencies, and Including 
all the equipment and machinery used in the 
operation of the said butter and cheese factory, 
and with the right for the purchaser of taking 
water for tin; needs of the said butter and cheese 
factory from the well on the land of Ureisse 
Carpentier. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Bécancourt, on the SEVENTEENTH 
day of MARCH next, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 
Sheriff's office. 

Nicolet, 3rd February, 1920. 
J. IL O. HEBERT. 

538—6-2 Sheriff. 
[First publication, 7th February, 1920.1 

OTTAWA 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Hull. 

Hull, to wit : \ T H E R 0 C K CITY TOBAC-
No. 1535. / *• CO CO., LTD., plaintiff ; 

against DAME EDMOND CLOUTIER, de­
fendant, to wit : 

Lot number three hundred and seventy three 
(373) of the official plan and book of reference 
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de Buckingham, district de Hull—avec les bâtis­
ses dessus érigées. 

Pour être vendu a la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-< irégoire-de-Ma-
zianze, :\ Buckingham, le DE I X IP' ME jour de 
MAPS prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

l.c shérif, 
C. M. WRIGHT. 

Bureau du shérif. 
Hull, 27 janvier 1020. -177—C-2 

[Première publication, 7 février 1920.] 

for the town of Buckingham, in the district of 
Hull- with the buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint-< irégoire-de-Mazianse, at Buck­
ingham, on SECOND day of MARCH next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

C. M. WRIGHT, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Hull 27th January, 1920. 478-6-2 

[First publication, 7th February, 1920.] 

QUEBEC 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir :1 P \ANS une cause oùJO-

No 2422. j BEPH LAMBERT, 
de Saint-Appollinnire, comté de I.otbinière, jour­
nalier et cultivateur, est demandeur; contre 
N AIM H.! :< ) \ 1 >.! -SI ; l ISS] 'AUX, de Saint -Apol­
linaire, comté de Lotbinière, défendeur ; ledit 
défendeur contre ledit demandeur, Joseph Lam­
bert . à savoir : 

1. bue terre -it née en la paroi-M" de Notre-
Dame-du-Sacré-Cœur, comté de Lotbinière, 
faisant partie du lot No .'52 (trente-deux) du ca­
dastre officiel pour la paroisse de Saint-Flavien, 
comté de Lotbinière, contenant deux arpents 
sur trente ar|H'iits; bornée au nord-est à Napoléon 
Lambert et au sud-ouest à AbdOQ Couture, cir­
constances et dépendances ; 

2 . Une terre située en la paroisse de Notrc-
Dame-du-Sacré-Cccur, comté de lotbinière, 
connue comme faisant partie du No 86 (trente-six) 
du cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Flavien. comté de Lotbinière, contenant deux 
ar|>ents sur vingt arpents: bornée au nord-est à 
Honoré Lambert et au sud-ouest à Napoléon 
Lambert, circonstances et dépendances : 

3. Partie du lot No 107 (cent soixante et sept) 
du cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Apollinaire, comté de Lotbinière, étant un empla­
cement situé dans le village de Saint-Apollinaire 
contenant 48 pieds de front sur le côté nord-est 
sur 145 pieds de profondeur, et 44 pieds de front 
sur le côté sud-ouest, mesure anglaise; borné au 
nord-est au chemin privé de Emile Rousseau, 
au sud-ouest au bout de ladite profondeur, au 
nord partie à environ 30 pieds du chemin de fer 
Intercolonial et partie à Emile Rousseau, et au 
sud à Emile Roussau, tel (pie rendes à l'heure 
actuelle—avec les bâtisses dessus construites, 
inconstances et dépendances. 

Les lobs premièrment et deuxièmement dé­
crits pour être vendus h la porte de l'église pa­
roissiale de Notre-Damc-du-Sacré-Cœur, comté 
de lotbinière, le OXZIEMr jour de MARS 
prochain, à < >NZE heures du matin. 

Le lot troisièmment décrit pour être vendu à 
la porte de l'église paroissiale de Saint-Apolli­
naire, comté de Lotbinière, le ONZIEME jour de 
MARS prochain,à DEUX heures de l'après-midi. 
Bureau du shérif. 

Le shérif, 
CLEOPHÀS BLOUIN. 

Québec, 5 février 1920. 541—0-2 
[Première publication, 7 février 1920). 
[Deuxième publication, 21 février 1920]. 

QUEBEC 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit :\ IN a cause wherein .10-

No. 2 1 2 2 . j 1 SENT LAMBERT, of 
Saint-Apollinaire, county of Lotbinière. laborer 
and farmer, is plaintiff : against NAPOLEON 
DESRUISSEAUX, of Saint Apollinaire, county 
ni' Lotbinière, is defendant ; the said defendant 
against the said plaintiff, to wit : 

1. A piece of land situate in the parish of Notre 
l)ame-(lu-Sacré-< our. county of Ixitbinière, 
forming part of the lot No. 32 'thirty two) of the 
official cadastre for the parish of Saint-Flavien, 
county of Lotbinière, containing two arpents by 
thirty arpents; bounded on the northeast by 
Napoléon Lambert and on the southwest by 
Abdon Couture, circumstances and dependen­
cies; 

2 . A piece of land situate in the parish of Notre-
l)ame-du-Sacré-C<eur. count} of Lotbinière, 
known as forming part of the lot No. 30 (thirty 
six) of the official cadastre for the parish of Saint-
Flavien, county of Lotbinière. containing two 
arpente ta twenty arpente; bounded on the 
northeast by Honoré Lambert and on the south 
west by Napoléon Lambert ; circumstances and 
dependencies 

3. Part of the lot No 107 (one hundred and 
sixty seven) of the official cadastre for the parish 
of Saint-Apollinaire, county of Lotbinière, being 
an emplacement situate in the village of Saint-
Apollinairc, containing 48 feet in front on the 
northeast side by 115 feet in depth and 44 feet 
in front on the southwest side English measure; 
bounded on the northeast by the private road 
of Emile Rousseau, on the southwest 8t th • end 
of said depth, on the north partly at about 30 
feet from the Intercolonial Railway ami partly 
by Emile Rouscau and on the south by Emile 
Rousseau, as presently fenced in—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

The lots firstly and secondly above described 
to be sold at the parochial church door of Notre-
Dame-du-Sacré-Creur, county of lotbinière, 
on the ELEVENTH dav of MARCH next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

The lot thirdly above described to be.sold at 
the parochial church door of Saint-Apollinaire, 
county of lotbinière, on the ELEVENTH day 
of MARCH next, at TWO o'clock in the after­
noon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quelle, 5th February, 1920. 542—6-2 

[First publication, 7th February, 1920]. 
[Second publication, 21st February, 1920]. 
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FIERI FACIAS. 

Quebec, ft savoir :) / Q U É B E C LAND COM-
No2837. / V £ PANY. corps politi­

que et ineorpotéi ayant H principale place d'affai­
res en la cité de Québec ; contre MONTREAL 
QUEBEC REALTY COMPANY, corps jxditi-
(pie. ayant sa principale place d'affaires en la 
cité de Québec, h savoir : 

1. Les subdivisions Nos 852. 853. 854. 855, 
SM, 857, 858, 859, 860, 862, 863. 864, 666, 866. 
sc.7. 80S. 809. s7(). s71. 872. s73. 871. s75. 870. 
878. 879, 880, 881, S.82. 883. 884. 885. S80. 887. 
888, 889, 890, 891, 892, 893, 894, 806. 897. B08, 
899. IKK). 901. 902. 903. 904. 900, 907. 908, 909, 
910, 911. 912. 913, 914. 915. 916. 917. 918. 919, 
920, 921, 922. 924. 925. 926. 927. 928. 929, 930. 
931, 932. 933, 934. 935. 9150. 937, 938, 939, 940, 
942. 943, 944, 945 946, 947. 948. 949, 950. 952, 
953. 954. 955, 950, 957, 95s, 959. 900, 901, 902. 
903, 904, 905. 900, '.107. 908, 970, 971, 972. 973. 
974, 975, 970. 977. 978. 979. 980, 981, 982, 983. 
984. 985. 980, 988. 989, 990. 991. 992. 993, 994, 
995. 990, 998, 999. 1000. 1001. 1002, 1003. 1004, 
1005, 1006, 1007, 1008. 1009. 1010. 1011, 1012. 
1013, 1014, 1016, 1017, 1018. 1019, 1020. 1021, 
1022, 1023. 1024. 1025, 1020, 1404, 1405, 1400. 
1407, 1408, 1409, 1410, 1411. 1412, 1414. 1415. 
1416, 1417, 1418, 1419, 1420, 1421, 1422. 1423. 
1424, 1425, 1426, 1427, 14^9, 1430, 1431, 1432, 
1433. 1434, 1435, 1436, 1437, 1438, 1439. 1440, 
1441, 1442, 1444, 1445, 1446, 1447, 1448, 1449, 
1450, 1451, 1452. 1454, 1455, 1456, 1457, 1458, 
1459, 1460, 1461. 1462, 1463. 1464. 1465. 1466, 
1467, 1469, 1470. 1471, 1472, 1473. 1474. 1475. 
1476, 1477, 1478, 1479, 1480, 1481. 1482, 1484, 
1485. 1480. ,1-7. 1188. 1A><), 1490, 1491, 1492. 
1494, 1495. 1496, 1497, 1498. 1499, 1500, 1501, 
1502. 1503. 1504, 1505, 1500, 1507, 1509, 1510. 
1511. 1512, 1513, 1514, 1515, 1516, 1517, 1518, 
1519, 1520, 1521, 1522, 1545. 1546, 1547, 1549, 
1550, 1551, 1585, 1586, 1587, 1589, 1590, 1591, 
1614, 1615. 1616, 1618, 1619, 1620. 1632, 1633, 
1634, 1636, 1637, 1638. 1644, 1645, 1646, 1647, 
1648, 1650, 1651, 1652, 1654, 1655, 1656, 1658, 
1659, 1660, 1061, 1662, 1663, 1664, 1665, 1666, 
1668, 1669, 1670, 1672, 1673, 1674, 1676, 1677, 
1678, 1679. 1680, 1681. 1682, 1683, 1684, 1686, 
1687, 1688, 1690, 1691, 1692, 1694, 1695, 1696, 
1697, 1698, 1699, 1700, 1701, 1702, 1704, 1705, 
1706, 1708, 1709, 1710, 1714, 1715, 1716, 1717, 
1718, 1719, 1720, 1721, 1722, 1725, 1726, 1727, 
1728, 1729, 1730, 1731, 1732, 1733, 1736, 1737, 
1738, 1739, 1740, 1741, 1742, 1743, 1744. 1747, 
1787, 1788, 1789, 1790, 1791, 1792, 1793 du lot 
No 508 (cinq cent huit) du cadastre officiel pour 
la paroisse de Saint-Roch-Nord, étant des lots 
situés dans le quartier Jacques-Cartier, de la 
cité de Québec (autrefois quartier Limoilou)— 
circonstances et dépendances ; 

2.' Les subdivisions Nos 727,728,729,730,731, 
732. 733, 734, 735, 736, 737, 738, 739, 740. 741, 
742 du lot No 509 (cinq cent neuf) du cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-Roch-Nord. étant 
des lots situés dans le quartier Jacques-Cartier, 
de la cité de Québec (autrefois quartier Limoi­
lou)—circonstances et dépendances ; 

3. Les lots Nos 441-47 (quatre cent quarante 
et un, quarante-sept)) et 441-a-3 (quatre cent 
quarante et un-a-trois) du cadastre officiel pour 
la paroisse de Saint-Roch-Nord, étant des lots 
situés dans le quartier Jacques-Cartier, de la cité 
de Québec (autrefois quartier Limoilou), avec la 
contenance qui leur est donnée sur un plan an­
nexé à la minute portant le No 15569 du reper-

FIER1 FACIAS. 

Ouebèc to wit : \ fVUKBEC LAND-COM-
Q No^K*7 } V £ l'ANV . a b o d y p o h t . c 

and Corporate, having i t s principal place of 
K n o l l ! — in the e i tv of Quebec : afainri MON-
TREAX QbEBEC REALTY COMPANY, a 
body poli1 i'\ having its principal place of business 
i n , ] „ (.it> „f Quebec, to wit : 

1 The subdivision N o - . S.>_>, s;>3 8. 1, s •>, 
S 5 o ' 857 858 8.7... 800, 802, 803, SOI. M-".. 800 
^ 7 80S 809 870 871, -72. -7::. s7l. s75. 8,0, $ 1 ' 870 880 B81 B82 883 884, 886 B86, B87, 
s ^ s s < - 891.892 893 MM 806, 807,896, 
S » 900 00Ï 902 903, 901, 906, 807, 90s, 909, 
910 914 91 ' 913 911 915, 910. 917. 918, 919, 
g») 921 022 92L 026 926 927, *»« £ » * £ ' î m 932 933 931, 936 936 937, 938, 989, 940, 
042 943 944, fi45 940 947 948, 940, 960, 962, 
%3 954 955 950 957, 958. 959, 960, 961, 062, 
003 J ' 905 900 907, 90S. '..70. 971, 972, 973, 
0 7 " 0*5 070, 977 078 979 980 981, 982, 983 
i s ] ' .85 os,;,'9ss 989, 990, 991, 9 9 2 , J » . 9M, 

q S ' R I ) 'o9S 999. 1000. 1001. 1002. 1003, 1004, 
lOoVlOOo 607 1008, 1009, L010, 1011, 1012, 
l o w 0 '. 016 ioi7. 1018 ioi9. 1020. 021, 
1022 023 1024 102.5. 1026, 1404, 405, 406, 
407' 408 400 1410 1411, 1412, L414, 1415, 
44 6 7' I K MB». H20. I ' - ' ' . 1 23-

•> • 426 426 1127. 1 4 $ 1130. 1431, 432, 
433 31 435 I486 1487, 1488, 439, 440, 
, 1 i l l 111.5, 1110, 1117. I l l s , 1119, 
50 5 ? .2, .15» 1.55, 1150, 1157, 1458. 

1469' 400 461 1462, 1163, 1464, 1465, 466, 
407 9 1470 1171, 1.7-'. 1173. l»7b 1475, 
176'' 77 .78. 147!» > I s ". 1 . 8 . . lis,- 1.8» 

1485 »80 1487 11-8. 1489. 1400. 1491, 1492, 
o t \m, »%; N97! 1 .98 . , ,99, 1500. 1501, 

502. 1503 l « H '505, 1608, 1507, «09, 5 0, 
1511 1512, 1513, 1514, 1515. 1516, [517, 518, 
? 9 -5»0 15>1 1522, 1515. 1510. 15., , 1549, 

$ S ; } T T I S - W F « G ; » 

Kill 1015 1616, 161-, 1019, 1020, 1032, 1033, 
634 636 1037 1038 1641. 1045, 1040, 1647, 
048 50 051 1652 1654. 1655, 1656, 1658, 
6 $ A 1661 1602, »603, 1004, 1005, 1006, 

1008 1669 1070, 1072, 1073 1674, 1676, 1677, 
! $ * 79 80 1081 1682, 1683, 1684, 1686, 
687; K \ m , 1691 1692", 1694, 1695, 1696, 
697 1698, 1699, 1700, 1701, 702, 1704, 1706, 

1706 1708. 1709, 1710, 1714, 1715, J 717, 
171 « 1719 1720 1721, 1722, 1725, 1726 1727, 
728 729 730, 731 1732 1733, 1736, 1737, 
738 1739, 740 1741 1742, 1743,_174J 1747 

1787 1788 1789, 1790 1791,1792, 1793 of the lot 
No 508 (five hundred and eight) of^the official 
cadastre for the parish of Sa nt-Roch - north 
being lots situate in Jacques-Cartier ward of 
the city of Quebec (formerly Limoilou ward)— 
circumstances and dependencies.; -

2 The subdivisions Nos <27. 728. 729, «W, 
731. 732 733. 734. 735, 736. 737. 738, 739 740 
741 742 of the lot No. 509 (five hundred and 
nine) of the official cadastre for the parish of 
Saint-Roch-Nord, being lots situate in Jncques-
Ca tier ward, of the city of Quebec formerly 
Urnoilou wnrd)-circumstances and dependen-
C 1 6 3 8 1 The lots Nos 441-47 (four hundred and forty 
ontforty seven) and 441-a-3 (four hundred and 
forty one-a-three) of the official cadastre for the 
mrish of Saint-Roch-Nord. being lots situate in 
R e s - C a r t i e r ward of the city of Quebec (for­
mer v Limoilou ward)-with the area given them 
on a plan annexed to the minute bearing to No. 
15569 of the repertory of the notary Joseph Al-

4 
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toire du notaire Joseph Allaire, de Québec—cir­
constances et dépendances. 

Le tout pour être vendu en bloc. 
Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 

Québec, le VINGT-SEPTIEME jour de FE­
S'Kl EH prochain, à DIX heures du matin. 
Rureau du shérif. 

Québec, 22 janvier 1920. 
Le shérif, 

861—4-3 CLEOPHAS BLOUIN. 
[Première publication, 24 janvier 19201. 
[Deuxième publication, 7 février 1920). 

laire, of Quebec—circumstances and dependen­
cies. 

The whole to be sold in block. 
To be sold at my office,in the city of Quebec, 

on the TWENTY SEVENTH day of FEBRUA­
RY next, at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. 

Quebec, 22nd January, 1920. 
CLEOPHAS BLOWN, 

302—4-2 Sheriff. 
[First publication, 24th January, 19201. 

[Second publication, 7th February, 19201. 

Lettres patentes 

" T h e Dyer» of Montrea l , L imi ted '*. 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du vingt-
unième jour de janvier 1920, constituant en cor­
poration: Russel Thomas Stackhousc, Ralp 
Ersldne Allen, John Macnaughton, avocats ; 
W il lia mÇ Taylor, comptable ; Gretta Deegan, 
secrétaire, tous de Montréal, pour les fins sui­
vantes : 

Faire affaires comme blancjuaseurfl et teintu­
rière de toutes les espèces d'effets, substances et 
marchandises, exercer plus particulièrement l'in­
dustrie del blanchisseurs et teinturiers des 
pailles, soies, soies artificielles, fils et coton et 
de laine, effets de toutes sortes en coton et laine ; 

Blanchir, teindre, nettoyer, embellir, rénover 
et îéparer toutes les espèces de drap, tissus, 
effets, substances et articles ; 

Manufacturer, acheter, vendre et trafiquer 
de produits chimiques, pharmaceutiques, médi­
cinaux, industriels, autres préparations et articles, 
aussi les préparer, composer, fabriquer, importer 
et exporter généralement : 

Eprouver, changer, deviser, inventer, faire, 
élaborer ou développer aucune idée ou invention 
dans aucun procédé, plan, machine, article ou 
outillage relatifs :\ aucun commerce que la com­
pagnie peut exercer, ou qui paraîtra probablement 
approprié à l'accroissement direct ou indirect 
des biens ou droits de la compagnie ; 

Acheter, vendre, manufacturer, épurer, mani­
puler, exporter, importer et trafiquer de toutes 
substances, des appareils et choses susceptibles 
de servir à aucun commerce que la compagnie est 
autorisée à exercer, ou nécessaires aux clients 
ou aux personnes en relations d'affaires avec la 
compagnie ; 

Exercer aucune autre industrie, de fabrica­
tion ou autre, que la compagnie croira propre 
à être convenablement exercé en rapport avec 
l'industrie de la compagnie, ou susceptible 
directement ou indirectement d'accroître la 
valeur d'aucun des biens ou droits de la corpo­
ration ou de les rendre profitables ; 

Faire société ou aucune convention relative­
ment au partage des bénéfices, à l'union des inté­
rêts, à la coopération, au risque mutuel, a la com-
cession réciproque ou autre avec aucune personnes 
ou compagnie exerçant, se livrant :\, sur le point 
d'exercer ou de se livrer à aucun commerce ou 
genre d'affaires que la compagnie est autorisée à 
exercer ou auquel elle peut se livrer, ou aucun 
conunerce ou genre d'affaires susceptible d'être 
exercé de manière à profiter directement ou indi­
rectement à la compagnie ; aussi prêter de l'ar­
gent, garantir les contrats, bons, debentures ou 

Letters patent 

" T h e Dyera of Montrea l , L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given that, under the 
< ompanies' Act, letters patent have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
(Quebec, bearing date the twenty first day of Jan­
uary. 1920, incorporating : Russel Thomas Stack-
bouse, Ralph Erskinc Allen, John Macnaugton, 
advocates ; William Taylor, accountant, Gretta 
Deegan, secretary, all of Montreal, for the follow­
ing purposes : 

To carry on the business of bleachers and dyers 
of all kinds of goods, materials and merchandise 
and more particularly the business of bleachers 
and dyers of straws, silks, artificials silks, cotton 
and woolen yarns and cotton and woolen piece 
goods of every sort ; 

To bleach, dye, dean, embellish, renovate and 
repair all kinds of cloth, fabrics, goods, materials 
and articles ; 

To manufacture, buy, sell and deal in chemi­
cals, pharmaceutical, medicinal, industrial and 
other preparation and articles, and prepare, com-
jxmnd, manufacture, import and export generally 
the same ; 

To expriment upon, revolve, device, invent, 
make, construct, or develop any idea or inven­
tion in any process, device, machine, article or 
equipment relating to any business which the 
company is empowered to carry on, or which may 
seem likely to be convenient for or to directly or 
indirectly enhance the value of the company's 
property or rights ; 

To buy, sell and manufacture, refine, manipu­
late, export and import and deal in all substances, 
apparatus and things capable of being used in any 
such business as the company is authorized to 
carry on, or required by any customer of, or per­
sons having dealings with the company ; 

To carry on any other business whether manu­
facturing or otherwise which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with the company's business, 
or calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights ; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interest, co­
operation, joint adventure, reciprocal concession 
or otherwise, with auy person or company carry­
ing on or engaged in or about to carry on or en­
gage in any business or transaction which the 
company is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company ; and to lend money to, guarantee 
the contracts, bonds, debentures and other obli­
gations of, or otherwise assist any such person 
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autre* obligations ou autrement aider aucune 
telle jiersonne ou compagnie, souscrire ou autre­
ment acquérir des actions et valeurs d'aucune 
telle compagnie, et les vendre, les détenir, les 
reémetfee avec ou sans garantie, ou autrement 
les négocier ; 

Rémunérer par paiement en argent, aussi, 
avec l'assentiment des actionnaires, en capital, 
..!.ligations, ou d'aucune autre nmnière une ou 
plusieurs personnes ou corporations, pour ser­
vices nndus ou à être rendus, en faisant sous­
crire, aidant ;\ faire souscrire, ou garantissant 
la souscription d'aucune des actions du capital 
île la compagnie, ou dans ou à l'occasion de la 
formation, de l'organisation de la compagnie, 
• MI de la gestion de ses affaires ; 

Pour faire connaître ou annoncer les lettre.*-
latentes d'invention, les brevets, améliorations, 
droits, privilèges et produite, adopter lei moyens 
qui paraîtront judicieux :\ la compagnie ; 

Vendre ou disposer de brtotalité ou d'aucune 
partie de l'actif et de l'entreprise de la corporat ion 
à litre de firme active, ou autrement, moyennant 
le prix que la corporation jugera convenable, 
et particulière!! eut DOUT de- actions, obliga­
tions, debentures ou valeurs d'aucune autre com­
pagnie dont les objets sont totalement ou par* 
tiellement semblable à ceux de la compagnie; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui sera de temps a 
autre déterminée, et distribuer aux action­
naires de la compagnie, en nature, espèces ou 
autrement, tel que décidé, au moyen de divi­
dende, boni ou d'aucune autre manière jugée 
convenable, aucune propriété, aucunes valeurs 
de la compagnie, aucuns produits de la vente ou 
de l'aliénation d'aucune propriété de la Corpora­
tion, et spécialement aucunes actions, obliga­
tions, debentures, actions-obligations ou autres 
valeurs dans ou d'aucunes autres compagnies 
appartenant a la présente corporation, ou dont 
elle peut disposer ; 

Emettre et répartir des actions libérées du 
capital-action de la compagnie en paiement 
intéTral ou partiel d'aucune propriété foncière, 
personnelle, mobilière, immobilière ou mixte, 
d'aucuns droits ou concessions achetés ou acquis 
par la compagnie, et spécialement aucun empla­
cement de moulin ou fabrique, des bâtisses, 
ateliers, machines, outillages, fonds de commerce 
ou affaires ; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totalité ou aucune partie de la pro­
priété et du passif de la présente compagnie, 
"U pour aucune autre fin qui paraîtra directe­
ment ou indirectement propre a profiter à la 
présente corporation ; 

Faire tout ce qui est nécessaire, convenable, 
approprié ou avantageux à la réalisation des 
objets mentionnée aux présentes, ou qui paraîtra 
ou pourra paraître nécessaire a l'avancement 
ou h l'avantage de la corporation, soit comme 
propriétaire ou détenteur, d'intérêt pour aucune 
propriété, ou autrement : 

Exercer aucun commerce, faire tous les actes 
et choses précités, soit comme principaux, soit 
connue agents, par l'entremise de fiduciaires, 
d'agents, ou autrement, et soit seuls, soit con-
j< 'internent avec d'autres, sous le nom de "The 
Overs of Montreal, Limited", avec un capital so­
cial de quarante-neuf mille piastres ($49,000.00), 
divisé en quatre cent quatre-vingt-dix (490) 
parts de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal, dans le district de Montréal. 

or company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such company, and to 
sell, hold, re-issue, with or without guarantee, or 
otherwise deal with the same : 

To remunerate by payment in cash, and, with 
the approval of the shareholders, in stock, bonds, 
or any other manner any jicrson or jœrsons. or 
corporation or corporations, for services rendered 
or to be rendered in placing or assisting to place 
or guarantee the placing of any of the shares of 
the stock of the company, or in or about the for­
mation or promotion of the company or in the con­
duct of the business : 

To adopt lUCh means of advertising or making 
known its letters patent of invention, inventions, 
improvements, rights, privileges and products 
as may seem expedient to the company ; 

To sell or dispose of the whole or any part of the 
assets and undertaking of the company as a going 
concern or otherwise, for such consideration as 
the company may think fit, and in particular for 
shares, bonds, debentures or securities of any 
Other company having objects altogether or in 
nan similar to those of the company ; 

To invest and deal with the moneys of the com­
pany not immediately required in such manner as 
may from time to time be determined, and to dis­
tribute among the shareholders of the company in 
kind, specie or otherwise, as may be resolved by 
way of dividend, bonus or in any other manner 
deemed advisable any projierty or assets of the 
company, or any proceeds of the sale or disposal 
of any property of the company, and in particular 
any shares, bonds, debentures, debenture stock 
or other securities of or in any other companies 
belonging to this company or which it may have 
power to dispose of : 

To issue and allot fully paid up shares of the 
capital stock of the company in payment or part 
payment of any property, real, personal, mo­
veable, immoveable or mixed, and for any rights 
or concessions purchased or acquired by the com­
pany, and particularly for any mill or factory- site 
or buildings, plant, machinery, equipment, stock-
in trade or business ; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
perty and liabilities of this company, or for any 
other purpose which may seem directly or indi-
drectly calculated to benefit this company ; 

To do all and everything necessary, suitable or 
convenient or proper for the ccomplishment of 
any of the purposes or attainment of any one 
or more of the objects therein enumerated, or 
which sliall or may at any time appear to be ne­
cessary for the promotion or benefit of the corpo­
ration either as owner or holder of or interest 
in any property or otherwise ; 

To carry on or to do business or any of the acts 
or things aforesaid, either as principals, agents 
or by or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with another, or 
otherwise, under the name of "The Dyers of 
Montreal, Limited", with a capital stock of forty 
nine thousand dollars ($49,000.00), divided into 
four hundred and ninety (490) shares of one hun­
dred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Montreal, in the district of Mon-
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Daté du bureau du secretaire de la province, 
ce vingt-unième jour de janvier 1920. 

I.e sous-secrétaire de la province, 
523—0-2 C.-J. SIMARD. 

" The Canadian Fur Brokerage C o m p a n y , 
L i m i t e d " . 

Avis est donné au public nue. en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des letti.s patentes, en date du vin t-
sixième jour de janvier 1920. constituait en cor­
poration Fran eu < leorge Bush, ten eu r-de-1 ivres ; 
George Robert Drennan. sténographe ; Herbert 
William Jackson el Michael Joseph O'Brien, 
commis; Alexander Gordon Yeoman, sténo­
graphe, tous de la cité et du district de Montréal. 
jMMir les fins suivantes : 

l'aire affaires, Boit seuls soit avec d'autres, 
comme agents, agents à commission, facteurs 
et courtier-, acheter et vendre des fourrures et 
d'autres marchandises, pour d'autres personnes, 
société- et corporations, percevoir et recevoir 
une commission ou un courtage en retour des 
services ainsi rendu- : 

Faire affaires connue marchands généraux, 
trafiquant «les fourrures et marchandises géné­
rales ; 

Avancer de l'argent à titre de prêts aux clients 
et aux autres personnes en relations d'affaires 
avec la compagnie, garantir aussi l'exécution des 
contrats par d'autres personnes, sociétés et cor­
porations pour le compte desquelles on transi­
gera ; 

Acheter ou autrement acquérir et assumer le 
commerce d'aucune personne, société ou corpora­
tion, semblable en tout ou en partie au commerce 
que la présente corporation est autorisée à 
exercer, et émettre des actions entièrement 
libérées en paiement intégral ou partiel-d'icelui, 
assumer aussi le passif et les obligations d'aucune 
telle personne, société ou corporation ; 

Acquérir, construire, entretenir, exploiter et 
gérer des magasins, entrepôts, d'autre outillage 
et l'installation nécessaire aux fins de la com­
pagnie ; 

Acquérir, détenir et posséder des actions dans 
d'autres corporations exerçant un commerce en 
tout ou en partie semblable, et le payer soit en 
argent, ou partie en argent, émettre aussi des 
actions libérées de la compagnie en paiement 
intégral ou partiel, ou autrement, tel que con­
venu, les vendre ou autrement en disposer ; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir 
aucunes patentes, licences, concessions et choses 
semblables conférant aucun droit limité, exclusif 
ou non-exclusif à l'usage d'aucun secret ou autre 
renseignement relatif à aucune invention ou à 
aucun procédér-et faire valoir, vendre, louer ou 
autrement trafiquer de ces patentes, licences 
ou concessions ; 

Conclure aucun arrangement relatif au partage 
des bénéfices, à l'union des intérêts, à la coopé­
ration, au risque mutuel, à la concession réci­
proque ou autre, avec aucune personne ou com­
pagnie exerçant ou ayant l'intention d'exercer 
aucun commerce (pie la présente compagnie est 
autorisée à exercer, ou susceptible d'être exercé 
de manière h profiter directement ou indirecte­
ment à la compagnie ; 

Vendre, louer, aliéner ou autrement disposer 
de la totalité ou d'aucune partie de l'entreprise 
et de l'actif de la corporation, pour le prix, aux 
termes et conditions que la compagnie jugera 
judicieux, et plus particulièrement accepter, à 
titre de considération, des actions, obligations 
ou debentures d'aucune autre compagnie exer-

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty first day of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
824—4-9 Assistant Provincial Secret ary. 

" T h e Canadian Fur Brokerage C o m p a n y , 
L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the I ieutenantGovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty sixth day 
of January 1290 incorporating : Francii George 
Bush, bookkeeper ; George Robert Drennan, 
stenographer, Herbert William Jackson and 
Michael Joseph O'Brien, clerks ; Alexander 
Gordon Yeoman, stenographer, all of the city 
and district of Montreal, for the following pur­
poses : 

To carry on the business either alone or in con­
junction^ with others, of agents, commission 
agents, commission merchants and brokers, to 
buy and sell furs and other merchandise for other 
I arsons, firms and corporations and to collect and 
receive a commission or brokerage in compensa­
tion for the services so rendered : 

To carry on business as general merchants 
dealing in furs and general merchandise ; 

To advance moneys as loan- to customers and 
others having dealings with the company and to 
guarantee the performance of contract- by other 
persons, firms and corporations for whom it may 
be acting ; 

To purchase or otherwise acquire and take 
over the business of any person, firm or corpora­
tion similar in whole or in part to the business 
which this company is authorized to carry on and 
to issue fully paid shares in payment or part 
payment therefor and to assume the liabilities 
and undertake to carry' out the obligations of any 
such person, firm or corporation ; 

To acquire, erect, maintain, operate and ma­
nage storehouses, warehouses and other plant 
and equipment necessary for the purposes of the 
company ; 

To acquire, hold and own shares in other cor­
poration doing business in whole or in part of a 
like nature and to pay for the same cither in 
cash or in part cash or to issue fully paid up sha­
res of the company in payment or part payment 
therefor, or otherwise as may be arranged, and 
to sell or otherwise deal with the same ; 

To apply for, purchase or otherwise acquire any 
patents, licenses, concessions and the ukc con­
ferring any exclusive or non-exclusive or limited 
right to use or any secret or other information as 
to any invention or process and to turn to account 
sell, lease or otherwise deal in such patents, li­
censes or concessions ; 

To enter into any arrangement for the sharing 
of profits, union of interest, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or company carrying on or in­
tending to carry on any business which this com­
pany is authorized to carry on or is capable of 
being conducted so as to directly or indirectly 
benefit the company ; 

To sell, lease, alienate or otherwise dispose 
of the undertaking and assets of the company, 
or any part thereof for such consideration and 
upon such terms and conditions as the company 
may deem expedient, and more particularly to 
accept as consideration shares, bonds or deben­
tures of any other company carrying on business 
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ciuit un commerce en tout ou en partie .semblable similar in whole or in part to the business carried 
au commerce qu'exerce la compagnie ; on by the company ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie, To distribute among the shareholders of the 
en espèces, aucune propriété, aucunes valeur- de company in s| ecic any property or assets of the 
|a compagnie, de la manière et a l'époque que company ai and when the company may deter-
détenninera la corporation ; mine 

Et généralement faire toutes le- chose! qui v«- -And generally to do all such things as are inci-
rattachent il la réalisation des objet- de la com- dental to the carrying out of the objects of the 
pagnie, sous le nom de "The Canadian Pur company, under the name of "The Canadian 
Brokerage Company. Limited", avec un fonds Fur Brokerage Company, Limited", with a capi-
social de cent mille piastres ($1(M),(KK).(K)). divi.-é tal stock of one hundred thousand dollars 
.n mille (1.000) parts de cent piastfes ($100.00) ($100,000.00) divided into one thousand 1000) 
chacune. shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

I.a principale place d'affairée de la corporation, The principal place of business of the corpora-
-era dans la cité de Montréal, dans le district de tion, will be at the city of Montreal, in the dis­
Montréal, trie! of Montreal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province. Dated from the office of the Provincial Secre-
ee vingt-sixième jour de janvier [020. tary. this twenty sixth day of January, 1020. 

Lt soùs-secrétaire de la province, C.-J. SIMAHD. 
543—0-2 C-.l. SIMARD. 544 8-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Mining and Industrial Research C o m p a n y , " Mining and Industrial Research C o m p a n y , 
Incorporated" . I n c o r p o r a t e d " . 

Avis est donné au public (pie. en vertu de la Public notice ifi hcreb\ given that, under the 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé Quebec Companies'Act, letters patent bave been 
par le lieutenant-gouverneur de la province de issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
buébee, des lettre- patentes, en date du vingt- ince of Québec, bearing date the twenty sixth 
sixième jour de janvier 1920. constituant en day of Janui ry, 1920. incorporating : René 
corporation: René Chênevert, Leopold Barry, Chônevert, Leopold Barry. Max Barnfeld, ad-
Max Bernfeld, avocats; Armand Mo-co Yici, vocatec ; Armand Mosco Vici, consulting mining 
ingénieur, conseil des mines ; et Holsey boni' engineer, and Hblsey borne Mitchell. gentle-
Mitchell, bourgeois, tous de Montréal, pour les man. all of Montreal, for the following purpo-c-
fins suivantes : 

Prospecter, ouvrir, développer, exploiter, amé- To prospect for, open, develop, work, improve 
liorer, entretenir, gérer, vendre, aliéner on autre- maintain, manage*, sell, dispose of or otherwise 
mont trafiquer de mines, carrières, gisements deal in mines, quarries, mineral, oil, gas and 
minéraux, d'huile, de gaz et autres, et de pro- other deposit.- and properties and otherwise dis-
priété, et autrement disposer de leur totalité OU pose of the same or any part thereof or any inte-
d'aucunc de leurs parties OU d'aucun intérêt, et rest therein and generally to carry on the busi-
généralement exercer l'industrie d'une compagnie nese of a mining, milling, reduction and develop-
minière, à fourneau, d'affinage et de développe- ment companj : 
ment ; 

Acheter, louer, prendre en échange ou autre- To purchase, lease, take in exchange or other-
ment acquérir des terrains ou intérêts en iceux. wise acquire land or interest- therein, together 
avec aucunes bâtisses ou structures, qui peuvent with any building- or structures, that may be on 
-e trouver sur lesdits terrains ou sur aucun the -aid lands or any of them and to sell, lease, 
d'iceux, aussi vendre, louer, échanger OU autre- exchange or otherwise dispose of the whole or 
ment disposer de la totalité OU d'aucune partie any portion of the lands and all or any of the 
des terrains, bâtisses ou structures qui y sont et buildings or structure- that are now or hereafter 
peuvent être construites, en prendre la garantie may be erected thereon and to take such secu-
qui pourra être considérée nécessaire : prendre rity therefor as ma> be deemed necessary ; to 
ou détenir des hypothèques, pour aucun excédant take or hold morgages, for any unpaid balances 
non payé du prix d'achat, sur les terrains, b.âtis- of the purchase money, on any of the lands, 
ses ou structures ainsi vendus, et vendre ou autre- buildings or structures so -old and to sell or other-
ment disposer desdites hypothéquée : améliorer, wise dispose of said mortgages ; to improve, alter 
altérer et administrer lesdits terrains ( t bâtisses, and manage the said lands and buildings and to 
garantir OU autrement aider ft l'exécution des guarantee or otherwise assist in the performance 
contrats OU obligations des personnes, sociétés, of contracts or mortgages of persons, firms, cor-
corporations avec lesquelles la compagnie peut poration.-, with whom the company may have 
se trouver en relations d'affaires, assumer et dealings and to assume or take over such mort-
prendre charge de ces obligations ou contrats en gages or contracts on default : 
souffrances ; 

Construire, entretenir, altérer, utiliser et To construct, maintain,alter, make work and 
exploiter sur la propriété de la compaenie. ou sur operate on the property of the company, or on 
tine propriété contrôlée par la compagnie, des property controlled by the company, wells, pipe 
puits, conduits et autres structures, machines, lines and other works and machinery, plant and 
outillages, appareils de toute description, élec- electrical and other appliances of every descrip-
triques et autre ; tion : 

Fxercer aucun autre commerce, de fabrication To carry on any other business, whether manu-
ou autre, que la compagnie jugera propre à être facturing or otherwise, which may seem to the 
convenablement exercé en rapport avec-on indus- company capable of being conveniently carried 
trie, ou susceptible directement ou indirectement on in connection with its business, or calculated 
d'accroître la valeur d'aucun des biens ou droits directly or indirectly to enhance the value of or 
de la compagnie ou de les rendre profitables : render profitable any of the company's projierty 

oi; right- ; 
Acquérir ou assumer la totalité ou aucune To acquire or undertake the whole or any part 

partie du commerce, de la propriété et du passif of business, property and liabilities of any per-
d'aucune personne ou compagnie exerçant aucun -on, persons or company, carrying on any bust-
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CONUIIERTO que la présente compagnie est autorisée 
à exercer, ou en possession de biens convenant 
aux fins de la corporation ; 

Solliciter, acheter OU autrement acquérir 
aucunes patentes, licences, concessions et choses 
semblables conférant aucun droit limité, exclusif 
ou non-exclusif a l'usage d'aucun secret ou autre 
renseignement relatifs :\ aucune invention qui 
paraîtra propre à servir à aucun des objets de la 
compagnie, ou dont l'acquisition semblera direc­
tement ou indirectement susceptible de profiter 
à la compagnie, aussi utiliser, exercer, développer 
ou accorder des permis Y relatifs, ou autrement 
faire valoir les biens, droits ou renseignements 
ainsi acquis 

Faire société ou aucune convention relative­
ment au partage des bénéfices à l'union des inté­
rêts. :\ la coopération, au risque mutuel, h la con­
cession réciproque ou autre avec aucune personne 
ou compagnie exerçant, se livrant à. sur le point 
d'exercer ou de se livrer à aucun commerce ou 
genre d'affaires que la présente compagnie est 
autorisée à exercer OU auquel elle peut se livrer, 
ou aucun commerce OU genre d'affaires suscep­
tible d'être exercé de manière à profiter direc­
tement ou indirectement à la corporation, aussi 
prêter de l'argent, garantir les contrats ou autre­
ment aider aucune telle ]>ersonne ou compagnie, 
souscrire ou autrement acquérir des actions et 
obligations d'aucune telle compagnie, et les 
vendre, les détenir, les réémettre avec ou sans 
garantie, ou autrement en disposer 

Souscrire ou autrement acquérir et détenir 
des actions dans aucune autre compagnie dont 
les objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux de la présente compagnie ou 
exerçant aucun commerce susceptible d'être 
exercé de manière à profiter directement ou 
indirectement à la compagnie ; " 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totalité ou aucune partie des pro­
priétés et obligations de la compagnie, ou pour 
aucun autre objet qui semblera directement ou 
indirectement propre il profiter à la compagnie ; 

Prêter de l'argent aux clients et autres per­
sonnes en relations d'affaires avec la compagnie, 
garantir aussi l'exécution des contrats par aucu­
ne telles personnes : 

Vendre ou disposer de l'entreprise corporative 
ou d'aucune partie d'icelle, ou des produits de la 
compagnie moyennant le prix (pie la compagnie 
croira convenable, et spécialement pour des 
actions,' debentures ou valeurs d'aucune autre 
compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables ;\ ceux de la compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui se rattachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités, sous le nom de "Mining and Industrial 
Research Company, Limited", avec un fonds 
social de dix mille* piastres (810,000.00), divisé 
en deux cents (200) parts de cinquante piastres 
($50.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
cera à Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt sixième jour de janvier 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
547—6-2 C.-J. SIMARD. 

Ordre de Cour 

Province de Québec, district de Montréal. Cour 
supérieure. No 4585. D.-C. Brosseau & Cie, 
Limitée, demanderesse,ys L.-J. Bonin. défendeur, 
et G. Duclos et al, tiers saisis, et Dame Onésime 
Letourneux et al, intervenants. 

ness, which this company is authorized to carry 
on, or iK>ssessed of property suitable for the pur-
|K)scs of the company ; 

To apply for, purchase or otherwise acquire any 
patents, licenses, concessions and the like, con­
ferring any exclusive or non-exclusive or limited 
right to use, or any secret or other information, 
as to any invention which may seem capable of 
being used, for any of the purposes of the com­
pany, or the acquisition Of which may seem cal­
culated directly or indirectly to benefit the com­
pany and to use, exercise, develop or grant li­
censes, in respect Of, or otherwise turn to ac­
count the projwrty. rights or information so ac­
quired ; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interest, co­
operation, joint adventure, reciprocal concession 
or otherwise, with any person or company carry­
ing on or engaged in or about to carry on or en­
gage in any business or transaction, which the 
company is authorised to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company, and to lend money to, guarantee 
the contracts of. or otherwise assist any such per­
son or company, and to take or otherwise ac­
quire shares and securities of any such company 
and to sell, hold, re-issue, with or without gua­
rantee, or otherwise deal with the same : 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company, having objects altogether 
or in part similar to those of this company, or 
carrying on any business capable of lieing con­
ducted, so as directly or indirectly to benefit the 
company ; 

To promote any company or companies, for 
the purpose of acquiring all or any of the proper-
t ies and liabilities of the company, or for any othr 
purpose, which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company ; 

To lend money to customers and others, having 
dealings with the company and to guarantee the 
performance of contracts by such persons ; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company, or any part thereof, or any of the pro­
ducts of the company, for such consideration as 
the company may see fit and in particular for 
shares, debentures, or securities of any other 
company, having objects altogether or in part si­
milar to those of the company ; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above objects, 
under the name of "Mining and Industrial 
Research Company, Limited", with a capital 
stock of ten thousand dollars (810,000.00), di­
vided into two hundred (200) shares of fifty dol­
lars ($50.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will at Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty sixth dav of January, 1920. 

C.-J. SIMARD, 
548—6-2 Assistant Provincial Secretary. 

Rule of Court 

Province of Quebec, district of Montreal. 
Superior Court, No. 4585. D. C. Brosseau & 
Cie, Limitée, plaintiff ; V6 L.-J. Bonin, defendant, 
and G. Duclos et al, tiers-saisis, and Dame Oné­
sime Letourneaux et al, intervenants. 
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AVI» 

Vu l'allégation d'insolvabilité dudit L.-J. Be­
nin, épicier, des cité et district de Montréal, les 
créanciers qui n'auraient pas encore produit leur 
reclamation sont appelés à la produire en cette 
causai : " i bureau du protonotaire de la Cour su­
périeure, jxnir ce district, â Montréal, dans les 
quinae jours de la date de la première insertion 
iln présent avis, conformément aux disposition! 
des articles 073 et 674 du code de procédure civile. 

Montréal, le 5 février 1920. 
t e Dép. P. C. S., 

551—6-2 L.-A. BEDARD. 

NOTICK 

Considering the allegation of insolvency of the 
above named L. J. Bonin, grocer, of the city and 
district of Montreal, the creditors who have not 
yet produced their claims are summoned to pro­
duce same in this case, at the office of the protho-
notary of the Superior Court, for this district, at 
Montreal, within fifteen days from the date of the 
first insertion of the present notice,in conformity 
with the dispositions of articles 673 and 674 of 
the Code of Civil Procedure. 

Montreal, the 5th of February, 1920. 
L. A. BEDARD, 

552—6-2 Dep. P. S. C. 

Vente par encan 

W I S DE VENTE 

Dans l'affaire de A. Lahaie, insolvable, Upton, 
Que. 

Vente par encan public, LUNDI, le VINGT-
TROISIEME jour de FEVRIER 1920, à UNE 
heure P. M . au bureau de M. Cyrille Théroux, 
notaire i\ Upton, de la propriété ci-après décrite : 

Un emplacement situé au village d'Upton, sur 
la rue Saint-Ephrem, et faisant partie du lot nu­
méro cent quatre (104) des plan et livre de renvoi 
officiels du volage dTJpton, borné en front par la 

e Saint-Ephrem, en profondeur par la Riviere 
Voire, d'un côté vers le nord, à Alfred Frechette 
et du côté sud par le résidu du lot numéro cent 
quatre, comprenant, ledit terrain, quarante pieds 
le largeur, mesure anglaise, à partir du lot nu­
méro cent cinq en se dirigeant vers le sud sur la 
profondeur du lot No 104—avec une maison et 
mires bâtisses dessus érigées avec en plus le droit 
de paaaage mitoyen en commun avec Aldège La­
haie, propriétaire du résidu du lot numéro cent 
quatre, à pied ou en voiture, se trouvant partie 
-ur le terrain présentement décrit et partie sur le 
résidu du lot No 104, terrain voisin, pour eommu-

iquer à la dite rue Saint-Ephrem. 

l'n emplacement situé au village d'Upton, 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du village d'Upton sous le numéro cent qua-
tre (104) a distraire la partie dudit lot No 104. 
appartenant â Aldège Lahaie, suivant acte de ven­
te enregistré audit lot—avec bâtisses desus. 

Les terrains tels que ci-dessus décrits réunis 
formant le lot No 104 des plan et livre de renvoi 
"fficiels «le la municipalité du village d'Upton, 
borné au nord-ouest par la rue Saint-Ephrem, au 
sud-est par la rivière Noire et au sud-ouest par 
le No 103 et au nord-est par le No 105, ayant 
environ cent neuf pieds de largeur sur une pro­
fondeur de cent vingt pieds, formant treize mille 
quatre-vingts pieds, mesure anglaise, en superfi­
cie." V 

Conditions de vente : Argent comptant. Pour 
voir le cahier des charges de cette vente et avoir 
plus d'informations, s'adresser â Cyrille Thé-
roux, notaire, Upton Que. 
Bureau de C. Théroux. 

Upton.fi février 1920. 
Les curateurs-conjoints, 

549 C. THEROUX à V. LAMARRE. 

Auction Sale 

NOTICE OF SALE. 

In the matter of A. Lahaie, insolvent, Upton. 
Que. 

Sale by public auction, on MONDAY, the 
TWENTY THIRD FEBRUARY, 1920, at ONE 
o'clock P. M., at the office of Mr. Cyrille Thé­
roux, notary, at Upton, of the property here­
under described : 

An emplacement situate in the village of Up­
ton, on Saint Êphrem street, and forming part 
of the lot number one hundred and four (104) of 
the official plan and book of reference of the vil­
lage of Upton, bounded in front by Saint Ephrem 
street, in depth by river Noire, on one side to­
wards the north by Alfred Frechette and on the 
south side by the residue of the lot number one 
hundred and four, measuring, said emplacement, 
forty feet in width. English measure, starting 
from the lot number one hundred and five and 
running southwesterly by the depth of said lot 
No. 104—with a bous»; and othef buildings there­
on erected together with a common right of way 
with Aldege Lahaie, owner of the residue of the lot 
number one hundred and four, on foot or with 
vehicles, situated partly on the land presently 
described and the residue of the lot No. 104, the 
adjacent property, to communicate with said 
Saint Ephrem street. 

An emplacement situate in the village of Up­
ton, known and designated on the official plan and 
book of reference of the village of Upton, under 
the number one hundred and four (104), to be 
deducted the part of said lot No. 104 belonging to 
Aldege Lahaie, as per registered deed of sale of 
said lot—with the buildings thereon erected. 

The lands above described united together 
forming the lot No. 104 of the official plan and 
book of reference of the municipality of the vil­
lage of Upton, bounded on the northwest by 
Saint Ephrem street, on the southeast by the 
river Noire, on the southwest by the No. 103 and 
on the northeast by the No. 105 measuring about 
one hundred and nine feet in width by a depth of 
one hundred and twenty feet, forming thirteen 
thousand and eighty feet. English measure, in su­
perficies.. 

Conditions of sale. Cash. For list of charges 
and further informations, apply to Cyrille Thé­
roux. notary. Upton, Que. 

Office of C. Theroux. 
Upton. 3th Februarv, 1920. 

C. THEROUX & V. LAMARRE. 
550 Joint curators. 

http://Upton.fi
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tiae ; Bedford; Montréal; Gaspé; liae : Bedford; Montreal; Gasjié ; 
Roberval : Trois-Rivières 324 Roberval ; Three Rivets 324 

ORDRE DE COUR :— RULE oi COURT : — 

D.-C. Breawau à Cie Ltée 376 D.-C. Bioseau & Cie Ltée 376 
La corporation de la ville de Saint-Ger- The corporation of the town of Saint-

main-de-Rimouski vs Dine Ringuet Germain-de-Rimouski vs Dme Ringuet 
et al 361 et al 361 

PROCLAMATION :— PROCLAMATION : — 

Saint-BarnalxMle-I-untlrienne 325 Saint-Barnabé-de-I.andrienne 325 
Saint-Jacques-le-Majeur-de-Barraute . . . . 329 Saint-Jaecpies-le-Majeur-de-Barraute . . . . 329 
Saint-Luc-de-la-Motte 330 Saint-Luc-de-la-Motte 330 
Saint-Paul-de-Senneterre 327 Saint-Paul-de-Senneterre 327 

Saint-Simon-de-Villemontel 328 Saint-Simon-de-Villemontel 328 

VENTE PAR ENCAN :— ACTION BALE :— 

A. Lahaie, failli 377 A. Lahaie. insolvent 377 

VENTE PAR LICITATION :— SALE BY LICITATION :— 

Groulx (Dme) et virvs Dme Groulx et al.. 362 Groulx (Dme) et vir vs Dme Groulx el al. 362 

VENTE POUR TAXES MUNICIPALES :— SALE FOR MUNICIPAL TAXES :— 

Municipalité du comté Montmorency, Municipality of county of Montmorency 

No 2 363 No. 2 363 

VENTES P A R LES SHÉRIFS :— 1 SHERIFFS' SALES :— 

ARTHABASKA :— ARTHABASKA :— 

Labbé vs héritiers Gagnon 364 Labl>é vs heirs Gaguon 364 

Rousseau vs Marcotte 363 Rousseau vs Marcotte 365 
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Tremblay et al vs McCarthy 364 Tremblay et ai va McCarthy 304 

MONTREAL :— MoNTBlAL :— 

Hlaïu-lmnl vs Gauthier 864 Blanchard va Gauthier 304 
DeLorimier (Thon.) vs Mallette et al. . .. 360 Del/>rimier (Hon.) vs Mallette et al 366 
.leannotte vu Bernard 366 .leannotte rs Bernard 866 
l.a Société de Placements de Montréal, La Société de Placement- de Montréal, 

ltée vs l.a société Nationale d'immeubles ltée vs I,a société Nationale d'immeuble-
ltée 367 ltée 367 

Les Commissaires d'écoles de la muniei- The School Commissioners of the mu-
pal it é de Westmount vs Sunnyside nicipalitv of the city of Westmount vs 
Realties, Limited 365 Sunnyside Realties. Limited 365 

NICOLET :— NICOLET :— 

La Banque Nationale vs Boisclair el al. . 360 La Banque Nationale vs Boisclair et al. , 869 

O n AW A :— OTTAWA :— 

The Rock City Tobacco Co., Ltd. vs The Rock Citv Tobacco Co., Ltd vs 
DameCloutier 360 Dame Cloutier 369 
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Lambert vs Desruisseaux 370 Lambert vs Desruisseaux 370 
Quebec Land Coy vs Montreal Quebec Quebec band Coy vs Montreal Quebec 

Realtv Coy. 371 Realtv Cow. . . ' 371 


